
        
            
                
            
        

    






 Korte inhoud 





Perfecte minnaar, perfecte papa?  



Alejandro, Angelo en Cesario zijn mannen die je hart sneller laten slaan en je doen tintelen van top tot teen. Perfecte minnaars. Maar worden ze ook perfecte papa’s?  



Deel 3 

Onvoorziene verleiding 

LYNNE GRAHAM 



Om te voldoen aan de voorwaarden van zijn vaders testament heeft Cesario een erfgenaam nodig. Maar al is hij een geboren verleider, het valt niet mee om snel een bruid te vinden. Tot de verlegen Jess hem om hulp smeekt: dan ziet hij zijn kans schoon. Hij zal haar helpen mits ze met hem trouwt en hem een kind schenkt. Wanneer ze toestemt, lijken zijn problemen opgelost. 



Of zijn ze alleen maar groter geworden? 



 Biografie 





Lynne Graham is geboren in Noord-Ierland, waar ze nog steeds woont. Ze is getrouwd met haar jeugdliefde en heeft vijf kinderen. 

Hoewel ze haar eerste verhaal al op haar vijftiende schreef, duurde het nog enige jaren voordat een roman van haar hand werd uitgegeven. Dat gebeurde in 1987, en sindsdien zijn er wereldwijd al meer dan 10 

miljoen van haar romans verkocht. Het liefst schrijft ze over hartstochtelijke mannen uit warme gebieden, zoals de landen rond de Middellandse Zee of in het Midden-Oosten. Kennelijk spreekt dat haar lezers erg aan, want ze heeft inmiddels een hele schare trouwe fans! 



Kijk ook eens op www.lynnegraham.com. 



 Andere delen miniserie 





Bouquet 3295  (deel 1) 

Spaanse wraak 



Bouquet 3302 

Ontembare begeerte  (deel 2) 



 Ook van deze auteur 





Onverbiddelijke minnaar (Bouquet 3119) 

Aan verlangen ten prooi (Bouquet 3127) 

Spaans, trots en arrogant (Bouquet 3135) 

Tranen in de woestijn (Bouquet 3175) 

Arrogant en meedogenloos (Bouquet 3183) 

Verzengende kus (Bouquet 3191) 

Nooit vergeven (Bouquet 3223) 

Griekse verleider (Bouquet 3234) 

Gekust onder de mistletoe (Bouquet 3258) 



Eiland van verleiding (Bouquet Favorieten 306) 

Vergeten liefde (Bouquet Favorieten 306) 

Onder de Turkse zon (Bouquet Favorieten 306) 



4 Zusjes, 4 Bruiden (Verzamelbundel) 





 Hoofdstuk 1 





Cesario di Silvestri kon niet slapen. 

Gebeurtenissen in de afgelopen maanden hadden hem ertoe gebracht zijn leven rigoureus om te gooien en zich volledig te richten op datgene wat er echt toe deed. Hij moest erkennen dat hij, in zijn onvermoeibare ambitie om een steenrijke magnaat te worden, zijn privéleven vrijwel volledig had verwaarloosd. 

De enige vriend die hij nog honderd procent vertrouwde, was Stefano, de neef met wie hij was opgegroeid. Hij had met vele vrouwen het bed gedeeld, maar van slechts één had hij gehouden. En die had hij zo nonchalant behandeld, dat ze verliefd op een ander was geworden. 

Hoewel hij inmiddels drieëndertig was, was een huwelijk nog nooit in zicht geweest. Wat zei dat over hem? Was hij te eenzelvig, had hij te veel bindingsangst? 

Erg vrolijk werd hij niet van al die filosofische gedachten, want tot op dit moment was hij, een dynamische en koelbloedige zakenman, altijd meer een doener dan een denker geweest. 

De hoop opgevend om nog in slaap te vallen, trok hij een korte broek aan en liep door zijn Marokkaanse villa, waarvan de pracht hem de laatste tijd volkomen koud liet. Hij vulde een glas met ijskoud water en dronk met gulzige teugen. 

Zoals hij Stefano had bekend, had hij op deze leeftijd graag een kind willen hebben, maar niet met een vrouw voor wie rijkdom het allerbelangrijkst was. Want zo’n vrouw zou een kind haar oppervlakkige normen en waarden bijbrengen. 

‘Maar het is toch nog niet te laat om een gezin te stichten?’ had Stefano gezegd. ‘Volg je hart, zou ik zeggen.’ 

Toen Cesario zijn mobiele telefoon hoorde overgaan, stoof hij de trap weer op. Wie vond het nodig om hem midden in de nacht te storen? 

Rigo Castello, hoofd van zijn beveiligingsdienst, had alle reden om te bellen: zojuist was een schilderij dat volgens een recente taxatie een slordige half miljoen pond waard was, ontvreemd uit Harlston Hall, Cesario’s landhuis in Engeland. En naar het zich liet aanzien, was de diefstal een interne aangelegenheid geweest. 
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Een kille woede overviel Cesario. Hij betaalde en behandelde zijn personeel uitstekend, en in ruil daarvoor verwachtte hij van hen loyaliteit. Zodra de schuldige zou zijn ontmaskerd, zou Cesario hem voor het gerecht geen hand boven het hoofd houden… 

Toch waren zijn woede en ergernis al binnen een paar minuten gezakt, en er verscheen zelfs een glimlach rond zijn lippen. Nu hij naar Engeland zou moeten, wist hij dat hij daar ongetwijfeld zijn prachtige madonna van de stallen tegen het lijf zou lopen, aangezien zijn paarden haar voortdurende aandacht nodig hadden. 

Anders dan de vele vrouwen die hij had gekend en die bijna allemaal inwisselbaar waren, was zijn Engelse madonna uniek: zij was de enige vrouw die ooit nee tegen hem had gezegd… Waarmee ze hem tot het uiterste had geprikkeld. Na een etentje met haar was hij, voor het eerst in zijn leven, afgewezen door een vrouw, en hij had nog steeds geen idee waarom. 

Ze zou voor hem altijd een mysterie en een uitdaging blijven… 



Geruststellend pratend knipte Jess de vacht van een schaapsherdershond. Ze was een kleine slanke vrouw en had haar donkere krullen in een paardenstaart gebonden. 

Zodra het ernstig vermagerde hondenlichaam tevoorschijn kwam, kreeg ze een harde trek om haar mond. Dierenleed raakte haar altijd diep. 

Daarom was ze dierenarts geworden. 

Kylie, het blonde schoolmeisje dat haar in de weekends hielp als vrijwilligster, hield de hond vast. ‘Wat denk je ervan?’ vroeg ze bezorgd. 

Jess keek de tiener aan met een grimas. ‘Gezien zijn leeftijd had het erger kunnen zijn. Hij is oud. Als ik die zweren heb behandeld en hem wat heb bijgevoerd, zal het wel weer gaan.’ 

‘Maar juist voor die oudere dieren is het lastig om een nieuw thuis te vinden,’ verzuchtte Kylie. 

‘Ach, je weet het nooit,’ zei Jess tegen beter weten in. De bonte groep honden die zij in de laatste jaren persoonlijk had gered, waren allemaal oud, verminkt of hadden gedragsproblemen. Weinig mensen waagden zich aan zulke honden. 
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Toen Jess aan haar eerste baan als dierenarts was begonnen, in het dorp Charlbury St. Helens, had ze boven de praktijk gewoond. Maar toen haar oudere collega het plan had opgevat om de praktijk uit te breiden en de bovenetage tot kantoorruimte te verbouwen, had ze op zoek moeten gaan naar andere woonruimte. 

Gelukkig had ze, net buiten het dorp, een vervallen cottage gevonden met wat oude schuren erbij, die ze had kunnen huren. Het huis stelde weinig voor en voorzag alleen in het allernoodzakelijkste, maar er waren twee weitjes bij, en met toestemming van de huurbaas had ze er een klein dierenasiel opgezet. 

Ondanks haar goede salaris was ze altijd blut, doordat ze iedere cent die ze overhad, besteedde aan dierenvoeding en medicamenten. Toch was ze gelukkig, aangezien ze iets deed waar haar hart lag. 

Eerlijk gezegd hield ze meer van dieren dan van mensen. Ze was verlegen, sociaal onhandig en voelde zich bij mannen slecht op haar gemak. Dat kwam door een traumatische ervaring die ze had gehad in haar studententijd, waaraan ze zowel geestelijke als lichamelijke littekens had overgehouden. Hoewel ze haar best deed om zich aan te passen aan de mensenwereld, voelde ze zich bij haar viervoeters het meest op haar gemak. 

Toen ze buiten een auto hoorde stoppen, liep Kylie naar de deur van het schuurtje. ‘Het is je vader, Jess.’ 

Verrast keek Jess op. In het weekend zag ze Robert Martin zelden, hoewel hij door de week regelmatig klusjes kwam doen, zoals het repareren van hokken en afrasteringen. 

Hij was een rustige gezette vijftiger, een goede echtgenoot en een fantastische vader. De rest van de familie had er weinig vertrouwen in gehad dat het Jess zou lukken om haar droom dierenarts om te worden, te verwezenlijken, maar haar vader had haar hierin altijd volledig gesteund. Het betekende des te meer voor Jess aangezien Robert niet haar biologische vader was. Maar dat was een goed bewaard familiegeheim. 

‘Ik ga wel door met voeren,’ bood Kylie aan, toen Robert de schuur binnen kwam. 
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‘Hé, pa!’ zei Jess. ‘Jij hier, op zondagochtend? Wacht even hoor, ik kom eraan.’ Ze bleef gebogen zitten over de verzwakte hond om zijn wonden te behandelen met antiseptische zalf. 

‘Ik moet met je praten,’ zei hij. 

Iets in zijn stem alarmeerde haar. Ze fronste en keek hem vragend aan met haar ongewoon lichtgrijze ogen. Het viel haar op dat haar vader bleek zag en gespannen, oud ook. ‘Wat is er dan gebeurd?’ Sinds bij haar moeder kanker was geconstateerd, had ze hem niet meer zo bezorgd gezien. 

‘Help eerst je patiënt maar even.’ 

Met moeite bedwong Jess haar angst en haar handen beefden bij haar taak. Hemel, was de kanker bij haar moeder teruggekomen? Voor zover ze wist, had haar moeder geen controleafspraak gehad. Ach nee, ze moest niet zo snel het ergste denken. ‘Ga maar vast naar het huis, ik kom zo,’ zei ze zo flink mogelijk. 

Ze zette de hond in een hok waar al voer voor hem klaarstond, en even keek ze naar het dier dat aanviel op zijn eten, klaarblijkelijk was het zijn eerste maaltijd in weken. Nadat ze haar handen had gewassen, snelde ze het huis in, waar Robert Martin al was gaan zitten aan de houten keukentafel. 

‘Wat is er?’ 

Haar vader keek haar aan met een schuldige en angstige blik. ‘Ik heb iets heel, heel stoms gedaan. Het spijt me dat ik jou ermee moet lastigvallen, maar ik kan het nog niet opbrengen om het je moeder te vertellen. Ze heeft de laatste tijd al zoveel doorgemaakt. Ik ben bang dat dit haar de das om zal doen…’ 

‘Voor de draad ermee, wat is er gebeurd?’ Jess ging tegenover hem zitten, ervan overtuigd dat hij zijn stommiteit aan het overdrijven was, aangezien ze zich niet kon voorstellen dat hij serieus iets fout kon doen. 

Hij was een openhartige en bedaarde man, die algemeen geliefd was en werd gerespecteerd. ‘Wat heb je dan voor stoms gedaan?’ 

Robert Martin schudde het hoofd. ‘Nou, om te beginnen heb ik een heleboel geld geleend van de verkeerde mensen…’ 

‘O, is geld het probleem? Heb je schulden gemaakt?’ 
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Robert zuchtte. ‘Dat is nog maar het begin. Weet je nog, die cruise die ik met je moeder heb gemaakt zodra haar behandelingen achter de rug waren?’ 

Jess knikte langzaam. Dat was echt een fantastische vakantie geweest, zeker voor een echtpaar dat zich eerder nooit zoiets had kunnen veroorloven. ‘Ik heb me toen inderdaad afgevraagd waar jullie het van deden. Jij zei dat het van je spaargeld was.’ 

Beschaamd schudde Robert het hoofd. ‘Dat was niet waar, ik had helemaal geen spaargeld. Ik heb nooit geld opzij kunnen zetten zoals ik vroeger had gehoopt. We hebben het nooit breed gehad.’ 

‘Dus had je het geld voor die cruise geleend. Van wie dan?’ 

‘Van de broer van je moeder, Sam Welch,’ bekende Robert schoorvoetend. 

Jess verstrakte. ‘Maar Sam is iemand die altijd veel te veel geld uitleent, dat weet je toch! Ma’s familie deugt niet, en ik heb jou anderen wel eens horen waarschuwen om zich niet met hen in te laten. 

Hoe kon je nou uitgerekend van Sam geld lenen?’ 

‘Bij de bank kreeg ik niks los. Je oom Sam was mijn enige optie, omdat hij ook begaan was met je moeder. Hij zei dat hij wel zou zien wanneer ik het geld zou terugbetalen. Hij kwam heel aardig en redelijk over. 

Maar inmiddels hebben zijn zoons de zaak overgenomen, en Jason en Mark gaan heel anders om met mensen die hun geld verschuldigd zijn.’ 

Jess kreunde. Hoe moest ze in vredesnaam helpen? Zelf had ze ook geen reserves, moest ze tot haar schande bekennen. Hoewel ze meer verdiende dan haar ouders en haar twee jongere broers, was ze niet in staat om te helpen. Maar, bedacht ze opeens, misschien zou zij wél een lening kunnen afsluiten. 

‘Het bedrag dat ik oorspronkelijk had geleend, is veel hoger geworden door alle rente. En Jason en Mark komen nu al maanden bijna elke dag bij me. Ze rijden achter me aan als ik met de auto naar mijn werk ga, ze bellen de hele tijd op, dag en nacht, om me eraan te herinneren hoeveel ik ze schuldig ben. Ik heb me in allerlei bochten moeten wringen om je moeder erbuiten te houden. Jason en Mark maakten me echt kapot, ik wilde zo ontzettend graag van ze af! Ik zag niet hoe ik het geld op korte termijn zou moeten terugbetalen, dus toen ze me een voorstel deden –’ 

Jess keek hem onthutst aan. ‘Een voorstel? Wat voor voorstel?’ 
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‘Ik ben ontzettend stom geweest, maar ze zeiden dat ze de schuld zouden kwijtschelden als ik hen zou helpen.’ 

‘Waar heb je ze dan in vredesnaam mee geholpen?’ 

‘Ze zeiden dat ze foto’s wilden hebben van het interieur van Harlston Hall, om die naar zo’n roddelblad te sturen, je weet wel, van die bladen die je moeder leest. Je weet dat Jason altijd heeft opgeschept wat voor goede fotograaf hij is, en Mark zei dat die foto’s dan een fortuin waard zouden zijn. Ik zag er niet veel kwaads in.’ 

‘Zag je er niet veel kwaads in?’ herhaalde Jess ongelovig. ‘Om vreemden binnen te laten in het huis van je werkgever?’ 

‘Nou ja, ik snapte heus wel dat Mr. Di Silvestri het niet leuk zou vinden. Ik weet hoe hij is gesteld op zijn privacy, natuurlijk,’ gaf haar vader ongelukkig toe. ‘Maar ik dacht ook ten onrechte dat niemand er ooit achter zou komen dat ik Jason en Mark in het huis had gelaten, of zelfs dat zij binnen waren geweest. Hoewel dat natuurlijk niet mogelijk is als er foto’s van hen zouden worden gepubliceerd.’ 

Opeens ging Jess een licht op, en ontzet schoot ze overeind. ‘O, hemel, de inbraak in het landhuis… Het schilderij dat is gestolen! Was jij daarbij betrokken? Was het jouw schuld dat het gebeurde?’ 

‘Diezelfde avond heb ik Jason en Mark mijn geheime toegangscode voor het huis gegeven,’ bekende Robert beverig, en hij keek haar aan met een asgrauw gezicht. ‘Ik dacht echt dat het hun alleen maar om die foto’s te doen was, Jess. Ik had geen idee dat ze van plan waren om iets te stelen, maar nu denk ik dat het helemaal gepland was, en dat het echt heel stom van me was om hun verhaal voor zoete koek te slikken.’ 

‘Je moet onmiddellijk naar de politie gaan en alles vertellen wat je weet!’ riep Jess uit. 

‘Dat hoeft niet… De politie zal snel genoeg naar mij toe komen. 

Gisteravond heb ik ontdekt dat het beveiligingssysteem van Mr. Di Silvestri zo geavanceerd is, dat zijn beveiligingsman zo kan vertellen met welke toegangscode de dieven zijn binnengekomen. Blijkbaar hebben we allemaal een eigen code, dus de baas komt er snel genoeg achter dat ik het was.’ 

Jess onderdrukte een rilling. Wat een walgelijke geschiedenis. Haar neven, Jason en Mark Welch, hadden zonder twijfel haar vader erg op stang gejaagd om toegang tot het landhuis te krijgen. Ze hadden hem 10 





bewust zo onder druk gezet met de schuld die hij niet kon afbetalen, om hem vervolgens een ogenschijnlijk simpele uitweg te bieden. Daarom had haar vader het verhaal van de foto’s maar al te graag geloofd. 

Hij wás ook naïef: hij was een laagopgeleide handwerksman, die tot aan die cruise nooit verder dan honderd kilometer van zijn geboorteplaats was geweest of ergens anders dan op het landgoed had gewerkt. 

‘Hebben Jason en Mark het schilderij gestolen?’ 

‘Ik weet niet wat er die nacht is gebeurd. Ik heb gewoon de code en het pasje gegeven, en de volgende ochtend lag het alweer in de brievenbus voordat ik was opgestaan. De week erna hebben Jason en Mark me gewaarschuwd om mijn mond te houden. Toen ik het later met ze over de roof had, beweerden ze er niets mee te maken te hebben, en dat ze over een alibi beschikten. Ik weet ook niet zeker of ze internationale kunstdieven zouden kunnen zijn. Misschien hebben ze de code en het pasje aan iemand anders gegeven. Ik zou het werkelijk niet weten.’ 

Jess werd misselijk bij de gedachte aan Cesario di Silvestri, de Italiaanse miljardair en industrieel, en aan de diefstal waarvoor hij haar vader uiteindelijk verantwoordelijk zou houden. Hij was niet bepaald iemand die zoiets luchtig zou opnemen. Hoeveel mensen zouden het verhaal van haar vader geloven? Dat hij niet willens en wetens had samengezworen met de neefjes van zijn vrouw? Het feit dat hij al bijna veertig jaar op het landgoed werkte, zou hem niet helpen, al had hij een vlekkeloze reputatie. Waar het om ging, was dat er een ernstig delict was gepleegd. 

Toen Robert aanstalten maakte om te vertrekken, drukte hij haar nog op het hart er niets over tegen haar moeder te zeggen. 

Jess fronste. ‘Je moet het ma juist wél vertellen, en wel meteen,’ wierp ze tegen. ‘Als de politie opeens voor haar neus staat, zal dat een veel grotere schok voor haar zijn.’ 

‘Maar door al die stress wordt ze misschien weer ziek,’ zei Robert. 

‘Nou, dat weet ik niet. Je hebt nooit garanties dat het niet terugkomt,’ 

bracht Jess haar vader in herinnering wat de oncoloog had gezegd, na haar moeders behandelingsprogramma van het afgelopen jaar. ‘We moeten het beste er maar van hopen.’ 
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‘Ik heb haar in de steek gelaten…’ Langzaam schudde Robert het hoofd, met tranen in zijn ogen. ‘Dit verdient ze niet.’ 

Jess wist niet hoe ze hem moest troosten. Het zag er inderdaad niet best uit. Zou ze naar Cesario di Silvestri toe stappen om een goed woordje voor haar vader te doen? Helaas, gezien haar eigen moeizame relatie met Cesario, leek dat niet zo’n goed idee. 

Ooit was ze met Cesario uit eten geweest. Zijn uitnodiging had ze niet met goed fatsoen kunnen afslaan, vanwege het feit dat haar vader bij hem werkte, en ook omdat hij de belangrijkste klant van de dierenartsenpraktijk was. Haar gezicht gloeide nog bij de herinnering aan die vreselijke avond, toen alles was misgegaan wat er mis kon gaan. Sindsdien ging ze niet graag meer naar Harlston Hall als Cesario daar verbleef. Ze werd altijd vreselijk verlegen door hem, en ook haar professionele zelfvertrouwen kreeg een deuk als hij in de buurt was. 

Niet dat hij onaardig tegen haar deed; ze had zelfs nooit iemand met betere manieren ontmoet. Ook kon ze de Italiaan niet van intimidatie betichten, aangezien hij haar sindsdien nooit meer had uitgenodigd. 

Maar er was altijd iets ironisch in zijn manier van doen, alsof hij haar belachelijk vond. En daardoor voelde ze zich nooit op haar gemak bij hem. Tenslotte leek ze niet in de verste verte op die opgedirkte en flirterige modellen en filmsterren die hij gewoonlijk om zich heen had. 

Cesario di Silvestri’s reputatie met vrouwen was ronduit berucht, dat wist ze maar al te goed. Per slot van rekening woonden haar ouders vlak naast zijn voormalige huishoudster, Dot Smithers. Dot had jarenlang verhalen verspreid over wilde feesten en dames met een twijfelachtige reputatie, die werden ingevlogen ten behoeve van de rijke mannelijke gasten. Die verhalen waren de bron van alle dorpsroddels sinds de Italiaanse miljardair het landgoed Harlston Hall had gekocht, en diverse sensatiebladen hadden er regelmatig over geschreven. 

Meer dan eens had Jess gezien dat verscheidene vrouwen streden om de aandacht van Cesario di Silvestri, en ze had sterke vermoedens dat hij wel eens met meer dan één vrouw het bed deelde. 

Om die reden had ze nooit zitten wachten op een uitnodiging om met Cesario di Silvestri uit eten te gaan. Afgezien van die roddels over zijn liederlijke leefstijl was ze ervan overtuigd dat hij ver boven haar stand 12 





was, en ze was er vast van overtuigd dat er niets goeds kon komen uit een relatie die op zo’n grote ongelijkheid was gebaseerd. 

Mensen moesten hun eigen levensweg volgen en hun grenzen daarbij niet overschrijden. Althans, zo zag zij het. Had haar eigen moeder niet een ontzettend hoge prijs moeten betalen toen ze als tiener die grenzen wel had overschreden? 

Tijdens dat rampzalige etentje was Jess’ geloof in sociale scheiding alleen maar onderstreept. Cesario had haar meegenomen naar een exclusief restaurantje, en ze had al snel gezien dat ze vergeleken met de andere vrouwelijke gasten veel te eenvoudig gekleed was. Hij had de pretentieuze menukaart, gesteld in een vreemde taal, voor haar moeten vertalen. Tijdens het eten was ze voortdurend in paniek geweest doordat ze niet wist welk bestek bij welk gerecht hoorde, en nog steeds moest ze blozen bij de herinnering aan het feit dat zij haar dessert met een lepel had gegeten, terwijl Cesario een vork had gebruikt. 

Het toppunt was geweest dat hij haar had gevraagd om na slechts één kusje de nacht met hem door te brengen. Cesario di Silvestri was niet alleen maar snel met vrouwen; hij was ronduit supersonisch. Toch had zijn verzoek haar trots gekrenkt. Had ze zo’n goedkope indruk op hem gemaakt dat hij had verwacht haar in bed te kunnen krijgen, ofschoon ze elkaar nog nauwelijks kenden? 

Goed, de kus was spectaculair geweest. Té spectaculair eigenlijk, op het gevaarlijke af. Van de sensaties die zijn bedreven kussen in haar hadden losgemaakt, was ze zo geschrokken, dat ze meteen had besloten dat die ervaring niet voor herhaling vatbaar was. 

Ze had te veel zelfrespect en gezond verstand om zich in een affaire met een schatrijke vrouwenverleider te storten. Van zo’n weinig evenwichtige relatie kon alleen maar narigheid komen. In haar eigen familie had ze daar genoeg bewijzen van gezien. 

Als ze die nacht inderdaad met Cesario zou hebben geslapen, zou hij vast een negatieve aantekening hebben gemaakt op zijn fictieve scoreformulier en haar nooit meer hebben uitgenodigd. 

In de afgelopen jaren was Jess trouwens überhaupt weinig meer uitgegaan en had een rustig, ongecompliceerd leven geleid. Haar enige verdriet op dat punt was dat ze dol was op kinderen, en er al sinds haar tienerjaren van had gedroomd om ooit zelf moeder te worden. Nu ze 13 





bijna eenendertig was, was ze bang dat het daar misschien nooit meer van zou komen. Daarom genoot ze zo veel mogelijk van de twee kinderen van haar broer. Ook realiseerde ze zich dat haar huisdieren in zekere zin de plaats van kinderen innamen. 

Af en toe had ze wel eens overwogen om in haar eentje een kind te krijgen, maar ze deinsde terug voor het idee om een alleenstaande moeder te zijn met een drukke baan en alle stress van dien. Ook waren kinderen beter af met een vaderfiguur in hun leven, en die zou ze in dat scenario niet kunnen bieden. Ze kon haar eigen vader toch moeilijk met die taak opzadelen. 

De volgende ochtend, na een onrustige nacht, ging Jess naar de praktijk, waar ze de enige patiënt controleerde: een kat met een leveraandoening. Nadat ze alle routineklussen had afgehandeld, begon ze aan het spreekuur, waar van alles binnenkwam, variërend van een kom met een goudvis die zo dood was als een pier, tot een hond die ze moest muilkorven om hem te kunnen behandelen en een papegaai die in de rui was, maar verder kiplekker. 

Die nacht lag ze tot het licht was te piekeren over haar vader. Haar moeder, Sharon, had niet gebeld. Blijkbaar had Robert het nog niet kunnen opbrengen om zijn vrouw over zijn problemen in te lichten. 

Jess’ hart bloedde bij het idee hoe wanhopig haar moeder zou zijn zodra ze zou weten van de situatie. Ze was altijd heel hecht geweest met haar moeder. 

Ze had weinig hoop dat een persoonlijk beroep op Cesario di Silvestri haar vaders zaak goed zou doen. Waarom zou hij zich iets van háár aantrekken? Anderzijds, als er een minieme kans bestond dat het wel zou uitmaken, dan was ze het aan haar familie verplicht om die kans aan te grijpen. Zich ervan bewust dat Cesario de vorige avond in Engeland was gearriveerd, besefte ze dat ze hem dan zo snel mogelijk zou moeten benaderen. 

Op dinsdag ging ze altijd langs bij de paarden in de stallen van Harlston, dus was dat een goed moment voor haar actie. De helft van haar roedel honden ging mee. Die had ze in twee groepjes verdeeld, die om de beurt met haar mee mochten. Nu was Johnson erbij, een collie die na een akelig ongeluk met een landbouwwerktuig nog maar drie poten en één oog overhad, Dozy, een hazewindhond die aan 14 





narcolepsie leed en overal in slaap viel, en Hugs, een enorme wolfshond, die altijd erg bang werd zodra Jess uit het zicht verdween. 



Zodra Cesario de drie haveloze honden bij de poort die naar de stallen leidde in het oog kreeg, wist hij dat Jess Martin zich op zijn erf bevond. 

Hij glimlachte bij die vertrouwde aanblik, zich afvragend waarom ze zichzelf toch zo belastte met afdankertjes van andere mensen. Een minder aantrekkelijke verzameling gedrochten zou moeilijk te vinden zijn. De wolfshond jankte en deed zenuwachtig als een lastige peuter, de windhond lag te slapen op de natte klinkers, terwijl de collie zich tegen de muur aan drong, zonder zichtbare aanleiding ineenkrimpend van angst. 

Toen zijn hoofdstalknecht, Perkins, naar hem toe snelde om hem te begroeten, keek Cesario strak langs hem heen. Hij richtte zijn blik op de tengere vrouw die in haar tas aan het rommelen was op zoek naar een vaccinatie. 

Van de klassieke puurheid van Jessica Martins profiel genoot Cesario net zo intens als van een madonna op een renaissanceschilderij. Ze was gezegend met een romige huid, fijne en toch krachtige gelaatstrekken en een weelderige mond, die gemaakt leek te zijn om de hoofdrol te spelen in de fantasie van iedere gezonde man. En dan die lichtgrijze ogen, zo helder als zilver, en de golvende massa donker krulhaar die ze altijd bij elkaar gebonden hield… 

Hoewel ze nooit make-up droeg en haar kleren nooit een zweem van vrouwelijkheid vertoonden, boeiden haar fijne gezicht en haar kleine gestalte hem toch iedere keer weer mateloos. 

Gekleed in een verbleekte rijbroek, werkschoenen en een waxcoat die jaren eerder al afgedankt had moeten worden, was ze het vleesgeworden tegendeel van Cesario’s normale smaak wat vrouwen betreft. 

Hij was altijd een perfectionist geweest, en zijn grote rijkdom en succes hadden die neiging alleen maar versterkt. Hij hield van stijlvolle, perfect verzorgde vrouwen. 

Telkens als hij Jess Martin zag, herinnerde hij zichzelf aan dat feit. Hij vroeg zich af waardoor hij dan toch naar haar verlangde. Kwam het gewoon omdat ze hem ooit nee had verkocht en hem had veroordeeld 15 





tot een koude douche, in plaats van gehoor te geven aan hun wederzijdse aantrekkingskracht? 

Die aantrekkingskracht was er namelijk absoluut wederzijds, hoewel ze die probeerde te ontkennen en te verbergen. Dat wist hij door de manier waarop ze in het restaurant naar hem had gekeken, en ook doordat ze sinds die tijd zijn blik had ontweken en zelfs zo veel mogelijk uit zijn buurt was gebleven. Of een man had haar ooit reden gegeven om het mannelijk geslacht te haten, óf ze had een probleem met intimiteit. 

Deze vermoedens kalmeerden hem allerminst. Zoals die rijbroek aansloot bij haar slanke dijen! Zonder die kleren zou ze absoluut perfect zijn. Omdat zich in zijn kruis iets begon te roeren, knarste hij met zijn tanden.  Per l’amor di Dio, zei hij in zichzelf. Hij wendde zich af van het fraaie uitzicht, want hij hield niet van kijken zonder te mogen aanraken. Lust van veraf was niet zijn stijl. 

Nou ja, ze was toch helemaal niet zijn type? Hij dacht terug aan hun etentje, waarop ze was verschenen in een zwarte tentjurk en nauwelijks een mond had opengedaan. Nu deed ze net alsof ze hem nog niet had opgemerkt, ongetwijfeld om het moment waarop ze hem zou moeten begroeten, zo lang mogelijk uit te stellen. 



Jess’ moed zonk haar in de schoenen nu ze wist dat Cesario di Silvestri in de buurt was. Voorafgaand aan zijn komst had ze gezien dat het stalpersoneel zich uitsloofde, zodat alles tiptop in orde zou zijn zodra hun baas zou arriveren. 

Het geluid van de motor van zijn peperdure sportwagen was niet te missen geweest. Langzaam draaide ze haar hoofd om. Cesario was in gesprek met Donald Perkins, en in die fractie van een seconde nam ze hem helemaal in zich op. 

Hij zag er fantastisch uit. Zijn charisma fascineerde haar opnieuw mateloos, zoals elke keer wanneer ze hem zag. Afgezien van het kleine littekentje op zijn slaap was hij helemaal gaaf, wat haar herinnerde aan haar eigen fysieke littekens. 

In zijn vrijetijdskleding, met zijn twee meter lengte en zijn krachtige atletische bouw zag Cesario eruit alsof hij zo van een catwalk af kwam. 

Al zijn kleren waren perfect op maat gemaakt, waardoor zijn brede schouders, smalle heupen en lange gespierde benen goed uitkwamen. 
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Hij droeg zijn zwarte haar kort en zijn huid was gebruind door de mediterrane zon. Zijn fraaie smalle neus, zijn gladde trotse jukbeenderen en zijn sensuele spottende mond zorgden ervoor dat ze wel moest kijken, en nog eens. 

Zich weer aan haar taak wijdend, vroeg ze zich koortsachtig af wat ze hem over haar vader moest vertellen. Het feit dat Robert nog steeds vrij rondliep, betekende dat de rol die haar stiefvader in de diefstal had gespeeld, nog niet aan het licht was gekomen. 

‘Jessica…’ mompelde Cesario, weigerend te worden genegeerd. 

Jess bloosde hevig. Hij was de enige sterveling die altijd de officiële versie van haar naam gebruikte. Ze draaide zich weer naar hem toe. 

‘Mr. Di Silvestri…’ 

Onwillekeurig was Cesario ervan onder de indruk dat ze zijn naam zonder haperen had uitgesproken. Ze had zijn herhaalde uitnodigingen om hem te tutoyeren altijd simpelweg genegeerd. Op die manier hield ze hem koeltjes op afstand. 

Het volgende moment vroeg Perkins haar advies over een hengst die gewond was aan een pees. IJskompressen en zwachtels hadden niet geholpen, en ze ging met hem mee de stal in om de hengst te bekijken. 

Soldier was een kostbaar dier, en de opperstalmeester had eigenlijk veel eerder aan de bel moeten trekken. Dan had ze meteen ontstekingsremmers kunnen voorschrijven. Toch kon ze zich er niet toe brengen om hem daarop aan te spreken in het bijzijn van zijn werkgever. 

Dat bleek ook niet nodig te zijn. ‘Je had Jessica meteen moeten laten komen, zodra de blessure was ontstaan,’ merkte Cesario op. 

Jess maakte haar werk af en liep langzaam naar de poort die van het erf af leidde. Voor deze ene keer had ze graag gehad dat Cesario een praatje met haar zou aanknopen, maar juist nu deed hij geen enkele moeite om haar bij het gesprek te betrekken. 

Uiteindelijk rechtte ze haar rug, draaide zich om en zei vlak: ‘Ik zou graag even met je willen praten, Cesario…’ 

Cesario keek haar aan, duidelijk verbaasd over het feit dat ze hem bij zijn voornaam had genoemd. ‘Een ogenblikje,’ antwoordde hij met zijn fraaie donkere accent. 
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Nog nooit had een ogenblikje voor Jess zo lang geduurd. En het ergst was, dat ze nog geen idee had wat ze tegen hem zou gaan zeggen… 
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 Hoofdstuk 2 





‘Zullen we dat gesprek niet liever vanavond tijdens een etentje voeren?’ stelde Cesario voor. 

Zijn suggestie dat ze uit zou zijn op nog een etentje met hem, kwetste Jess diep. Met fonkelende ogen keek ze hem aan. ‘Nee, sorry, in dit geval is dat niet gepast. Het gaat over iets wat met mijn familie te maken heeft.’ 

‘Je… famílie?’ 

Veelbetekenend wierp Jess een blik op het stalpersoneel, dat nog binnen gehoorsafstand was. ‘Ik wil de kwestie liever niet hier buiten bespreken.’ 

Nu hij zag hoe nerveus ze was, werd hij nog nieuwsgieriger naar wat ze te zeggen had. En… wat zou hij haar graag naakt zien… Dan zou al die romige huid helemaal voor hem zijn. 

‘Rij dan maar achter me aan naar het huis,’ zei hij. Zijn erotische gevoelens van zich af schuddend, stapte hij in zijn sportwagen. 

In de achteruitkijkspiegel zag hij dat ze de slapende hazewindhond in haar armen nam, zonder zich er druk over te maken dat het sjofele beest haar kleren zou kunnen besmeuren. Terwijl ze hem achter in haar landrover legde, sprongen de andere honden enthousiast tegen haar op. 

Hij wist dat ze de plaatselijke zwerfdieren opving, en was altijd diep onder de indruk geweest van haar mededogende natuur, al kon hij haar onverschilligheid ten aanzien van haar uiterlijk minder waarderen. Ze was mooi, maar gedroeg zich er niet naar. En dat moest een man die gewend was aan oppervlakkige voorspelbare vrouwen wel intrigeren. 

Op een zeker moment moest er iets zijn gebeurd waardoor Jess Martin zich niet had ontwikkeld tot de narcistische schoonheid die ze had kunnen zijn. 



Jess parkeerde naast de sportwagen voor het fraaie, wat rommelige elizabethaanse huis. Het was gebouwd van baksteen en voorzien van grote schoorstenen en rijen ramen met verticale raamstijlen. Harlston Hall was een huis met ouderwetse charme. Eén keer had Dot Smithers 19 





Jess en haar moeder in de keukenvleugel ontvangen, maar in het woonhuis had Jess nooit een voet gezet. 

De familie Dunn-Montgomery – die het huis eeuwenlang in bezit had gehad, en waarvan de mannelijke erfgenamen belangrijke posten in de politiek hadden bekleed – had nooit open huis gehouden. Vanwege teruglopende financiële middelen had de familie zes jaar eerder het landgoed moeten verkopen. 

Tot grote opluchting van de personeelsleden, die bang waren geweest dat het landgoed zou worden opgedeeld en zij hun banen zouden verliezen, had Cesario di Silvestri het complete landgoed gekocht. Hij had het huis laten renoveren en het onrendabele land gered met moderne landbouwmethodes, en nu was het een zeer succesvolle stoeterij. 

Dots mannelijke opvolger Tommaso, die na haar vervroegde pensionering in dienst was gekomen – een welgedane Italiaan van middelbare leeftijd – liet Jess binnen. 

De enorme hal werd gedomineerd door een grote schoorsteenmantel in tudorstijl, en erboven stond het jaartal 1640 in sierlijke cijfers. Door de nervositeit die Jess altijd voelde bij zoveel grandeur, onderdrukte ze de neiging om rond te kijken. Ze werd een kamer binnen gelaten die als een modern kantoor was ingericht. De inrichting vormde een surrealistisch contrast met de linnen lambriseringen tegen de wanden en de ramen die een pittoresk uitzicht boden op de met buxushaagjes omringde tuin. 

Cesario viel met de deur in huis. ‘Je familie dus?’ Ontspannen tegen de rand van zijn bureau leunend was hij een schoolvoorbeeld van Engelse landelijke vrijetijdsstijl met iets van Italiaanse elegantie dankzij zijn op maat gemaakte openvallende overhemd en fraai gesneden broek. 

‘Het zijn huurders van je in het dorp, en mijn vader en broers werken voor je, hier op het landgoed,’ verduidelijkte Jess. 

‘Dat was mij bekend.’ Cesario glimlachte zuur. ‘Mijn rentmeester had dat al uitgelegd toen ik je voor het eerst ontmoette.’ 

Jess stak haar kin omhoog en trok haar smalle schouders naar achteren. 

Was die informatie destijds gegeven om te onderstrepen dat zij uit de arbeidersklasse stamde? Als dat zo was, dan had het nieuws over haar 20 





nederige afkomst zijn aanvankelijke interesse in haar niet gedoofd, want de uitnodiging voor het etentje was kort daarop gevolgd. 

Ze haalde diep adem en weigerde om hem in zijn prachtige donkere ogen te kijken. Ze probeerde zich zo veel mogelijk voor hem af te sluiten en zo onverschillig mogelijk te lijken. ‘Ik moet je iets vertellen wat met de diefstal hier te maken heeft…’ 

Fronsend boog Cesario zich voorover. ‘De diefstal van mijn schilderij bedoel je?’ 

‘Ik ben bang van wel, ja.’ 

‘Als je informatie hebt, waarom ben je dan niet naar de politie gegaan?’ 

Jess voelde dat het klamme zweet haar uitbrak. Ze trok haar dikke jack uit en hing het onhandig over een stoel. ‘Omdat mijn vader erbij betrokken is, en ik dat graag eerst met jou wilde bespreken.’ 

Cesario dacht na en had al snel twee en twee opgeteld. Als klusjesman van het landgoed en tevens beheerder wanneer het huis onbewoond was, had Robert Martin al lange tijd de bevoegdheid om op ieder moment het huis binnen te gaan voor onderhoudswerkzaamheden en reparaties. ‘Als je vader die dieven heeft geholpen, dan hoef je van mij echt geen begrip te verwachten –’ 

‘Laat me uitleggen wat eraan voorafging. Ik heb hier ook pas eergisteren over gehoord. Vorig jaar bleek mijn moeder borstkanker te hebben, en dat was een erg spannende tijd voor mijn familie.’ 

‘Hoewel ik uiteraard meevoel met iedereen in jouw moeders situatie, zie ik niet in wat dat te maken heeft met het verlies van mijn schilderij,’ 

antwoordde Cesario droogjes. 

‘Als je nou even luistert, dan leg ik het uit –’ 

‘Nee. In dit geval bel ik liever de politie en laat ik het vragen stellen aan hen over.’ Cesario reikte al naar de telefoon. ‘Dit gesprek bevalt me niks.’ 

‘Alsjeblieft, nog niet de politie bellen!’ Jess stormde op hem af, alsof ze zich tussen hem en de telefoon in wilde gooien. ‘Geef me alsjeblieft de kans het eerst aan jou uit te leggen.’ 

‘Nou, kom op dan,’ zei Cesario, zonder de telefoon aan te raken en haar in zich opnemend met een achterdochtige blik. Toch was haar smekende houding een opsteker voor zijn primitieve gevoel van mannelijkheid. De bordjes waren nu omgedraaid. Het was nu gedaan 21 





met haar ijzige zwijgen en de arrogante blikken die ze langs haar neusje op hem wierp. 

‘Pa had enorm ingezeten over ma, en zodra haar behandeling erop zat, wilde hij met haar op vakantie gaan. Daarvoor moest hij geld lenen. 

Helaas klopte hij aan bij mijn oom, die een belachelijk hoge rente vroeg.’ Over haar woorden struikelend in haar haast om het hele verhaal uit de doeken te doen, beschreef ze hoe haar vader was omgegaan met de druk die op hem was uitgeoefend om hem zijn schulden te laten afbetalen, gevolgd door het aanbod van haar neven. 

‘Je hebt het wel over je famílie, hè?’ Haar openhartigheid verbaasde Cesario. Voor het eerst drong echt tot hem door uit wat voor milieu ze kwam, ondanks haar hoge opleiding. 

‘De broer van mijn moeder heeft nogal eens in de gevangenis gezeten. 

Het maakt hem niet uit hoe hij aan zijn geld komt, als hij er maar aan komt. Maar zijn zoons zijn nog nooit echt met de politie in aanraking geweest.’ Ze bloosde van schaamte. ‘Mijn vader geloofde gewoon wat Jason en Mark zeiden, dat ze hier alleen maar naar binnen wilden om foto’s te maken die ze konden verkopen.’ 

Cesario keek haar vernietigend aan. ‘Dit huis staat vol kostbaar antiek en kunst. Moet ik nou echt geloven dat iemand zo stom kan zijn?’ 

‘Mijn vader was ten einde raad, hij wilde zó graag van die schuld af! 

Hij probeerde alles om ervoor te zorgen dat mijn moeder er niet achter zou komen hoe stom hij was geweest. Verder heeft hij niet gedacht, en dat was heel erg fout. Ik probeer zijn gedrag niet goed te praten. Hij heeft al vele jaren toegang tot dit huis omdat hij een betrouwbare werknemer was, en door dit te doen, heeft hij jouw vertrouwen misbruikt. Maar ik weet zeker dat mijn neven hem doelbewust onder hoge druk hebben gezet.’ 

Met een strakke mond nam Cesario haar in zich op. ‘Het gaat mij niet aan of je vader expres onder druk is gezet of niet. De ziekte van je moeder, de schulden die zijn ontstaan… Het zijn niet mijn zaken. Waar het mij alleen om gaat, is het verlies van mijn schilderij, en als je geen informatie hebt over hoe ik het terug kan krijgen, dan –’ 

‘Ik vrees dat ik daar niks van weet, en mijn vader helaas ook niet. Zijn enige rol was dat hij het pasje en de alarmcode heeft gegeven.’ 
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‘En dat maakt hem net zo schuldig als iedereen die dieven helpt,’ 

concludeerde Cesario. 

‘Hij wist echt niet dat er iets gestolen zou worden! Hij is zo eerlijk als goud, geen dief.’ 

‘Een eerlijk man zou dat soort gespuis nooit mijn huis hebben binnen gelaten. Waarom ben je naar me toe gekomen? Wat had je van me verwacht?’ 

‘Ik hoopte dat je van me zou aannemen dat mijn vader echt niet wist dat deze diefstal werd beraamd.’ 

Hij glimlachte spottend. ‘Ik heb alleen jouw woord om op af te gaan. 

Het zou niet zijn gebeurd als je vader mijn vertrouwen niet had misbruikt.’ 

‘Maar luister nou,’ drong ze aan. ‘Hij is geen slecht mens, en oneerlijk is hij ook niet, en hij vindt het echt verschrikkelijk dat jouw schilderij door zijn stommiteit –’ 

‘“Stommiteit” is wel een heel milde beschrijving voor wat ik “een grove schending van vertrouwen” zou noemen. Ik vraag het je nog een keer: wat had je nou precies gehoopt te zullen bereiken?’ 

Jess keek hem droevig aan. ‘Ik wilde dat je precies zou weten hoe het gegaan is.’ 

Cesario lachte schamper. ‘En wat hoopte je dan dat ik zou doen? Je vader onvoorwaardelijke vergiffenis schenken, alleen omdat ik je aantrekkelijk vind? Is dat de reden waarom je hier bent?’ 

Haar gezicht vlamde op alsof hij haar een klap had gegeven. Het was nooit bij haar opgekomen dat hij haar nog steeds aantrekkelijk zou kunnen vinden. Hij had immers zoveel keus. ‘Natuurlijk niet, het is geen –’ 

Ongelovig schudde Cesario het hoofd. ‘ Maiala della miseria… Zeg dan tenminste eerlijk hoe het zit. Hoeveel zin ik misschien ook heb in dat welgevormde lichaam van je, ik ga er echt niet een misdrijf voor door de vingers zien, en dus het verlies van een schilderij van ruim een half miljoen pond accepteren. Je zult me heel wat meer moeten bieden om het goed te maken.’ 

Geschokt keek Jess hem aan, en naar adem happend liet ze de bedoeling van zijn woorden tot zich doordringen. ‘Wat ben jij voor man? Denk je nou echt dat ik je seks aanbied? Natuurlijk niet!’ 
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‘Des te beter, want anders dan de Britse roddelbladen nog wel eens willen suggereren, betaal ik nooit voor seks, en wil ik ook niets te maken hebben met vrouwen die een prijskaartje aan hun lichaam hangen,’ zei Cesario koeltjes. 

‘Ik bied je echt geen seks aan,’ mompelde Jess nogmaals. 

Hij trok een wenkbrauw op en scheen absoluut niet onder de indruk te zijn. ‘Dus ik word geacht om je vader voor niks buiten schot te houden? Lijkt je dat nou echt een redelijke deal in deze situatie?’ 

‘Deal? Hoezo deal? Je praat nu net als mijn neven.’ Jess pakte haar jas en trok die weer aan. Haar trots was ernstig gekrenkt. ‘Even voor de duidelijkheid: ik doe het niet met iedereen, en seks is voor mij niet zoiets als… een afhaalmaaltijd. In feite…’ 

Opeens geamuseerd door haar woede, en door de ontdekking dat ze veel preutser was dan hij had gedacht, probeerde hij zich niet voor te stellen dat ze met haar romige welgevormde lichaam in extase zou kronkelen op zijn zijden lakens. Dat had geen zin, want die fantasie zou toch nooit werkelijkheid worden. ‘Ik ben blij dat te horen.’ 

‘Ik ben zelfs nog maagd!’ Het was eruit voor ze er erg in had, en meteen verstijfde ze. ‘Niet dat dat er iets toe doet, aangezien ik je toch geen seks aanbood,’ probeerde ze haar veel te intieme bekentenis te verhullen door een woordenvloed. ‘Maar ik geef toe dat ik er verder alles voor over zou hebben om ervoor te zorgen dat je mijn vader buiten schot houdt. Ik ben echt ten einde raad…’ 

Opkijkend zag ze dat Cesario haar vol ongeloof aanstaarde. ‘Een maagd… Dat kan toch niet op jouw leeftijd!’ 

Jess stopte haar gebalde vuisten diep in haar zakken en stak haar kin defensief in de lucht. ‘Ik schaam me er niet voor. Waarom zou ik? Ik ben de juiste persoon gewoon nog niet tegengekomen, en daar kan ik best mee leven.’ 

Cesario wist echter niet zeker of hij zou kunnen leven met deze prikkelende informatie. Opeens begreep hij veel beter waarom ze zich in zijn bijzijn altijd zo stijfjes gedroeg. Hij was er altijd vanuit gegaan dat ze veel ervaring met mannen had, en zo had hij haar die ene avond ook behandeld. Waarschijnlijk had hij haar overdonderd, haar afgeschrikt… Of misschien had zijn reputatie dat gedaan. 
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Jessica Martin was nooit door iemand aangeraakt, en hoewel hij nooit eerder een maagd in zijn bed had gehad, besefte hij dat hij maar al te graag degene zou zijn die haar zou laten kennismaken met dat essentiële element van het leven. Bij die fantasie voelde hij zich hard worden. Onder het uiten van een vloek probeerde hij zijn iets te enthousiaste lichaam weer onder controle te krijgen. 

‘Luister, er moet toch iets zijn waarmee ik je kan overtuigen, iets wat ik kan doen om je van gedachten te laten veranderen over mijn vaders rol in deze afschuwelijke zaak,’ redeneerde Jess wanhopig. 

Hij had gevraagd wat ze van hem verwachtte, en ze wist het werkelijk niet. Hij had niet het begrip getoond dat ze had gehoopt op te wekken met haar verhaal over haar moeders ziekte en haar vaders gemoedstoestand. Eigenlijk had hij daar helemaal niet op gereageerd. 

Het was alsof ze met honderdveertig kilometer per uur tegen een stenen muur was geknald. Blijkbaar was haar overtuigingskracht hier niet tegen opgewassen. 

Ze had tranen in haar ogen gekregen, waardoor ze op vloeibaar zilver leken. Cesario was er niet de man naar om zich iets van tranen aan te trekken, maar op haar vrouwelijke teerhartigheid was hij niet voorbereid. Hij had haar altijd gezien als een stoer type, aangezien ze een nogal mannelijk beroep had en moeiteloos omging met de meest temperamentvolle hengsten. En ze bevroor steevast als hij haar met zijn mannelijke charmes probeerde te benaderen. 

‘Beloof dat je zult nadenken over wat ik je heb gezegd,’ smeekte ze. 

‘Mijn vader is een fatsoenlijk man, en hij heeft echt een afschuwelijke fout gemaakt waarvan jij het slachtoffer bent geworden. Ik wil jouw verlies en de ellende die het met zich meebrengt niet bagatelliseren, maar verwoest als straf alsjeblieft niet zijn leven.’ 

‘Ik laat dieven echt niet ongestraft. Ik ben meer van: oog om oog, tand om tand,’ zei Cesario, verbaasd over haar volharding, ondanks zijn weinig aanmoedigende houding. Als keiharde zakenman had hij niet direct de naam erg empathisch te zijn. 

‘Alsjeblieft,’ herhaalde Jess. 

Bij de deur hield hij haar tegen om zelf de deur voor haar te kunnen openen, met een natuurlijke hoffelijkheid die haar volkomen vreemd 25 





was. Haar broers zouden altijd zelf als eerste naar buiten gaan, en ook haar vader waren dergelijke manieren nooit aangeleerd. 

‘Niet dat ik van gedachten verander, maar ik zal de politie niet voor morgenochtend bellen om hun dit verhaal te vertellen,’ zei Cesario, zonder zelf te weten waarom hij die adempauze inlaste. 

Hij keek haar na toen ze wegreed in haar oude lawaaierige terreinwagen, denkend over haar woorden. Er moet toch iets zijn waarmee ik je kan overtuigen… Ik ben echt ten einde raad… Verder heb ik er alles voor over om te zorgen dat je mijn vader buiten schot houdt… 

Uiteindelijk schoot hem te binnen wat hij werkelijk van haar wilde. 

Hoe idioot was het om haar in dat licht te zien? En had hij nog genoeg tijd om die ambitie waar te kunnen maken? 

Hij zou haar kunnen hebben…  Infierno, hoeveel vrouwen hij ook had gehad om de scherpe kantjes van zijn frustratie te halen, nog steeds begeerde hij Jessica Martin! Met een beetje geluk zou hij misschien kunnen krijgen wat hij het allerliefst van haar wilde, en ook nog op een eerlijke manier. In een leven dat dreigde te worden overschaduwd door bitterheid kon hij een beetje afleiding maar al te goed gebruiken. Een vrouw door wie hij nachtenlang vol frustratie wakker had gelegen door alleen maar aan haar te denken, zou wel eens de perfecte oplossing kunnen zijn. 

Uiteraard was het niet uitsluitend begeerte die hem dreef, redeneerde hij. Ze had eigenschappen die hij bewonderde, en die haar boven de meeste vrouwen stelde die hij in het verleden had gekend. Ze was een harde werker en extreem loyaal aan haar familie. In hun belang had ze haar trots opzijgezet. Ze stak al haar vrije tijd en geld in dieren die door andere mensen waren gedumpt. Zelfs zijn rijkdom, die op andere vrouwen altijd zo’n aantrekkingskracht had, had haar niet in zijn bed kunnen lokken. Een goudzoeker was ze dus volstrekt niet. Ze hield er hoge morele maatstaven op na, en dat beviel hem. 

Zouden die maatstaven de redding van haar familie in de weg staan? 

Hij glimlachte. Hij zou de uitdaging aangaan en haar nog één kans geven. 



26 





Die avond had Jess tot negen uur dienst, en tegen de tijd dat ze naar huis reed met de slapende honden achterin, was ze doodmoe en erg somber gestemd. Ze verwachtte continu dat haar mobiel zou gaan en dat haar moeder, helemaal overstuur, zou melden dat haar vader was gearresteerd. 

Cesario di Silvestri had beloofd om tot de volgende ochtend te zullen wachten, maar ze wist niet hoeveel vertrouwen ze daaraan moest hechten. 

Terugdenkend aan hun vruchteloze gesprek, moest ze toegeven dat ze het onmogelijke van hem had gevraagd. En zelfs als hij haar vader niet zelf zou aangeven, dan zouden Jason en Mark dat zeker doen als ze werden ondervraagd als betrokkenen bij de misdaad. Maar al te graag zouden haar neven de schuld op haar vader willen afschuiven, al was het maar gedeeltelijk. Het schilderij was gestolen, en er was weinig hoop dat het zou worden teruggevonden zonder dat het hele achterliggende verhaal tot in detail verteld zou worden in de media. 

Dan was er nog de kwestie van de verzekeringsclaim die zeker zou worden ingediend. Zou de verzekering niet eisen dat alles was gedaan om de dieven in te rekenen? Hoe zou Cesario haar vader dan ooit buiten schot kúnnen houden? 

Jess liet haar andere drie honden uit hun ren, en ging naar binnen. In de cottage was het kil en rommelig. Het oude kolenfornuis in de keuken was uitgegaan, en na een diepe zucht trok ze schone kleren aan. Ze zou snel iets eten en dan weer naar buiten gaan om voor de dieren te zorgen. 

Magic, haar dove zwarte Schotse terriër, sprong de kamer rond, barstend van de energie. Onder het wassen en verkleden gooide ze herhaaldelijk de bal weg zodat hij die kon gaan halen. Weed, een magere grijze stropershond, liep bij de deur rond. In alle jaren dat hij liefdevol werd verzorgd, durfde Weed nog steeds niet te geloven dat dit echt zijn thuis was. Harley, een grijzende labrador met diabetes, lag rustig op de vloer bij het bed, blij dat ze terug was. 

Staand bij het keukenraam at Jess een boterham en dronk een glas melk, voordat ze de lenteschemering in ging om haar patiënten te verschonen, te voeren en water te geven. 
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Toen ze uiteindelijk weer binnenkwam, moest ze het fornuis aansteken, wat nooit in één keer lukte. Tandenknarsend begon ze aan die klus. 

Net toen ze uitgeput naar bed wilde gaan, ging de telefoon. 

‘Met Cesario…’ klonk een diepe stem, zo natuurlijk alsof hij haar dagelijks belde, hoewel dit in feite de eerste keer was. 

‘Ja?’ Ze slikte de vraag in wie hem haar mobiele nummer had gegeven. 

‘Kun je morgen om negen uur op Harlston Hall zijn? Ik wil je een voorstel doen.’ 

‘Een voorstel?’ herhaalde Jess. ‘Wat voor voorstel?’ 

‘Het is niet iets om over de telefoon te bespreken. Zul je er zijn?’ 

‘Ja, morgen ben ik vrij.’ 

Langzaam legde Jess de telefoon weg, maar opeens slaakte ze zo’n uitbundige kreet dat haar honden ervan schrokken, en opgewonden sprong ze op en neer, alle spanning loslatend die haar al de hele dag beheerste. Dat telefoontje moest wel betekenen dat Cesario di Silvestri toch naar haar had geluisterd en had nagedacht over wat ze hem had verteld! Nu zou hij met een voorstel komen voor een deal, zoals hij het noemde. 

Nu ze dat inzag, maakte haar optimisme snel plaats voor minder opbeurende gedachten. Tenslotte zou zo’n meedogenloos type haar domme vader niet zomaar vergeven. Dat had hij zelf gezegd. Wat zou hij willen? Toch seks? Gezien zijn reputatie en de interesse die hij eerder in haar had getoond, kon het eigenlijk niets anders zijn. 

Huiverend in haar pyjama dacht ze aan de littekens op haar buik en rug. 

Het was niet verwonderlijk dat ze er nooit opuit was geweest om die aan een man te laten zien, want dan zou ze onvermijdelijk moeten verklaren hoe ze eraan was gekomen en daarmee de gruwelen herbeleven. 

Er was nog een reden waarom seks met hem ondenkbaar was. Als ze de verhalen van zijn minnaressen in de roddelbladen moest geloven, zou ze nooit kunnen voldoen aan Cesario’s exotische en avontuurlijke slaapkamergewoontes… 
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 Hoofdstuk 3 





Cesario zag Jess uit haar oude landrover stappen met een aantal honden in haar kielzog. 

Aangezien ze had gezegd dat het haar vrije dag was, had hij verwacht dat ze zich voor de gelegenheid zou kleden. Het zou toch normaal geweest zijn als ze zich voor deze afspraak een beetje had opgeknapt? 

Maar nee, ze verscheen in een spijkerbroek en een T-shirt waarin híj nog zou hebben gepast, met een winterjack eroverheen dat een vogelverschrikker niet zou hebben misstaan. Niets van wat ze droeg, paste goed of flatteerde haar. 

Hij klemde zijn tanden op elkaar. Als ze, tegen alle tekenen in, tot een overeenkomst zouden besluiten, zouden ze allebei heel wat water bij de wijn moeten doen. Misschien hield zij niet van mode; híj hield niet van hondenhaar. 

Tommaso straalde Jess toe alsof ze oude vrienden waren, en bracht haar naar een enorme ontvangstruimte, die was ingericht met veel glamour, in dramatische paarse en zwarte tinten. Overdadige fluwelen sofa’s, glazen tafels en moderne kunst zetten de toon. Enkele minuten later kwam de oude man terug met koffie en koekjes, en de verzekering dat zijn werkgever spoedig zou komen. 

‘Zaken… Altijd maar zaken,’ jammerde hij. Met rollende ogen deed hij alsof hij een telefoon tegen zijn oor hield. 

Ongedurig drentelde Jess met haar kopje koffie in haar hand naar een kleurrijk schilderij. Het had iets weg van een gezicht, maar was het ook zo bedoeld? Haar artistieke smaak beperkte zich tot traditionele landschappen en dierenportretten. Van Cesario’s waardevolle moderne kunstcollectie zou ze niet graag iets in huis willen hebben. 

Opeens trilde haar mobiel. Snel zette ze haar koffie neer en nam op. 

Het was haar moeder. 

Sharon was in tranen, waardoor moeilijk te verstaan was wat ze zei, maar Jess had de kern van het verhaal al snel opgepikt. Tijdens het ontbijt had haar vader alles opgebiecht, en zich vervolgens, zoals mannen in zo’n geval vaak deden, snel teruggetrokken om alle vragen en verwijten van zijn vrouw te ontwijken. Sharon was ten einde raad, 29 





en ervan overtuigd dat haar man heel spoedig zou worden gearresteerd vanwege zijn aandeel in de kunstroof. 

‘En dat allemaal voor die stomme vakantie waar ik best buiten had gekund!’ zei Sharon huilend. ‘Straks raken we ons huis ook nog kwijt…’ 

Jess trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoezo dat?’ 

‘Nou, Mr. di Silvestri zal ons toch niet in een van zijn huizen laten wonen na wat je vader hem heeft aangedaan?’ jammerde Sharon. ‘Ik woon hier al sinds mijn achttiende en ik moet er niet aan denken dat ik ook nog mijn huis uit moet. En dan hebben we het nog niet eens over de banen van je broers op het landgoed. Let op mijn woorden: binnenkort is de familie Martin niet langer meer welkom op Harlston Hall. Ze verzinnen wel een manier om van ons af te komen.’ 

Jess probeerde haar moeder tot bedaren te brengen, maar Sharon was een emotionele vrouw en bovendien een aartspessimist. In Sharons hoofd was het ergst denkbare al gebeurd: zij en haar familie waren al dakloos, werkloos en geruïneerd. Na beloofd te hebben dat ze later die ochtend zou terugbellen, zette Jess de telefoon uit en zag dat Cesario haar vanuit de deuropening gadesloeg. 

Heel even was ze van haar stuk gebracht door het feit dat ze zo door hem werd bekeken. In zijn formele donkere pak met een glanzende zijden das was Cesario elegant en intimiderend tegelijk. Alleen een schaduw van baardstoppeltjes verried dat zijn ochtend al heel vroeg begonnen moest zijn. Ze had hem altijd al knap gevonden, maar op dit moment was hij echt adembenemend, en zijn stoppeltjes gaven zijn perfecte verschijning net een sexy randje. 

‘Dat was mijn moeder… Mijn vader heeft uiteindelijk de moed opgebracht om haar te vertellen wat er is gebeurd,’ legde Jess onhandig uit, terwijl ze haar mobiel wegstopte, blozend over haar eigen gedachten. ‘Ze is erg van streek.’ 

‘Dat zal best.’ Cesario zag haar spanning en genoot van het idee dat hij de macht had om alle angst onmiddellijk uit haar leven te verbannen. 

De halve nacht had hij liggen piekeren over wat hij wilde bereiken en hoe hij dat het best kon aanpakken: een simpele zakelijke overeenkomst zonder dwingende emoties en niet-realistische hoop. In essentie zouden ze allebei hun onafhankelijkheid behouden. 
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‘Je had het over een voorstel…’ mompelde ze, met haar handen diep in haar zakken, niet in staat om haar nervositeit te verbergen. 

‘Luister goed naar me voor je antwoord geeft,’ zei hij zacht. Wat zag ze er, ondanks haar nonchalante kleding, verbazend jong en lief uit! Hij had moeite om te bedenken wat hij ook alweer tegen haar wilde zeggen. ‘En vergeet niet: zodra onze overeenkomst voorbij is, is je kostje gekocht.’ 

Ze fronste niet-begrijpend, maar omdat ze graag wilde weten wat hij te zeggen had, knikte ze langzaam. 

Cesario bekeek haar met samengeknepen ogen. ‘Ik heb een manier bedacht waarop jij mij kunt helpen. Als tegenprestatie zou ik jouw vader niet strafrechtelijk vervolgen.’ 

Jess zette grote ogen op. ‘Goed, voor de draad ermee. Wat moet ik doen?’ 

‘Ik wil graag een kind, maar niet op de gebruikelijke manier.’ 

Verbaasd trok ze haar wenkbrauwen op. 

‘Ik ben er nooit van overtuigd geweest dat ik ooit die ene vrouw zal treffen met wie ik de rest van mijn leven zou willen delen. Aan de andere kant denk ik, dat ik een huwelijk op meer praktische basis, best zou aankunnen.’ 

Jess’ frons werd nog dieper. ‘Hoe kan een huwelijk nou praktisch zijn?’ 

vroeg ze, ervan overtuigd dat ze hem niet goed begrepen kon hebben. 

Het was toch niet mogelijk dat hij het met haar over een huwelijk wilde hebben? 

‘Met praktisch bedoel ik dat het gewoon een zakelijk contract is, zonder idealen en verwachtingen als liefde, romantiek en duurzaamheid,’ legde Cesario uit. ‘Als je ermee instemt een kind met mij te hebben, trouw ik met je, en ik geef je na een paar jaar je vrijheid terug, met de garantie dat je nooit van je leven meer geldzorgen zult hebben.’ 

Verbijsterd over zijn voorstel wendde Jess haar blik even af. Kennelijk was hij ervan overtuigd dat hij haar een royaal aanbod deed. Het volgende moment keek ze hem opnieuw aan. ‘Dat kun je niet menen. 

Hemel, je bent jong, knap en rijk. Er zijn toch massa’s vrouwen die maar al te graag met je willen trouwen en een gezin met je stichten?’ 
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‘O, vast, maar zo’n goudzoeker zoek ik niet als moeder voor mijn kind. 

Ik wil een intelligente onafhankelijke vrouw, die met mijn voorwaarden akkoord gaat en weet dat ze niets duurzaams van mij te verwachten heeft.’ 

Gevleid door zijn kwalificaties ‘intelligent’ en ‘onafhankelijk’, voelde Jess zich een beetje groeien. ‘Maar als je geen langdurige relatie wilt met een vrouw, waarom wil je dan in vredesnaam een kind?’ 

‘Dat zijn twee verschillende dingen. Aan het kind zou ik wel trouw zijn,’ verklaarde Cesario. ‘Ik ben niet egoïstisch.’ 

Langzaam schudde Jess het hoofd. ‘Wil je zo graag een kind dat je niet kunt wachten op de juiste vrouw om mee te trouwen?’ 

‘Ik zou graag ja zeggen en je imponeren met mijn diepgewortelde kinderwens. En inderdaad wíl ik ook graag een kind van mezelf,’ 

verklaarde Cesario, zijn sensuele mond een beetje toeknijpend met een ernst die ze nooit eerder bij hem had waargenomen. ‘Maar dat is niet het hele verhaal…’ 

Jess knikte. ‘Dat dacht ik al.’ 

Met zijn ogen tot spleetjes geknepen staarde Cesario naar buiten. ‘Ik ben de afstammeling van een lange ononderbroken lijn van Di Silvestri’s. Mijn grootvader was daar enorm trots op. Hij was helemaal geobsedeerd door bloedbanden en heeft zijn leven besteed aan stamboomonderzoek. Helaas heeft hij het zo bepaald dat ik zijn landgoed in Toscane alleen kan erven van wijlen mijn vader als ik een erfgenaam heb. Mannelijk of vrouwelijk, dat maakt niet uit, maar ik moet een erfgenaam hebben om het familiehuis in handen te krijgen.’ 

‘Hemel, wat kortzichtig! Waar bemoeit hij zich mee!’ zei Jess. ‘Ik bedoel, je had wel homo kunnen zijn of helemaal geen kind willen hebben.’ 

‘Maar ik ben geen homo,’ merkte Cesario droogjes op. ‘Vandaar dat dit mij een geschikt project lijkt om met jou te doen.’ 

‘Een project… Noem je het krijgen van een kind een projéct?’ 

Ze bedacht hoe ironisch het was dat hij hetzelfde verlangen koesterde als zij, hoewel ze verder niets gemeen hadden. Hij wilde een kind om voornamelijk praktische redenen, terwijl zij gewoon een kind wilde om van te houden en haar leven mee te delen. ‘Het lijkt me niet zo’n goed 32 





idee om een kind op de wereld te zetten, alleen maar om een of ander familielandgoed te kunnen erven.’ 

‘Dat is één aspect, maar er zijn er meer. Ik zou van mijn kind houden, het zou een uitstekende opleiding krijgen, in een stimulerende familie opgroeien, en uiteindelijk alles erven wat ik bezit,’ antwoordde Cesario vlak. ‘Een kind van mij zou een goed leven hebben.’ 

‘Waarom huur je dan niet gewoon een draagmoeder in? Dat zou toch veel logischer zijn?’ 

‘Dat zou ik nooit willen. Daar ben ik heel conservatief in. Ik wil dat mijn kind wordt geboren binnen een op dat moment normaal huwelijk, en dat mijn zoon of dochter moederlijke liefde en zorg krijgt. Zelf ben ik grotendeels zonder moeder opgegroeid. Dat zou ik mijn kind niet willen aandoen. Ik ben ervan overtuigd dat een kind een moeder nodig heeft.’ 

‘En een vader,’ voegde ze eraan toe, denkend aan haar eigen jeugd waarin haar vader zo’n belangrijke rol had gespeeld. 

‘Uiteraard,’ gaf Cesario toe. 

Zijn verdrietige blik trof haar. Welke ongelukkige herinnering had ze in hem opgeroepen? 

Koortsachtig dacht ze na over het bizarre voorstel dat hij haar had gedaan en piekerde over de valkuilen die ze zag. Nee, wat hij haar vroeg, was niet alleen onmogelijk, maar ook té bizar voor woorden. Zij kon toch niet gaan trouwen met een man die ze niet eens aardig vond, met hem naar bed gaan en zich door hem zwanger laten maken? Alleen al bij het idee dat ze aan zo’n stuitend plan zou moeten meewerken, maakte haar maag een buiteling en gloeide haar gezicht van verlegenheid. 

‘Nee, sorry, ik zou niet eens met je kúnnen trouwen,’ verklaarde ze. 

Cesario wierp haar een ijzige taxerende blik toe. Misschien bracht het gesprek háár in verlegenheid; hem duidelijk allerminst. Ook wist hij dat ze spijt zou krijgen als ze zijn aanbod zou afslaan. ‘Je moet wel beseffen dat dit je enige mogelijkheid is. Dit is het enige aanbod dat ik je doe.’ 

Jess stak haar kin uitdagend de lucht in. ‘Het is nauwelijks een redelijk aanbod te noemen.’ 
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‘Dat ben ik niet met je eens.’ Zijn donkere ogen hadden een gouden glans onder zijn dikke wimpers, en zijn gezicht stond onverzoenlijk. ‘In ruil zou ik een groot offer brengen door je vader en zijn handlangers vrijuit te laten gaan. Ik zou het verlies van mijn schilderij accepteren zonder financiële compensatie, aangezien ik de politie niet zou bellen, noch een verzekeringsclaim indien.’ 

Jess slikte moeilijk. Zijn voorstel was bepaald geen grap. Hij wilde iets terug ter compensatie van zijn kostbare schilderij, en had hij daartoe niet het volste recht? Cesario di Silvestri was niet gewend om de verliezende partij te zijn. De enige eis die hij stelde, was dat zij hem een kind zou schenken, zonder de verbondenheid en de verwachtingen, die een normaal huwelijk met zich meebracht. 

Denkend aan wat ze wist over Cesario di Silvestri kon ze zich daar wel iets bij voorstellen. Geen enkele vrouw wist zijn interesse lang vast te houden, en het was dan ook lastig voor te stellen hoe hij zich op de gebruikelijke manier met een vrouw zou settelen en een gezin stichten. 

Als hij een echtgenote en toekomstige moeder zou kiezen op puur praktische gronden, dan zou hij minder gebonden zijn. Een vrouw die alleen maar hoefde te doen alsof ze zijn echtgenote was, zou minder tijd en aandacht vergen. Ja, vanuit zijn perspectief kon ze uitsluitend voordelen ontdekken aan zijn voorstel. 

En vanuit háár perspectief? Een kil contract zou het zijn, waarin al op voorhand een zwangerschap en een toekomstige scheiding waren inbegrepen. Jess keek naar haar handen, die ze gespannen samenkneep. 

Was zijn voorstel echt zoveel vreselijker dan een kunstmatige conceptie zoals zij had voorgesteld? Hoezeer zijzelf ook naar een kind verlangde, nooit had het idee haar erg aangetrokken om zich bij een spermabank te laten bevruchten, zodat ze een baby zou krijgen van een man van wie ze vrijwel niets afwist. In dat scenario zou dan ook geen sprake zijn geweest van welke intimiteit dan ook. 

‘Als ik me niet zo tot je voelde aangetrokken, zou ik dit voorstel nooit hebben gedaan,’ mompelde Cesario zacht, en zijn stem gleed langs haar ruggengraat als een fysieke streling. 

Verschrikt keek ze op. Haar verstand zei haar dat ze niet op zijn voorstel kon ingaan. Sommige zaken – niet in de laatste plaats het verwekken van een kind – waren heilig en konden niet worden gekocht. 
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Anderzijds zat haar vader zo diep in de problemen… Had ze wel een keus? 

‘Als je weggaat zonder dat we tot overeenstemming zijn gekomen, dan bel ik de politie,’ dreigde Cesario zacht. ‘Inmiddels heb ik genoeg bewijs om je vader te kunnen aanklagen.’ 

‘Hemel, je kunt toch niet van een vrouw verwachten dat ze er zomaar mee instemt een baby te gaan maken als er helemaal geen sprake is van een relatie?’ riep Jess uit, overdonderd door de druk die hij op haar uitoefende. 

‘Hoezo niet? Er trouwen dagelijks vrouwen met mannen van wie ze niet houden. Er worden dagelijks kinderen geboren zonder dat hun ouders een liefdesrelatie hebben. Het huwelijk is niet voor niks een wettige overeenkomst. Heel veel vrouwen trouwen vanwege geld, veiligheid of status. Zo’n enorm offer wordt dus niet van je gevraagd.’ 

Jess beet op haar tong en keek hem woedend aan. Wat hij vroeg, was nou net het enige wat ze niet kon opbrengen om hem te geven. Dit krankzinnige aanbod sloot helemaal aan bij zijn arrogante ongevoelige persoonlijkheid. Zijn levensstijl, gewoontes en smaak waren precies tegenovergesteld aan die van haar. Hoe zou ze naar bed kunnen gaan met zo’n vreemde? ‘Is dat zo?’ 

‘Ja, dat is zo. Voor zover ik weet, heb je geen vriend die het ingewikkelder zou kunnen maken, en ook ik ben ongebonden. Ik verzeker je dat ik je als mijn vrouw met alle respect en vrijgevigheid zal behandelen. Dit huis zal jouw huis zijn. Ik verwacht niet dat je voor mij permanent naar Italië zult verhuizen. In veel opzichten zal je leven blijven zoals het is.’ 

Jess probeerde zich voor te stellen hoe weinig haar leven precies zou veranderen, en van de onzinnigheid daarvan moest ze bijna giechelen. 

Toch weerhield haar natuurlijke terughoudendheid haar ervan al te snel te reageren. 

‘Misschien vind je het idee van zwanger worden nog het meest bezwaarlijk –’ 

‘Nee,’ antwoordde ze meteen. ‘Ik ben op een leeftijd waarop ik zelf ook graag een kind zou willen, zelfs als ik een alleenstaande moeder zou zijn. Maar als ik nou niet zwanger raak?’ 

‘Dat is dan pech. Ik zou teleurgesteld zijn, maar me erbij neerleggen.’ 
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Het zonlicht dat door het raam viel, baadde zijn lange krachtige gestalte in een bronzen gloed en gaf zijn donkere ogen een topaasachtige schittering. 

Ze voelde haar wangen gloeien. Toen haar hart begon te bonzen, werd haar antipathie tegen hem nog groter. Als ze zou weigeren, dan zou dat zijn omdat ze geen idee had hoe ze haar belofte moest waarmaken. 

Toch had ze eigenlijk geen keus, als ze bedacht dat haar vader anders in de gevangenis zou belanden, en de familie verscheurd zou worden door zijn stommiteit. 

Dertig jaar eerder had Robert beloofd om Jess groot te brengen als zijn eigen kind. Eerst had hij onder vuur gelegen toen hij pas met Sharon wilde trouwen toen haar dochter bijna een jaar oud was. Iedereen was er namelijk vanuit gegaan dat het zijn kind was. In die tijd was het hebben van een buitenechtelijk kind nog een groot schandaal op het platteland, en Sharon had een zware tijd gehad als ongehuwde moeder. 

Robert Martin had een grote gok genomen toen hij was getrouwd met de vrouw van wie hij hield, ofschoon zij op dat moment ronduit had toegegeven niet van hem te houden. 

Soms, bedacht Jess, was de enige manier om vooruit te komen je ogen te sluiten en een sprong in het duister te wagen. 

‘Goed… Ik doe het!’ fluisterde ze opeens tot haar eigen verbazing. 

Cesario di Silvestri glimlachte, maar niet met zijn gewone glimlach. 

Deze glimlach was duizelingwekkend, vol charme. ‘Je zult er geen spijt van krijgen.’ Hij pakte haar hand om het te bezegelen. Net voor hij haar vingers losliet, zag hij het bleke littekenweefsel op haar hand. ‘Hoe kom je daaraan?’ vroeg hij. 

Jess verstijfde en verbleekte, en haar hart sloeg op hol. ‘O, een ongeluk… Lang geleden,’ hoorde ze zichzelf zeggen, en ze kon zich er nog net van weerhouden om haar hand los te rukken. 

‘Dat moet akelig zijn geweest,’ merkte Cesario op. 

Hij had het litteken op een ongelukkig moment ontdekt. Prompt werden er bij Jess nare herinneringen opgerakeld, want ze was nog allerminst overtuigd van de juistheid van haar pas genomen beslissing. 

Ze knikte en probeerde zich op de toekomst te richten in plaats van op die nare episode uit het verleden. Het eindresultaat zou de middelen rechtvaardigen, hield ze zichzelf voor. Cesario zou krijgen wat hij 36 





wilde, en zij ook. Haar kind zou altijd haar kind blijven en het zou bovendien een vader hebben. 

Over het consummeren van hun huwelijk wilde ze nog absoluut niet denken, dat kwam wel als het zover was. 

‘Ik zal mijn personeel voorbereidingen laten treffen voor de bruiloft,’ 

deelde Cesario mee. 

Jess staarde hem aan. ‘Je laat er geen gras over groeien.’ 

‘Nee, wat dacht je… Ik wil niet dat je van gedachten verandert,  piccola mia.’ Zijn mond kreeg die cynische krul waaraan ze zo’n hekel had. 

‘En we hebben immers geen enkele reden om ons project uit te stellen?’ 

‘Ik denk het niet, nee,’ mompelde ze, zich bukkend om haar jas te pakken. 

Cesario stak zijn hand uit, en toen ze zijn bedoeling niet begreep, pakte hij de jas uit haar hand en hield hem voor haar open. Blozend toen ze eindelijk snapte wat hij wilde, stak ze haar armen in de mouwen. Ze verstrakte door de familiaire manier waarop hij haar haar onder de kraag uittrok. 

‘Ik kijk ernaar uit om je haar los te zien,’ zei hij hees. 

Zijn donkere stem en de intensiteit van zijn compliment zorgden ervoor dat ze achteruitdeinsde. 

Haar defensief over elkaar geslagen armen negerend, streelde Cesario haar wang met een wijsvinger. ‘Je wordt mijn vrouw. Je zult eraan moeten wennen dat je door mij wordt aangeraakt.’ 

‘En hoe word ik geacht daaraan te wennen?’ wilde Jess weten, woedend over het feit dat hij haar opnieuw had weten te reduceren tot een onhandige puber. 

Hij negeerde het wantrouwen dat ze uitstraalde, sloot zijn hand over de hare en trok haar onverbiddelijk naar zich toe. ‘Probeer eerst eens wat te ontspannen…’ 

Meteen begon ze te klappertanden achter haar gesloten lippen, alsof ze opeens in een ijskoud bad werd gedompeld. 

‘Ik ga je alleen maar kussen.’ 

Jess verstijfde en sperde haar ogen open van ontzetting. ‘Nee…’ 

‘We moeten toch ergens beginnen,  piccola mia.’ 
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Zodra hij haar hand losliet, kreeg ze de neiging om zich terug te trekken. Maar ze begreep dat ze zich niet kon permitteren om haar instincten te blijven volgen wat hem betrof. Als ze zich niet eens door hem wilde laten kussen, dan zou hij misschien denken dat ze de overeenkomst helemaal niet kon naleven. En dan zou hij zijn aanzoek misschien intrekken. 

Cesario lachte zacht en triomfantelijk, en ze voelde haar wangen branden. Ze keek naar hem op, voor het eerst echt beseffend hoe lang hij was. Hij was twee meter en een en al spierbundel. Ze sloeg haar ogen neer. Natuurlijk had ze geen reden om bang voor hem te zijn, maar haar lichaam luisterde niet naar haar hoofd. Onwillekeurig deinsde ze achteruit, en ze verloor bijna haar evenwicht. Haar hart bonsde in haar oren. 

‘Er zijn een paar dingen waar ik heel goed in ben,’ verzekerde Cesario haar. ‘En dit is er een van,  piccola mia.’ 

Nu streek hij met zijn mond over haar verzegelde lippen, zo licht als een paardenbloempluisje in de wind. Er trok een rilling door haar heen terwijl ze haar lippen van elkaar deed. Hij kuste haar langzaam, hartstochtelijk en diep. Haar tepels werden hard, haar borsten zwollen op en ze voelde een vochtige hitte tussen haar dijen opkomen. 

‘Genoeg,’ zei ze beverig, en ze probeerde hem met haar handen tegen zijn schouders weg te duwen. Ze kon maar moeilijk accepteren dat ze opnieuw had genoten van zijn kus. Bij zijn vorige kus had ze gedacht dat het toeval was dat die zoveel hartstocht in haar had ontketend. 

‘Nee, dit is nog maar het begin,’ zei Cesario hees. Hij liet zijn smeulende bruine ogen, omlijst door dikke zwarte wimpers, ongegeneerd over haar afgewende gezicht glijden. 

Ze kromp ineen en wendde snel haar blik af. Het volgende moment probeerde ze een minder controversieel onderwerp aan te snijden. ‘De bruiloft waar je het over had, wanneer gaat die plaatsvinden?’ Ze besefte dat zijn hevige verlangen naar haar waarschijnlijk de voornaamste reden was waarom hij haar een trouwring aanbood en haar vaders vrijheid. 

‘Zo snel mogelijk, maar het moet wel een echte bruiloft zijn. Compleet met bruidsjapon, veel gasten, alles erop en eraan.’ 
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‘Moet dat?’ Ze keek er niet bepaald naar uit om de stralende bruid te moeten spelen tegenover een publiek van volslagen vreemden. 

‘Anders lijkt het geen normaal huwelijk,’ legde hij uit. 

Ze hapte naar adem. ‘Hemel, wat moet ik tegen mijn familie zeggen?’ 

‘In elk geval niet de waarheid, want die mogen alleen jij en ik weten,’ 

waarschuwde Cesario. 

Dat was natuurlijk onmogelijk, maar Jess had wel in de gaten dat ze erg op haar woorden zou moeten passen. Toch zou ze haar moeder de waarheid vertellen, en haar vader een geredigeerde versie, om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen zonder hem het gevoel te geven verantwoordelijk te zijn voor haar netelige positie. 

Ze ademde diep in, de positieve aspecten van de situatie voor zichzelf herhalend als een soort mantra. Haar vader zou niet de prijs hoeven betalen voor zijn stommiteit, en haar familie zou intact blijven. En hopelijk zou zij het kind krijgen over wie ze al zo lang had gedroomd. 

Dus wat gaf het als het eerder een project was dan een bruiloft? Dat kon ze best aan. Ze was realistisch, en als hij in de rest net zo goed was als in kussen, dan zouden de intiemere aspecten van hun relatie ook wel lukken. Vrouwen trouwden niet altijd uit liefde, en mannen ook niet, zoals Cesario liet zien. Als zo’n huwelijk voor hem goed genoeg was, hoewel hij in haar ogen veel betere mogelijkheden had, dan zou het voor haar ook goed genoeg moeten zijn. 

‘Waarom heb je mij hiervoor uitgekozen?’ hoorde ze zichzelf opeens vragen. 

Zijn ogen schitterden. ‘Daar kom je in de huwelijksnacht wel achter.’ 



39 





 Hoofdstuk 4 





‘Die japon met de wijde rok vind ik het mooist,’ herhaalde Jess koppig, de opgetrokken wenkbrauw van Melanie negerend. Melanie was de hippe modestyliste die Cesario had ingehuurd om Jess een ander uiterlijk te geven. 

Jess was vastbesloten om in elk geval haar eigen trouwjurk uit te kiezen. ‘Die past bij me,’ voegde ze eraan toe. 

‘Ja, hij is erg, erg mooi,’ stemde Sharon Martin in, onverholen enthousiast over haar dochters keus. 

‘Nou ja, als je van blingbling houdt,’ zei Melanie droogjes, terwijl ze de japon zo schikte dat de parels op het lijfje en de kristalletjes op de rok schitterden. Haar gebrek aan enthousiasme was tastbaar. 

Jess had zichzelf ook verrast met haar keuze. Hoewel ze normaal gesproken hield van strak en eenvoudig, was ze op slag verliefd geworden op deze schaamteloos romantische trouwjapon. Melanies pogingen om haar een stijlvolle strakke satijnen japon te laten kiezen waren vruchteloos gebleven. 

Op dit punt had ze dan toch eindelijk een overwinning geboekt. Ze had zich al een complete nieuwe garderobe moeten laten welgevallen in verband met haar toekomstige rol als echtgenote van een internationaal magnaat. Op dat punt waren al haar eigen wensen stuk voor stuk beleefd genegeerd. 

Cesario was een perfectionist die graag de puntjes op de i zette, terwijl Jess zich nooit zo druk maakte over dat soort dingen. En via de telefoon met een eigengereide man als Cesario bekvechten over iets triviaals als kleding, had weinig zin en was alleen maar vermoeiend. Zoveel had ze al geleerd. 

Sinds die traumatische episode uit haar studententijd had Jess nog nauwelijks interesse in kleding en make-up gehad. Sindsdien trok ze met haar kleding liever geen mannelijke aandacht. Omdat ze dus inzag dat ze niet erg meer bij de tijd was wat mode, make-up en haardracht betrof, had ze ingestemd met advies en schoonheidsbehandelingen. Dus was haar wilde waterval van donkere krullen nu getemd en waren haar wenkbrauwen geëpileerd. Hoewel ze moest erkennen dat ze er beter 40 





uitzag en dat haar haar handelbaarder was geworden, was ze niet blij met het idee dat ze nog lang niet klaar was in de schoonheidssalon, en dat er nog flink geharst, opgemaakt, gemanicuurd en gepedicuurd moest worden. Kwam er dan nooit een eind aan dat getut? Haar collega’s in de dierenartsenpraktijk hadden zich erg vrolijk gemaakt over het lelijke eendje dat nu opeens in een mooie zwaan veranderd moest worden. 

Hoewel er nog maar drie weken waren verstreken sinds ze had ingestemd met het aanzoek van Cesario di Silvestri, was er niets meer over van haar vertrouwde leventje. De bruiloft was over tien dagen, en Cesario was bijna sinds de dag van hun overeenkomst voor zaken in het buitenland. Een ring met enorme diamanten, bezorgd door een speciale koerier, sierde nu haar ringvinger. En hun verloving was aangekondigd in een kwaliteitskrant die door niemand die ze kende, werd gelezen. 

Als reactie op die eerste officiële bekendmaking was er een dag eerder een fotograaf boven de heg opgedoken. Hij had een afgrijselijke foto van haar gemaakt toen ze na een zware bevalling van een koe terugkeerde naar de praktijk, sjofel en vies en met haar als een vogelnest. Die foto – met het onderschrift JETSET BRUID? – was die ochtend verschenen in een roddelblad. 

Ze had haar schouders opgehaald toen haar collega’s het haar lieten zien, want vies worden hoorde er in haar beroep nu eenmaal bij. 

Cesario had haar echter gesommeerd te komen lunchen om de kwestie te bespreken. 

‘Zorg dat je niet verliefd wordt op Cesario,’ adviseerde Sharon haar dochter met een bezorgde blik, terwijl ze met haar dochter naar huis reed. ‘Ik ben bang dat dat wel gaat gebeuren, en dat je dan met een gebroken hart blijft zitten…’ 

‘Aangezien het geen echt huwelijk zal zijn, zal ik heus niet voor hem vallen,’ zei Jess luchtig, zich afvragend of het wel zo’n goed idee was geweest om haar moeder de waarheid te vertellen. 

‘Houd jezelf niet voor de gek. Zodra je een kind hebt met die man, is het net zo echt als ieder huwelijk. En ik ken je. Je bent teerhartiger dan je laat zien.’ 

‘Ik ben bijna eenendertig en ik ben nog nooit van mijn leven écht verliefd geweest.’ 
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‘Alleen maar omdat die onderkruipsels van de universiteit het je zo tegen hebben gemaakt!’ Sharon Martin trok een grimas toen ze zag dat haar dochter plotseling verstrakte en verbleekte. ‘Cesario is erg knap. 

Voor je het weet, heb je je hart aan hem verloren, let op mijn woorden. 

Jullie gaan nota bene samenwonen, je leven delen!’ 

‘De wens om een kind te krijgen is het enige wat we delen,’ zei Jess vlak. Ondanks haar nuchtere woorden begonnen haar wangen te gloeien 

Ze had haar moeder alles verteld, maar had haar laten beloven haar mond erover te houden, in het belang van haar vader. Robert Martin had het verhaal probleemloos geslikt dat ze in het geheim al een tijdje met Cesario omging, zonder het iemand te vertellen. Hij zag volstrekt niet in waarom een miljardair niet stapelgek op zijn prachtige dochter zou kunnen zijn. 

‘Cesario heeft dat heel duidelijk gemaakt, ma. Hij heeft zijn eigen ruimte nodig. Hij wil een kind, meer niet. En zeker geen echtgenote die zich al te erg in die rol thuis voelt.’ 

‘Ik weet het, het is een verstandshuwelijk, net als je vader en ik sloten…’ 

‘Welnee, dat was heel anders! Pa was smoorverliefd op je, ook al voelde jij destijds nog niet hetzelfde voor hem. Dat maakt nogal verschil. Cesario en ik hebben al besloten om te gaan scheiden.’ 

‘Denk maar niet dat het zo gemakkelijk is om je gevoelens hierbuiten te houden,’ waarschuwde Sharon haar nogmaals. 

Jess keek haar moeder na terwijl die haar huis binnen ging, en keerde de auto om naar Harlston Hall te rijden voor de lunch met Cesario. 

Zodra haar moeder was bekomen van de schok van haar dochters bekentenissen – die Jess op een zo positief mogelijke manier had gepresenteerd – was ze enthousiast geworden bij het vooruitzicht van de bruiloft en het idee dat haar dochter met een heel rijke en invloedrijke man zou trouwen. 

Jess reed langs de publieke ingang naar de uitgestrekte parken, die Cesario had opengesteld voor publiek. Er was van alles: een meer, een speeltuin, wandelpaden en picknickplekken. Zijn huurders, werknemers en buren hadden ook vrij toegang tot de podiumevenementen die er werden gehouden. 
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Het was ironisch dat een buitenlander als Cesario di Silvestri meer voor de gemeenschap had gedaan dan de familie Dunn-Montgomery gedurende al die eeuwen dat ze het landgoed in bezit hadden gehad. De man met wie ze om de praktische redenen zou trouwen, had wel een bewonderenswaardig oog voor het algemeen belang, moest ze toegeven. 

Met bonzend hart stapte ze uit haar auto en liep naar de voordeur van het huis. In gedachten ging ze een checklist na: de verlovingsring pronkte aan haar vinger, haar haar zat netjes en ze droeg een elegante broek en een grijs twinset van kasjmier. Het enige wat ontbrak, was een parelkettinkje, bedacht ze cynisch. Die ochtend had ze haar spiegelbeeld nauwelijks herkend. Het huwelijk met Cesario zou een soort baan worden met heel andere regels dan ze gewend was. 

Tommaso begroette haar met zijn gebruikelijke enthousiasme en leidde haar door de weelderige ontvangstkamer. 

‘Jessica…’ Cesario stapte op haar af met de gratie van een roofdier. 

Zodra ze hem zag, voelde ze weer zijn sensuele mond op de hare, en het bloed steeg haar naar de wangen. Hij was veel te knap, bedacht ze toen ze zijn donkere ogen ontmoette, waarvan de wimpers langer waren dan de hare. Het was of een stroom van vloeibaar vuur zich van haar hard wordende tepels naar haar buik verspreidde. Het gevoel overweldigde haar volkomen. 



Cesario nam haar tengere gestalte in zich op. Nu droeg ze kleding die haar fraaie figuur paste, en hij werd als altijd betoverd door haar fijne profiel en haar donkere krullen, die nu om haar gezicht vielen. ‘Je ziet er fantastisch uit…’ 

‘Nou, niet overdrijven,’ zei Jess, verlegen door het compliment. 

‘Ik overdrijf niet, zeker niet vergeleken hiermee,’ zei Cesario droogjes, terwijl hij het roddelblad oppakte dat op de salontafel lag, met de foto van haar bemodderde kleding en werkschoenen. ‘Hoe kun je jezelf zo vertonen?’ 

Het was alsof Jess een klap in het gezicht kreeg. ‘Ik was net drie uur bezig geweest met een koe die moest kalven. Het kalf was dood, maar de moeder heeft het net overleefd. Ik was vies, ja, en bekaf. Zo gaat dat soms in mijn werk.’ 
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‘Als mijn echtgenote zul je je imago in de gaten moeten houden,’ 

teemde Cesario, alsof hij haar niet had gehoord. 

Jess stak haar kin omhoog. ‘Kan ik er wat aan doen als een fotograaf zit te wachten op het moment dat hij me zo onvoordelig mogelijk kan fotograferen? Met zulke onzin kan ik me echt niet gaan bezighouden.’ 

‘Geen discussie hierover. Ik accepteer niet dat jij er in het openbaar bij loopt als een zwerver,’ zei Cesario koeltjes. 

‘Dan hebben we een probleem,’ kaatste Jess terug, niet van plan om ook maar een centimeter toe te geven. ‘In mijn beroep word je nou eenmaal vaak vies. Ik ben echt niet van plan om mijn werk op te geven om er altijd als een perfecte modepop uit te kunnen zien, alleen maar voor jouw plezier.’ 

‘Je hoeft er niet als een modepop uit te zien,’ zei Cesario gefrustreerd, niet in staat te begrijpen hoe ze zo onverschillig kon zijn over het feit dat ze op deze manier in een blad was afgebeeld. 

‘Hoe komt het dan dat ik me sinds onze verloving voel als een aankleedpop? Je denkt zeker dat ik niks beters te doen heb dan winkelen en eindeloos in zo’n schoonheidssalon hangen.’ Ze was woedend. Hoeveel had ze zich niet al laten welgevallen om er beter uit te zien? En nu dit! 

‘Tot ik me ermee ging bemoeien, deed je helemaal niets aan je uiterlijk. 

Elke vrouw met een béétje zelfrespect wil er toch optimaal uitzien? 

Heb jij dat soms niet?’ 

‘Mijn zelfrespect gaat je niks aan,’ zei Jess vlak. ‘Ik ben een werkende vrouw.’ 

‘Je werkt zo hard dat je helemaal geen tijd hebt om vrouw te zijn,’ 

klaagde Cesario. ‘Ik had geen idee hoelang jouw werkdagen zijn tot ik je wilde bellen. Je bent zelden thuis, en áls je er bent, ben je altijd met die beesten van je in de weer. Dat is absurd.’ 

Kwaad keek Jess hem aan. ‘Je zei dat je een intelligente onafhankelijke vrouw wilde, maar blijkbaar is dat niet waar. Mijn werk is nu eenmaal het belangrijkst in mijn leven.’ 

‘O, ik dacht dat je familie dat was.’ 

Dat kwam aan als een zweepslag, die haar eraan herinnerde waarom ze deze overeenkomst ook alweer waren aangegaan. Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Als je aan mijn vak komt, dan gaat deze overeenkomst niet 44 





werken, voor geen van ons beiden,’ waarschuwde ze hem. ‘Je zei dat je over een paar jaar weer wilt scheiden, waarom zou je dan mijn carrière in de weg gaan zitten?’ 

‘Ik wil ook een vrouw die ik af en toe zie, maar zelfs ’s avonds en in het weekend ben je nauwelijks beschikbaar.’ 

‘Weet je wat het echte probleem is? In feite wil je een slavin die uitsluitend met haar uiterlijk bezig is en met jou, een huisgodinnetje dat niks beters te doen heeft dan op jou zitten wachten.’ 

‘Erg realistisch ben je niet,  piccola mia,’ zei Cesario. ‘In elk geval zul je minder moeten gaan werken.’ 

‘Daar pieker ik niet over!’ 

‘Als je je in de dierenartsenpraktijk zou kunnen inkopen als partner, dan zou je meer te vertellen hebben over het aantal uren dat je werkt.’ 

Verbijsterd keek Jess hem aan. ‘Waar heb je het in vredesnaam over?’ 

‘Ik kan een partnerschap voor je kopen.’ 

Jess hapte naar adem. ‘Wat denk je wel! Je blijft met je tengels van de praktijk af! Mijn hemel, het is ook niet te geloven! Als je niet meteen je zin krijgt, dan denk je dat je je zin wel kunt kopen!’ 

‘Welnee. Als ik op een probleem stuit, probeer ik het gewoon op te lossen. En even voor de duidelijkheid: je hebt drie opties.’ 

‘Drie… ópties?’ echode Jess. 

‘Je laat me je inkopen als partner, of je vraagt een parttimebaan aan, of je neemt ontslag. Je zult echt wat uren moeten inleveren. Zoals het er nu voorstaat, heb je helemaal geen tijd voor een huwelijk, een echtgenoot en de conceptie van een kind.’ 

‘Ik heb toegestemd in een huwelijk. Maar ik heb er niet voor getekend dat je mijn hele leven gaat overnemen, of dat jij me gaat vertellen wat ik allemaal moet doen en laten!’ 

‘ Madre de dio… Rustig nou even, denk nou even na over wat ik zeg,’ 

zei Cesario. ‘Je zult gewoon het een en ander moeten veranderen.’ 

‘Nee, ik luister niet meer naar die praatjes van je!’ Jess draaide zich om en beende terug naar de deur. Ze voelde dat ze beter weg kon gaan, voordat ze zichzelf helemaal niet meer in de hand zou hebben. 

‘Mijn neef Stefano en zijn vrouw wachten hiernaast om je voor de lunch te ontmoeten,’ zei Cesario kil. 
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Jess verstijfde, vervuld met machteloze woede. Ze stelde zich voor dat ze hem van een rots het ravijn in duwde. Hoe zou ze het ooit met hem kunnen uithouden? 

Ze haalde diep adem om haar kalmte te hervinden, denkend aan alles wat er op het spel stond. En gek genoeg was het niet haar vaders toestand die haar als eerste te binnen schoot. Het was het kind dat ze zich die ochtend vroeg had geprobeerd voor te stellen. Haar ademhaling werd rustiger. 

‘Blijkbaar overval ik je hiermee.’ 

Opnieuw keek ze hem vijandig aan. ‘Ik woon alleen, ik doe waar ik zin in heb. Ik ben er niet aan gewend dat een ander me de wet voorschrijft.’ 

Met groeiende erotische opwinding bestudeerde Cesario haar levendige en opstandige gezicht, en ondanks haar stekeligheid en gewoonlijk modderige voorkomen verbaasde hij zich over het feit dat ze nog steeds alleenstaand was. Even had hij echt gedacht dat ze weg zou lopen, als een tijgerin die losbrak uit haar kooi. Haar temperament was veel hartstochtelijker dan hij had verwacht, en dat wond hem op, al kwam het hem niet zo goed uit. 

‘Toch zul je uit die drie opties moeten kiezen,’ zei hij zacht. 

Het donkere timbre van zijn Italiaanse accent voelde Jess als een plotselinge liefkozing. Het wekte het inmiddels bekende lustgevoel op dat ze, zoals altijd, meteen onderdrukte. Verlegen zette ze de ene voet op de andere. Die ouderwetse lust was heel natuurlijk en niets om je druk over te maken, hield ze zichzelf voor. 

Toch stelde die gedachte haar niet echt gerust, aangezien Cesario di Silvestri de enige man was die dit bij haar teweegbracht. Al tijdens hun eerste ontmoeting had ze in vuur en vlam gestaan, en die herinnering bracht haar nog steeds van haar stuk als ze in zijn nabijheid was. 

Om het effect dat hij op haar had van zich af te schudden, probeerde Jess het gesprek voort te zetten. ‘Ik zal nadenken over wat je hebt gezegd.’ 

‘En een beslissing nemen –’ 

‘Ja, ja, rustig maar,’ viel Jess opnieuw uit. ‘Wat ben je belachelijk ongeduldig!’ 

Cesario keek haar vlak aan. ‘Er moet nog een hoop gebeuren, en we hebben weinig tijd. Ik wil graag dat je meewerkt.’ 
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Jess knikte stijfjes. 

‘Je zult je asiel ook naar Harlston moeten verhuizen, dat zul je moeten inzien. Ik heb al gesproken met mijn rentmeester.’ 

‘O ja, heb je dat?’ 

‘Hm-m. Je kunt je dieren toch moeilijk verzorgen als ze hier kilometers ver vandaan zitten. Dat is toch veel te onhandig? Je krijgt hier land tot je beschikking, en je mag natuurlijk hokken laten bouwen voor je honden, op mijn kosten. En ik zou minstens één betrouwbare fulltime werknemer in dienst nemen, die om te beginnen de eerste tijd voor je dieren kan zorgen, want na de bruiloft gaan wij voor een week of zes naar Italië.’ 

Demonstratief sloeg Jess haar armen over elkaar, om niet met dingen te gaan smijten en weg te lopen. Hij dacht overal aan. Geen enkel hoekje van haar leven was veilig voor zijn bemoeienis. Hij stond aan het roer, niet zij. 

Cesario bestudeerde haar strakke gezicht. De spanning was om te snijden. Hij wilde zijn vingers door dat prachtige haar halen en haar schouders masseren. Hij wilde haar zeggen dat alles mogelijk was, als ze deed wat hij wilde. Hij kon praktisch alles voor haar doen en kon haar vrijwel alles geven. Toch kon hij dat in deze omstandigheden beter niet doen. Misschien bracht het haar op gevaarlijke ideeën. 

‘Kom, ik ga je voorstellen aan Stefano en zijn vrouw Alice, mijn beste vrienden,’ mompelde Cesario, terwijl hij haar met zijn hand zachtjes tegen haar rug gelegd door de gang naar de salon leidde. 

Even bleef hij staan, en ze keek vragend naar hem op. 

De geur van zijn dure aftershave drong haar neusgaten binnen. Ze hield van die geur en als ze maar een vleugje opving van dat citrusachtige aroma, dan moest ze al aan hem denken. Op zijn sterke kaken groeiden alweer stoppeltjes en haar vingers jeukten om hem aan te raken. Iedere keer dat hij dicht bij haar kwam, was haar reactie sterker. Ze wilde dat hij haar zou kussen, zo graag dat het pijn deed. 

‘Ik weet het,  piccola mia,’ fluisterde Cesario, en zijn ogen glansden sensueel. ‘Maar we hebben gasten voor de lunch.’ 

Blijkbaar had hij precies aangevoeld hoe zij zich voelde. Met gloeiende wangen van schaamte liep ze de salon binnen. Daar kwam een gedrongen dertiger met levendige bruine ogen op haar af. Zijn vrouw 47 





was een lange slanke blondine, zo oogverblindend knap dat Jess haar onwillekeurig aanstaarde. 

‘Ik heb er zo naar uitgezien om je te ontmoeten,’ zei Alice di Silvestri met een vriendelijke glimlach. Ze had een Amerikaans accent. 

Cesario sloeg een arm om Jess heen, die even verstijfde. Het volgende moment begreep ze dat dit haar eerste openbare optreden was als gelukkige aanstaande bruid, en ze lachte terug. Ze schudde haar woede, angst en stress van zich af. Ze had wel ergere dingen overleefd dan een verstandshuwelijk. Cesario moest vooral niet denken dat hij haar eronder kreeg…   
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 Hoofdstuk 5 





‘Wat een plaatje,’ zei Robert Martin met een verraderlijke glinstering in zijn ogen, toen hij zijn dochter in haar bruidsjurk in de deuropening van de lounge zag staan. 

Zich ongemakkelijk voelend in haar rijkelijk versierde jurk keek Jess naar haar beeld in de halspiegel, en constateerde dat de visagiste een enorme prestatie had geleverd, en de kapper had een wonder verricht door haar krullerige haar te veranderen in glanzende zachte ringetjes, die over haar blote schouders vielen. 

Een diamanten tiara, een prinses waardig, glinsterde in haar donkere haar. Cesario had hem gestuurd met de mededeling dat het een familiestuk was. Ze glimlachte zuur bij de herinnering. Was hij soms bang dat zij zou denken dat het een persoonlijk geschenk was? 

Dat was niet nodig. Over haar bruidegom koesterde ze geen enkele illusie. Cesario di Silvestri zou geen enkel persoonlijk element in hun relatie brengen. Hij was meedogenloos, gedisciplineerd en slim. Hij mocht dan een verleden hebben met ontelbare vrouwen en een uiterst ontvlambaar libido, diep vanbinnen was hij koud, wist ze. 

Voor warmte en affectie zou hun kind op haar zijn aangewezen. 

Cesario doordacht iedere stap die hij zette, en probeerde ieder mogelijk probleem voor te zijn. Hij was een controlefreak, een veeleisend type met een zeer hoog verwachtingspatroon. Nooit nam hij genoegen met minder dan honderd procent. 

Des te vreemder was het dat een man als hij, die met iedere willekeurige mooie rijke societyvrouw zou kunnen trouwen, uitgerekend een plattelandsveearts van eenvoudige komaf koos om zich mee te settelen. 

Vond hij haar echt zo aantrekkelijk? Haar wangen gloeiden. Of kwam het doordat ze hem ooit had afgewezen? Kon hij zo kleinzielig zijn? Ze kon zichzelf moeilijk zien als femme fatale, maar wat anders dan haar uiterlijk kon zijn interesse hebben gewekt? 

Was het beledigend om zo begerenswaardig te zijn voor een man? Ze vond seksuele begeerlijkheid niet echt iets om trots op te zijn. Tenslotte had het feit dat een man haar had begeerd haar ooit, lang geleden, bijna 49 





het leven gekost. Ze huiverde bij de herinneringen die ze normaal altijd zorgvuldig wegstopte. 

Haar nichtje en neefje, Emma van vier en Harry van vijf, zagen er schattig uit en verdreven haar sombere gedachten. Emma droeg een gebloemde bruidsmeisjesjurk, en Harry was aangekleed als page. 

Hun moeder, Leondra, die met Jess’ jongste broer was getrouwd toen ze op haar achttiende zwanger was geworden, was bereid geweest op te treden als bruidsmeisje, hoewel ze niet erg te spreken was geweest over het ontbreken van een vrijgezellenfeest om de afsluiting van Jess’ leven als ongetrouwde vrouw te vieren. Jess had niet de moed gehad om haar schoonzusje te vertellen dat ze vermoedelijk binnen de kortste keren weer zonder man zou zijn. 

‘Als híj je nu eens zou kunnen zien,’ zei haar vader trots toen Leondra even met haar kinderen bezig was. ‘Hij zou meteen spijt hebben dat hij je nooit heeft willen kennen.’ 

‘Dat denk ik niet.’ Jess dacht terug aan de pijnlijke afwijzing door haar biologische vader toen ze nog maar negentien was. De identiteitscrisis die ze in die heftige periode had moeten doormaken, had haar geleerd om niet in luchtkastelen te geloven. 

Ook had ze geleerd om dankbaar te zijn voor de liefde en zorg van de man die wél een vader voor haar was geweest. Ze zou hem zeker hebben omhelsd als ze niet bang was geweest om haar make-up te verpesten. Voor deze ene keer wilde ze er perfect uitzien. Met haar zelfrespect was niets mis; ze wilde in al haar schoonheid voor het altaar verschijnen. Puur voor zichzelf, niet voor Cesario. 

Ten slotte zou ze de foto’s van de trouwerij ooit aan haar kind laten zien. Daar moest ze in geloven, ze moest zich blijven richten op dat uiteindelijke doel: het krijgen van een kind. Dat was het enige wat ertoe deed. Daarvoor zou ze de huwelijksnacht doorstaan, en de intimiteit met een man die niet van haar hield. 

Bij de gedachte dat Cesario haar littekens hoe dan ook te zien zou krijgen, kreeg ze een knoop in haar maag. Misschien waren ze niet héél erg. Als het niet al te licht was, zou hij ze misschien niet eens opmerken. Aan de andere kant was hij natuurlijk de mooiste vrouwen ter wereld gewend, en ook in alle andere opzichten was hij een perfectionist. En perfect was zij niet meer, en daar was niets aan te 50 





doen. Ze onderdrukte een vlaag van paniek. Misschien vond hij haar geschonden lichaam wel afstotelijk! Sommige mensen hadden nu eenmaal grote moeite met littekens. En dan? 

De auto die haar naar de kerk zou brengen, arriveerde, en ze stopte haar twijfels weg. Wat had het voor zin om van tevoren al allerlei beren op de weg te zien? 

Haar hart ging als een bezetene tekeer bij het zien van de volgepakte banken in de kleine, met bloemen versierde kerk van Charlbury St. 

Helens, die vlak bij haar ouderlijk huis stond. Door ruimtegebrek had het aantal gasten dat de ceremonie kon bijwonen, beperkt moeten blijven. 

Toen ze een glimp van Cesario’s lange donkere gestalte bij het altaar opving, kreeg ze bijna geen lucht meer. Plotseling wenste ze vurig dat de bruiloft echt was, dat het werkelijk ging om de belofte van twee mensen die van elkaar hielden en hun leven verder zouden delen. De kille uitwisseling van verlanglijstjes tussen haar en Cesario stond op een heel ander plan. Op dat moment voelde ze zich afschuwelijk eenzaam. Tranen prikten in haar ogen. 

‘Je bruid ziet er fantastisch uit,’ zei Stefano, die naast zijn neef stond. 

Cesario draaide zich om om zelf te kijken, en hij vond dat die woorden schromelijk tekortschoten toen hij Jessica zag in haar romantische trouwjapon. Ze was zo verbijsterend mooi met haar heldergrijze ogen, haar zachte trillende mond en haar weelderige haar onder de tiara, dat hij helemaal vergat dat ze naar het altaar werd geleid door de man die dieven in zijn huis had gelaten. 

Jess ontmoette Cesario’s schitterende donkere ogen en voelde een soort elektrische schok in haar onderbuik. Snel ademend wendde ze haar blik af en concentreerde zich op de preek. De plechtigheid was kort en informeel, net als de talloze huwelijken van vrienden die ze in de afgelopen jaren had bijgewoond, maar ze kon nog nauwelijks bevatten dat zij ditmaal de bruid was. 

Haar hand beefde een beetje toen Cesario hem pakte, en ze hield haar adem in toen het dunne gouden bandje om haar vinger gleed. Hij ging met zijn mond even licht over haar wang. Even later liepen ze het gangpad af terwijl de gasten naar hen straalden, alsof ze iets heel bijzonders hadden gepresteerd. Plichtsgetrouw glimlachte ze terug. 

51 





Behalve haar moeder had niemand er een idee van dat zij geen gewone gelukkige bruid was. 

‘Je ziet er prachtig uit in die japon,  mia bella,’ zei Cesario tijdens de rit terug naar Harlston Hall, waar de receptie zou worden gehouden. 

‘En zelf uitgekozen,’ kon Jess niet nalaten te zeggen. ‘Die styliste wilde me iets veel strakkers aansmeren.’ 

‘Je hebt een goede keus gedaan.’ 

Ondanks zichzelf een beetje opgelucht zuchtte Jess. ‘Met al die toestanden eromheen kun je je bijna niet voorstellen dat het allemaal nep is.’ 

Cesario fronste. ‘Het is niet nep.’ 

Nep, nep, nep, wilde ze hem toeschreeuwen, maar ze hield zich in. 

‘We zijn nu man en vrouw, en daar zullen we ook naar leven,’ zei Cesario vol overtuiging. 

Koppig trok Jess haar neus op. ‘Een tijdelijk huwelijk voelt niet echt,’ 

zei ze zacht, denkend aan het uitgebreide contract dat ze een paar weken eerder had moeten tekenen. 

In die overeenkomst was heel helder gesteld dat dit huwelijk uitsluitend op praktische overwegingen stoelde. Ook over alles wat bij de scheiding zou komen kijken waren zakelijke afspraken gemaakt. In het contract stonden bepalingen over inkomen, bezittingen, en de voogdij over en zorg voor eventuele kinderen. Geen enkele vrouw die zoiets had moeten tekenen, kon nog romantische illusies koesteren over de ware aard van het huwelijk dat ze aanging. 

‘Het is voorbarig om het daarover te hebben. We weten nog helemaal niet wanneer er een eind komt aan ons huwelijk. Dat is niet waar je je op dit moment op moet richten,’ zei Cesario. 

Toch had Jess weinig zin om zich voor te stellen hoe de conceptie in haar werk zou gaan. Stel dat het gewoon niet zou lukken? Ze moest er niet aan denken! Om te beginnen was dat de enige reden waarom hij met haar was getrouwd. En voor haar was dat het enige aspect dat de hele overeenkomst draaglijk maakte. Ze zou niet denken aan de huwelijksnacht, maar aan het kind dat ze ontzettend graag in haar armen wilde houden. 
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Terwijl ze zich tijdens de receptie liet feliciteren door de gasten, merkte ze dat ze Cesario’s rol in het ontstaan van een kind maar moeilijk kon uitwissen. Opnieuw voelde ze zich gespannen. 

Er kwam geen eind aan de dag, en aangezien ze niet bepaald een sociaal vlindertje was, kostte het haar de grootste moeite om continu te glimlachen, te praten en plezier te maken met volslagen vreemden, van wie velen duidelijk erg benieuwd waren wat er nu zo bijzonder aan haar was, hoe iemand als zij een man met Cesario’s reputatie aan de haak had weten te slaan. 

Ze moesten eens weten, dacht ze zuur, terwijl ze achter een deur in een rustig hoekje even stond bij te komen. Het diner, de toespraken en de eerste dans waren gelukkig achter de rug. Nu stond ze niet meer de hele tijd in de schijnwerpers met haar bruidegom. Ze dronk een glas champagne in de hoop dat de alcohol haar spanning wat zou wegnemen en haar wat zou opvrolijken, want dat had Cesario haar al twee keer aangeraden. Hij leek nogal te zitten met haar verlegenheid en gereserveerdheid. 

‘Ik kan me niet voorstellen dat Alice zó dubbelhartig is,’ hoorde Jess een vrouw zeggen. ‘Ik geloof er niks van dat ze echt blij is dat Cesario eindelijk een bruid heeft gevonden.’ 

‘O nee, ik ook niet,’ stemde een ander in. ‘Tenslotte was Alice echt gek op Cesario, en ze is alleen maar met Stefano getrouwd omdat die wél gek op haar was.’ 

‘Toch snap ik haar wel. Hoewel ze al twee jaar met Cesario was, kwam er nooit een aanzoek, en zij werd er intussen niet jonger op. Vergeet niet dat zij een paar jaar ouder is dan hij; ze wilde geen tijd meer verliezen.’ 

‘Ik hoorde dat Cesario behoorlijk van de kaart was toen ze er met zijn neef vandoor ging.’ 

De andere vrouw lachte schamper. ‘Kun jij je dat dan voorstellen? 

Cesario van de kaart vanwege een vrouw? Als hij dan zoveel om Alice gaf, waarom is hij dan niet met haar getrouwd toen het nog kon?’ 

‘De meeste mannen zouden zich misschien erg geclaimd voelen door een vrouw als Alice.’ 
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‘Cesario is niet als de meeste mannen. Dat zie je maar weer aan de bruid die hij heeft gekozen. Oké, ze ziet er goed uit, maar niemand had ooit van haar gehoord tot de uitnodigingen kwamen.’ 

‘Nee, vind je het gek? Ze zorgt voor zijn paarden!’ 

Jess maakte zich onopvallend uit de voeten, voordat ze zou worden opgemerkt. Tja, inderdaad zorgde ze voor zijn paarden, bedacht ze, terugdenkend aan haar lange zware studie diergeneeskunde. Ze had geen reden om te twijfelen aan wat ze toevallig had opgevangen en was behoorlijk van haar stuk gebracht door de informatie dat Alice en Cesario ooit minnaars waren geweest. Een verhouding die twee jaar had geduurd, moest wel serieus zijn geweest, al was de knappe blondine uiteindelijk met zijn neef getrouwd. Nog vreemder was het feit dat deze ontwikkeling de vriendschap tussen beide mannen helemaal niet leek te hebben geschaad. 

‘Hier, drink wat.’ Haar moeder drukte een glas champagne in de hand van haar dochter. ‘Je hebt bijna niks gegeten en je ziet zo wit als een doek.’ 

‘Ik voel me prima,’ zei Jess automatisch, terwijl ze de menigte gasten afzocht naar Cesario. 

Ironisch genoeg was hij met Alice aan het dansen, en ze waren zo druk in gesprek, dat ze maar langzaam ronddraaiden. Vanaf een tafel zat Stefano te kijken naar zijn vrouw en zijn neef, met een bezorgde blik op zijn gezicht. 

‘Wat is er?’ vroeg Sharon, zodra ze haar dochters spanning opmerkte. 

Jess bleef kijken naar Cesario en Alice, denkend aan wat ze eerder had opgevangen. 

‘Ik wist het wel… Ik zéí toch dat je je gevoelens erbuiten moest houden!’ Haar moeder zuchtte. ‘Je bent nog nauwelijks vijf minuten met Cesario getrouwd, en je bent al jaloers!’ 

Jess’ wangen begonnen te gloeien. ‘Hoe kom je erbij! Ik ben gewoon benieuwd of het waar is wat ik daarnet heb gehoord.’ 

‘Dat kun je beter gewoon aan je bruidegom vragen in plaats van luisteren naar dat geroddel. Als je er niet te veel drukte over maakt, zal hij je vast wel uit de doeken willen doen hoe het zit.’ 

Jess wist dat dat een verstandig advies was van haar moeder, maar ook frustrerend, aangezien ze zich niet kon voorstellen dat ze Cesario ooit 54 





zo’n persoonlijke vraag zou durven stellen. Ze ging weer aan tafel zitten en dronk haar champagne, nog steeds in de hoop daar wat van op te fleuren. 

Haar baas, Charlie, kwam naar haar toe en begon te praten over de dierenarts die haar zou vervangen tijdens haar verblijf in Italië. Na veel overleg had ze uiteindelijk toch niet gekozen voor een partnerschap in de praktijk. Dat zou haar belasten met nog meer verantwoordelijkheid, en daar zat ze niet op te wachten. Aangezien ze al genoeg aan haar hoofd had, had het haar het beste geleken om in deeltijd te gaan werken. Zo bleef ze op de hoogte van de ontwikkelingen in haar vakgebied, en had ze tegelijk meer vrije tijd om tegemoet te kunnen komen aan Cesario’s verwachtingen, en ook om ervoor te zorgen dat haar dierenasiel een officiële status kreeg. 

Toen Charlie wegging, kwam een lange jongeman met donker krulhaar op haar af, die ze zich niet herinnerde van de gastenlijst. Tot haar verrassing vroeg hij haar ten dans. Gracieus stond ze op. ‘Ik kan me niet herinneren u eerder te hebben ontmoet.’ 

‘Dat klopt. Ik ben net aangekomen met een paar vrienden, voor het feest,’ verklaarde hij opgewekt. Hij stak zijn hand hoffelijk uit. ‘Ik ben Luke Dunn-Montgomery.’ 

Jess’ mond viel open van verbazing, en ze staarde hem aan. Doordat hij zijn naam noemde, wist ze precies van wie hij een zoon was. Hij was een telg van de familie die Harlston Hall ooit had bezeten. 

‘Ik weet natuurlijk wel wie jij bent,’ merkte Luke op zodra ze op de dansvloer waren en de muziek stopte zodat ze even konden praten. ‘Jij bent de kat die niet uit de zak mocht, uit angst dat mijn vader stemmen zou verliezen vanwege zijn jeugdige onbezonnenheid met je moeder…’ 

Geschokt sloeg Jess haar ogen naar hem op. ‘Ik wist niet eens dat iemand anders in jouw familie van mijn bestaan op de hoogte was.’ 

‘Ik heb mijn ouders eens horen bekvechten over jou toen ik een tiener was,’ vertrouwde hij haar toe. ‘Mijn moeder was in alle staten toen ze erachter kwam dat jij bestond.’ 

‘Dat snap ik niet. Lang voordat jouw ouders trouwden, was ik al geboren,’ zei Jess. 
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‘Nou, ze gingen al met elkaar in de tijd dat jij werd verwekt,’ legde Luke uit met gedempte stem. ‘Ik heb moeten zweren over jou te zullen zwijgen.’ 

‘Zo belangrijk zal ik toch niet geweest zijn?’ zei Jess bitter, terugdenkend aan de koele ontvangst die ze had gekregen, die ene keer dat ze had geprobeerd om kennis te maken met haar biologische vader. 

Aangezien William Dunn-Montgomery op dat moment een bekend parlementariër was geweest en zijn politieke carrière hem boven alles ging, had hij niets te maken willen hebben met de buitenechtelijke dochter die hij in zijn studententijd bij Sharon Martin had verwekt. Hij had zijn advocaat zelfs een brief naar haar laten sturen met de waarschuwing bij hem en zijn familie uit de buurt te blijven. Alsof ze een of andere enge ziekte had! 

Eigenlijk had ze ook weinig warmte kunnen verwachten van een man die haar moeder, die nog maar een tiener was geweest, geld had gegeven om een abortus te laten uitvoeren, en vond dat hij daarmee aan zijn verplichtingen had voldaan, ook toen hij later een dochter bleek te hebben. 

‘Ik ben altijd razend benieuwd geweest naar jou, want je bent mijn enige zusje,’ zei Luke. ‘En ik moet zeggen, met dat haar en die ogen lijk je heel erg op pa’s familie, al ben je kleiner dan zijn familieleden.’ 

Toen Jess naar hem opkeek en zag hoe lang hij was, grijnsde ze opeens ontspannen. Tenslotte was hij haar halfbroer, en eigenlijk waardeerde ze het dat hij de belangstelling had gehad naar haar trouwfeest te komen en zich aan haar voor te stellen. ‘Ik wist niet eens dat iemand van de Dunn-Montgomery’s was uitgenodigd.’ 

‘Jouw bruidegom heeft mijn ouders leren kennen toen hij dit huis kocht, maar mijn vader zal wel op een beleefde manier hebben afgezegd, ook namens mijn moeder. Ik neem aan dat hij behoorlijk is geschrokken toen hij hoorde met wie Cesario zou trouwen. Het zal hem nu niet meevallen om je nog te ontlopen.’ 

‘Cesario weet niks over mijn achtergrond,’ zei Jess. ‘En ik ga het hem niet vertellen ook.’ 

‘Ja, ik snap dat je liever je mond houdt over mijn vader.’ 

‘Sommige geheimen kunnen beter begraven blijven. Het heeft weinig zin om op iemands tenen te gaan staan.’ 
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Luke pikte de hint op en leidde haar de dansvloer af, terwijl hij met alle plezier haar vragen beantwoordde. Hij had de zelfverzekerdheid van een zeer bemind enig kind, en vertelde dat hij, net als zijn vader en grootvader, advocaat zou worden. 



Cesario keek over de schouder van Alice en zag Jessica in gezelschap van een lang manspersoon. Zo te zien had ze het erg naar haar zin. Ze lachte met veel meer geestdrift dan ze gedurende hun hele huwelijksdag had gedaan. Het was duidelijk dat het gezelschap van die man haar beviel, en ze leek behoorlijk spraakzaam. Zover had hij zijn bruid zelf nooit gekregen. Fronsend keek hij naar de jongeman. Hij had geen idee wie het was, maar daar zou hij snel genoeg achter komen. 

Sharon onderschepte haar dochter en vroeg met een bezorgde ondertoon: ‘Wat had je te bespreken met Luke Dunn-Montgomery?’ 

Jess lachte. ‘Hij weet van me af en was ontzettend aardig.’ 

‘Dat zal zijn familie niet erg op prijs stellen,’ verzuchtte haar moeder. 

‘Nou en? Dat is niet mijn probleem.’ Jess voelde zich prettig licht in haar hoofd en nam nog een glas champagne. 

‘Pas maar op,’ zei Sharon. Ze klonk een beetje angstig. ‘Het is beter om niet de slechte kanten van mensen op die manier te prikkelen.’ 

‘De tijden zijn veranderd, mam. De Dunn-Montgomery’s zijn niet meer de eigenaars van het landhuis, en daarom hoeft de plaatselijke bevolking ook niet meer voor ze te buigen.’ 

Op dat moment verscheen Luke opnieuw aan haar zijde, en hij drong erop aan te worden voorgesteld aan haar moeder, voor hij Jess meenam om zijn vrienden te ontmoeten. De champagne had haar tong losgemaakt, waardoor ze veel socialer was dan anders. Lukes vrienden waren leuk, en ze schaterde het uit over een grapje dat een van hen had gemaakt. 

Op dat moment naderde Cesario hun tafel. Hij groette iedereen met kille waardigheid, legde een hand om Jess’ elleboog om haar te laten opstaan en weg te leiden. 

Geïrriteerd over dat autoritaire optreden keek Jess hem verwijtend aan. 

‘Waarom deed je dat nou?’ 

‘Het wordt tijd dat we het feest verlaten.’ 
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‘Maar we gaan morgenochtend toch pas naar Italië?’ protesteerde Jess. 

Pas toen ze op haar horloge keek, besefte ze dat de tijd was omgevlogen, en dat de lang gevreesde huwelijksnacht op het punt stond te beginnen. 

‘Het is na middernacht en de gasten beginnen te vertrekken, iets wat jou blijkbaar is ontgaan aangezien je het te druk had met flirten –’ 

‘Ik ben Assepoester niet!’ Stijfjes liet Jess zich de brede trap op leiden. 

‘En ik was helemaal niet aan het flirten!’ 

‘Je bent het afgelopen uur aan één stuk door aan het flirten geweest met Luke Dunn-Montgomery!  Maledizione!  Ik hoorde je geschater boven alles uit.’ 

Op de eerste verdieping aangekomen keek Jess Cesario woedend aan. 

Hoewel de waarheid op haar lippen brandde, liet ze niets los. Waarom zou ze vertellen dat Luke haar halfbroer was en dat ze het fantastisch vond dat hij was gekomen en haar behandelde als een zusje? Ze was Cesario geen verklaring schuldig. Hij mocht dan met haar getrouwd zijn, dat betekende niet dat hij haar diepste geheimen mocht kennen, en al helemaal niet de pijnlijkste. 

Met zijn geprivilegieerde aristocratische achtergrond stond Cesario net zo ver van haar af als haar biologische vader. Ze kromp ineen bij de gedachte te onthullen dat ze het buitenechtelijke kind was dat de voormalige landheer bij een van de dorpsmeisjes had verwekt. Ook al was het de waarheid, het klonk vreselijk, als iets uit een negentiende-eeuws melodrama. 

Was ze niet genoeg vernederd door het feit dat Robert Martin verantwoordelijk was voor het verlies van Cesario’s kostbare schilderij, en door het feit dat er criminelen waren in haar familie? Was het haar plicht om zich nog verder te verlagen in zijn achting? 

‘Om eerlijk te zijn was het heerlijk om vandaag toch nog iets te lachen te hebben!’ kaatste Jess terug, terwijl ze haar rokken bij elkaar hield om hem op de trap te kunnen bijhouden. ‘De laatste tijd heb ik weinig reden tot vrolijkheid gehad.’ 

‘Dat heb ik gemerkt, ja!’ Cesario gooide de deur open van een ruime slaapkamer, ingericht met antiek eiken meubilair. In een haard brandde een vuur om de kilte van de voorjaarsnacht te verdrijven. 
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Met ogen als schoteltjes nam Jess de kamer in zich op. Nooit eerder was ze boven geweest. De tudorstijl van deze omgeving vormde een sterk contrast met de strakke eigentijdse inrichting van de ontvangstruimten beneden. 

‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg ze strijdlustig, maar meteen daarna werd ze draaierig in haar hoofd. Ze greep zich vast aan de deurkruk om zich staande te houden op haar knikkende knieën en het zweet brak haar uit. Was ze misschien iets te gretig geweest met de champagne aan Lukes tafel? Als ze haar ogen toekneep, leek het enorme eikenhouten ledikant heen en weer te zwaaien als een schip in de branding. 

‘Wat ik daarmee wil zeggen, is dat je een heel chagrijnige bruid bent geweest, hoewel ik alles heb gedaan om je het naar je zin te maken!’ 

snauwde Cesario. Hij zag haar gloeiende gezicht weer voor zich, en haar ogen die twinkelden als een kerstboom terwijl ze lachte en praatte met die glibber van een Luke Dunn-Montgomery. 

‘O, je bedoelt dat ik menselijk ben en allerminst perfect? En je verbaast je daarover nu je erachter bent?’ kaatste Jess terug, wankelend op haar hoge hakken, terwijl ze wegliep van de deur, die ze iets te hard dicht duwde. ‘Zo gemakkelijk is het namelijk niet om te trouwen met een volslagen vreemde en je voor te stellen met hem te moeten leven… Al zal dat voor jou niet zo’n probleem zijn, na al die onenightstands die je al achter de rug hebt.’ 

Woede sloeg door Cesario heen. Hij was niet promiscue en hoewel hij best wilde toegeven dat hij arrogant en veeleisend kon zijn, had hij echt geprobeerd om de voorwaarden voor het huwelijk voor haar zo gunstig mogelijk te maken. En nog meer: niet alleeen had hij zonder haar medeweten haar zes aftandse honden laten chippen en laten transporteren naar Italië voor de wittebroodsweken, ook had hij haar en Luke niet aangesproken op hun gedrag. En hij was niet erg onder de indruk van de reacties die zijn gulheid tot dusver bij haar hadden opgeroepen. ‘Je moet niet al die onzin geloven die de kranten over me schrijven. Onenightstands heb ik al sinds mijn tienerjaren achter me gelaten.’ 

‘En Alice dan? Wanneer heb je haar achter je gelaten?’ hoorde Jess zichzelf eruit gooien. 
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Verrast trok hij zijn zwarte wenkbrauwen samen. ‘Waarom begin je over Alice?’ 

‘Ik hoorde een paar gasten praten… Ik begreep dat jij een relatie met haar hebt gehad voordat ze met je neef trouwde.’ Nu ze er eenmaal over was begonnen en dus niet meer terug kon, wilde ze er ook alles over weten. 

‘Dat klopt.’ Cesario trok zijn mond tot een streep. ‘Toch is het geen goed idee om naar roddels te luisteren. De waarheid is dat ik het Alice tot een hel heb gemaakt en dat het een wonder is dat ze het nog zo lang bij me heeft uitgehouden. Ik realiseerde me pas dat ik van haar hield toen ze weg was, maar toen had ze al een relatie met Stefano en was het dus te laat. Ik wilde niet tussen hen komen, want ze zijn heel gelukkig samen.’ 

Tijdens dit verhaal trok Jess wit weg. Ze wist maar al te goed dat ze een vraag had gesteld die ze beter niet had kunnen stellen, en nu had ze een antwoord gekregen dat ze liever niet had willen horen. 

Hij had van Alice gehouden, en misschien hield hij nog steeds van haar, hoewel hij haar niet meer kon krijgen. Was hij niet zo’n macho die een vrouw feller begeerde naarmate ze verder buiten zijn bereik kwam? Hij had een stap teruggezet, en had gedaan wat voor Alice en Stefano het beste was. Het was niet een uitleg die haar aanstond of haar zorgen wegnam. 

Ach, wat kon het haar eigenlijk schelen of Cesario verliefd was op een vrouw die met een ander was getrouwd? Dat ging haar niet aan. Hun zakelijke huwelijk, hun project, was immers niet gebaseerd op emotionele verbondenheid en verwachtingen? En als hij emotioneel aan een andere vrouw vastzat, dan was dat misschien de reden waarom hij had bedacht dat dit praktische huwelijk nog het meest in zijn behoeften voorzag. 

‘Ik was helemaal niet chagrijnig vandaag,’ protesteerde Jess alsnog. Ze trok haar rokken op om haar schoenen uit te doen en haar blote voeten heerlijk in het dikke Perzische tapijt te laten wegzakken. Maar bij het uittrekken van de schoenen, waarbij ze even op één been moest staan, verloor ze haar evenwicht en viel opzij. Daarbij gooide ze een tafeltje omver waarop een bos bloemen stond. 
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‘Je was chagrijnig en je hebt nog te veel gedronken ook.’ Cesario knarste met zijn tanden, haar ongeduldig uit de hoop druipende bloemen en groen omhoogtrekkend. Vervolgens zette hij het tafeltje eveneens weer overeind. 

‘Misschien ben ik een beetje teut, maar chagrijnig? Nee,’ hield Jess vol. 

‘Als je me beter kende, zou je weten dat ik verlegen ben en bepaald geen kletskous. Verder heb ik een hekel aan drukte om me heen, dus deze dag was een zware beproeving voor me.’ 

Cesario liep naar haar toe en haalde zijn vingers door zijn haar, op haar neerkijkend met een blik waardoor al haar zenuwpunten gingen tintelen. ‘Ik dacht dat alle vrouwen dol waren op bruiloften.’ 

Ze voelde vlinders in haar buik, haar tepels werden hard en haar wangen begonnen te branden. ‘Maar ik houd niet van je, en nu ben ik alleen met jou in een slaapkamer. En jij verwacht natuurlijk… Nou ja, je verwacht natuurlijk datgene waar je als echtgenoot ook recht op hebt, en daar heb ik de hele dag over lopen tobben en –’ 

‘Ik ook, maar niet om dezelfde redenen denk ik,  piccola mia,’ viel Cesario haar in de rede, met zijn intense blik op haar gezicht gevestigd. 

Hij zette de vaas rechtop op het kleed, legde een hand om haar pols en trok haar naar zich toe. Hij voelde haar weerstand en ademde langzaam uit. ‘Van mij hoeft het niet, hoor, als je dronken bent en geen zin hebt…’ 

Gespannen keek Jess hem aan. Hoe kon ze het over die boeg gooien, terwijl ze vanbinnen in brand stond van verlangen? In een opwelling die haarzelf minstens zo verbaasde als hem, ging ze op haar tenen staan en kuste hem op zijn mond. 

Hij legde zijn hand over haar heup om haar tegen zich aan te drukken, en haar hart sloeg op hol toen hij zijn tong tussen haar lippen drong. 

Opeens verlangde ze sterker naar hem dan ooit. Het was een verlangen dat grensde aan pijn. 

‘Er komen nog meer nachten,’ zei Cesario. Hij hief zijn hoofd op, en zijn donkere spottende ogen brachten haar terug op aarde, voordat hij naar de deur liep. 

Bevend keek Jess naar de plek waar hij had gestaan, en bedacht op wat voor vreselijke manier ze hun relatie was begonnen. Zijn woorden 61 





schoten door haar heen. Van mij hoeft het niet, hoor, als je dronken bent en geen zin hebt… Ze kromp ineen. 

Waarom was ze niet flinker geweest? Ze had met het huwelijk ingestemd, en het was niet haar stijl om onder de consequenties uit te willen komen. Het maakte niet uit dat Cesario van Alice hield. Het maakte zelfs niet uit als hij ervan overtuigd was dat ze een chagrijnige bruid was, die op haar eigen bruiloft had geflirt. Ze hadden een afspraak, en daar had ze zich nu al niet aan gehouden. Niemand kon daar harder over oordelen dan zijzelf. 

Ze werkte zich uit haar bruidsjapon, haalde alle make-up van haar gezicht en stapte in haar eentje in het grote bed. Daar lag ze met haar ogen wijd open, want als ze ze dichtdeed, begon de kamer misselijkmakend achter haar oogleden te draaien. 
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 Hoofdstuk 6 





In een stijlvol setje – een witlinnen rok en bijbehorend topje met een fel turkoois jasje eroverheen en een zonnebril op haar neus – stapte Jess de volgende middag in Cesario’s luxueuze privévliegtuig, vanuit de stromende regen. Hij was die ochtend vertrokken om voor zijn vertrek nog een zakelijke bijeenkomst in de stad te kunnen bijwonen. 

Jess had last van een flinke kater en had de afgelopen nacht nauwelijks geslapen. Tijdens die traag voortkruipende uren had ze met tegenzin de juistheid van Cesario’s kritiek op haar stemming van de vorige dag moeten erkennen. 

Ze had een droom van een trouwjapon gekregen, een fantastische schoonheidsbehandeling en een schitterende plechtigheid. Oké, geen liefde, maar dat had ze van tevoren geweten. Een lang en gelukkig leven met hem was nu eenmaal niet voor haar weggelegd. 

Als gevolg daarvan had ze, sinds ze getrouwd was, het gevoel dat ze in de val was gelopen. Alsof het na het afleggen van de huwelijksgelofte pas echt tot haar was doorgedrongen wat het betekende om met Cesario di Silvestri getrouwd te zijn. Toch zou ze zich vanaf dit moment houden aan de overeenkomst die ze hadden gesloten, nam ze zich heilig voor. 

Cesario stapte het vliegtuig binnen, en keek naar zijn tengere vrouw, die in een comfortabele lederen stoel zat. ‘Jessica…’ 

Op haar hoede keek ze op, beducht voor de manier waarop hij haar na de vorige avond tegemoet zou treden. ‘Cesario…’ 

‘Ik denk dat het wel zonder die zonnebril kan,’ zei hij, met een hoofdknik in de richting van de stromende regen buiten. 

Met een diepe zucht zette Jess de bril af, wetend dat haar oogleden rood en opgezet waren, hoe ze dat ook met make-up had geprobeerd te camoufleren. 

‘En doe je haar alsjeblieft los, dat staat je veel mooier  mia bella,’ zei Cesario, alsof het de normaalste zaak van de wereld was dat hij zoiets tegen haar zei. 

‘Dan wordt het een puinhoop,’ waarschuwde Jess hem blozend. Toch haalde ze gehoorzaam het bandje uit haar haar zodat haar krullen vrij 63 





over haar schouders vielen. ‘Ik had vandaag geen tijd om er iets aan te doen, daarom had ik het maar opgestoken.’ 

Een grijns krulde zijn sensuele mond. Voorzichtig schudde hij de massa krullen rond haar bezorgde gezicht. ‘Niks meer aan doen. Het is prachtig zo. Ik houd wel van dat natuurlijke.’ 

Jess betwijfelde of Cesario wist wat natuurlijk was. Waarschijnlijk was hij daar nooit van zijn leven aan blootgesteld geweest. Ongetwijfeld was hij gewend dat zijn minnaressen volledig opgemaakt met hem het bed in doken, en hem de volgende ochtend pas onder ogen durfden te komen nadat ze hun haar voor dag en dauw hadden geborsteld. Ze had gezien dat alle vrouwelijke bruiloftsgasten tiptop verzorgd waren geweest, en ook zij had veel meer haar best gedaan dan anders om er goed verzorgd uit te zien. Ze had niet uit de toon willen vallen. 

‘Zeg, nog even over gisteravond,’ begon ze ongemakkelijk. 

‘Niet meer aan denken. Vandaag beginnen we met een schone lei.’ 

Cesario ging tegenover haar zitten en maakte zijn veiligheidsgordel vast. 

Stiekem volgde ze al zijn vloeiende bewegingen. De gladde gebronsde vlakken van zijn hoge jukbeenderen omlijstten zijn rechte sterke neus en de sensuele perfectie van zijn mond. Toen hij zijn donkere ogen opsloeg om zich tot de stewardess te richten, staarde ze gefascineerd naar hem. Hij was echt adembenemend knap. 

‘Vertel eens iets over de plek waar we naartoe gaan,’ begon ze, om zichzelf af te leiden. 


‘We gaan naar de Collina Verde. Dat betekent “groene heuvel”. Het is het huis waar ik mijn eerste levensjaren heb doorgebracht, toen mijn moeder nog leefde. Het ligt in de heuvels ten noorden van Pisa, en het is er prachtig.’ 

Het schoot Jess te binnen dat hij had verteld dat hij grotendeels zonder moeder was opgegroeid. Ze nam het zichzelf kwalijk dat ze nooit moeite had genomen om meer over zijn achtergrond te weten te komen. 

‘Wat is er met je moeder gebeurd?’ 

Cesario perste zijn lippen op elkaar. ‘Ze is overleden aan een overdosis toen ik zeven was.’ 

Jess was geschokt. ‘Wat verschrikkelijk. Het zal moeilijk voor je zijn geweest om zo’n groot verlies te verwerken op die leeftijd.’ 
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‘Ik gaf mijn vader de schuld. Hij had voortdurend affaires, en ze woonden ook niet meer samen. Hij beweerde dat hij er niets aan kon doen, dat dat nu eenmaal in zijn aard lag. Hij was ervan overtuigd dat ik precies zo zou zijn.’ 

Nu hield Jess haar commentaar wijselijk voor zich. ‘Hoe was het dan om bij je vader te wonen?’ 

Hij glimlachte zuur. ‘ Dio mio.  Als vader was hij ook mislukt. Hij vond me vooral lastig, een handenbindertje. Bovendien was hij eigenlijk continu met mij als zoon aan het wedijveren. Altijd moest ik overal de beste in zijn. Eigenlijk moest ik alles waarmaken waarvan hij ooit had gedroomd, maar wat hem niet was gelukt. Niets wat ik presteerde, was ooit goed genoeg. Hij eiste altijd meer.’ 

Nu ze inzag dat hij uit een veel minder veilig en gelukkig nest kwam dan zijzelf, had ze tijdens de vlucht genoeg om over na te denken. 

Na een vroeg maal arriveerden ze op de luchthaven Galileo Galilei van Pisa. Hoewel het al avond was, was het veel warmer dan het in Londen was geweest. De zon scheen nog steeds terwijl de limousine met airco hen diep in het Toscaanse landschap bracht. Dat het er mooi zou zijn had ze verwacht, maar zó mooi… In de verte zag ze heuvels. Het landschap was bedekt met wijngaarden en hier en daar zilverachtige groepjes olijfbomen. Alle gebouwen, gemaakt van abrikooskleurige steen, leken oud en de middeleeuwse stadjes en dorpen in de heuvels waren erg schilderachtig. 

Colline Verde lag op een heuveltop en was omringd door bossen. 

Hoewel het indrukwekkend van omvang was, was het minder formeel dan ze had verwacht. Het was een versterkte hoeve met wat rommelige bijgebouwen en een dak met kantelen onder een blauwe avondhemel met goudkleurige strepen. Het uitzicht op de heuvels en bergen en over de vallei was adembenemend. Ze genoot ook van de avondbries die haar haar deed opwaaien en haar huid verkoelde. 

‘Wat prachtig,’ verzuchtte ze, en meteen hoorde ze een koor van bekend geblaf. Met een ruk draaide ze zich om en geloofde haar ogen niet toen haar zes honden op haar af kwamen rennen. ‘Hemel, hoe komen díé nou hier?’ Ze keek naar Cesario. ‘Heb jij dat geregeld?’ 

‘Met behulp van je moeder, ja. Ik weet dat ze bij de andere asieldieren zouden blijven, en dat er goed voor ze zou worden gezorgd, maar ik 65 





weet hoe gek je op ze bent.’ Cesario achtte zich ruimschoots beloond door haar stralende blik. 

‘Ik ben met stomheid geslagen!’ bekende Jess, neerhurkend om zich te laten overstelpen door natte neuzen, krabbelende poten en lawaaierige begroetingen. 

Cesario besefte dat witte kleding niet erg besteed was aan zo’n bruid, en zijn ergste vermoedens werden bevestigd toen Jess weer overeind kwam om naar de voordeur te lopen, terwijl de honden om haar heen dartelden. Haar rok zat vol stoffige pootafdrukken en vochtige vlekken, en haar topje zat onder de hondenharen. Hij zag dat ze breed naar hem glimlachte. Haar peperdure garderobe mocht dan weinig indruk op haar hebben gemaakt, zijn actie om haar honden naar Italië te laten overvliegen, was een schot midden in de roos. 

‘Ik bedoel, ik weet dat je helemaal niks met honden hebt,’ zei Jess. 

‘Daarom vind ik het juist zo ongelooflijk attent.’ 

‘Dat had je van mij niet verwacht, hè,  piccola mia?’ vulde Cesario zijdezacht aan. 

‘Nou, inderdaad,’ bekende Jess zonder aarzelen. ‘Maar ik had het mis.’ 

Cesario was eerlijk genoeg om zich een klein beetje schuldig te voelen. 

Het enige wat hij had gedaan, was zijn medewerkers instrueren, die verder alles hadden geregeld. 

‘Hugs raakt altijd van streek als ik niet in de buurt ben,’ legde Jess uit, spelend met de oren van de wolfshond, terwijl hij haar aanbiddend aankeek. ‘En Magic raakt gefrustreerd als hij niemand heeft om mee te communiceren.’ 

Fronsend bestudeerde Cesario de Schotse terriër, die als dood op de grond lag met zijn vier poten uitgestrekt, zodat zijn buik gekieteld kon worden. ‘Hoezo?’ 

‘Hij is doof, en de man die op het asiel past, kent geen hondengebarentaal.’ Ze maakte een handgebaar waardoor de hond ging opzitten, met zijn zwarte kraalogen op haar gevestigd. 

Van die demonstratie was Cesario wel erg onder de indruk. ‘Eerlijk gezegd heb ik nooit een huisdier gehad. Mijn vader hield helemaal niet van dieren.’ Hij legde zijn hand om haar elleboog om haar het huis binnen te leiden. ‘Wel paarden natuurlijk. Verder ben ik nooit gekomen.’ 
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Ze stapten over de hazewindhond heen, die al diep lag te slapen in de breder wordende schaduw van de muur. 

Weed, de magere grijze stropershond, duwde zijn smalle kop in Cesario’s hand, en Jess keek verbaasd. ‘Niet te geloven, volgens mij vindt Weed je aardig! Normaal moet hij niks hebben van vreemden. Ik denk dat hij vroeger slecht is behandeld.’ 

De neiging onderdrukkend om haar opmerking weg te wuiven, ging Cesario het huis binnen met Weed in zijn kielzog. Zijn huishoudster, Agostina, verwelkomde iedereen, en zodra Cesario hen aan elkaar had voorgesteld, gaf Jess zich over aan haar nieuwsgierigheid en ging het huis bekijken. 

Het was een sfeervol huis vol ouderwetse charme, met verweerde glimmende terracotta vloertegels en houten plafonds. De grote kamers waren ingericht met kleurige bekledingen, comfortabele sofa’s en eenvoudig, maar degelijk plattelandsmeubilair. Hoge smalle deuren stonden open en leidden naar een terras met uitzicht over de vallei, en in de schaduw van een grote kastanjeboom stond uitnodigend een tafel met een paar stoelen. 

Jess instrueerde de honden om te blijven staan en haar niet te volgen. 

Zelf liep ze de trap op. Hun bagage was in twee verschillende kamers gezet, merkte ze op, en ze wist niet of ze daar blij om moest zijn of juist niet. Hun relatie mocht dan zakelijk zijn, en niet voor hun plezier, maar haar lichaam was wel een essentieel onderdeel van die zakelijke overeenkomst. 

Om afleiding te zoeken, bekeek ze een van de schitterende moderne marmeren badkamers. Ze trok haar jasje uit en liep een balkon op om van het uitzicht te genieten. 

‘Kijk maar uit dat je niet verbrandt in dit klimaat,’ merkte Cesario op. 

Jess schrok, want ze had hem niet horen aankomen. Met een ruk draaide ze zich om. ‘Wat een prachtig huis!’ 

Hij glimlachte zelfvoldaan. ‘Fijn dat we het daarover in elk geval eens zijn. Ik heb het vorig jaar laten moderniseren, en nu is het de perfecte plek voor onze wittebroodsweken.’ 

Omdat ze kleurde, pakte hij haar handen en trok haar naar zich toe. 

‘Wittebroodsweken… wittebroodsweken… wittebroodsweken,’ 

67 





plaagde hij. ‘Er is weinig voor nodig om jou te laten blozen,  moglie mia.’ 

De stralen van de ondergaande zon waren niet zo heet als de overweldigende begeerte van zijn mond op de hare. De wereld tolde, de opwinding sloeg door haar lichaam en toen hij een hand over haar billen legde, stond ze te trillen op haar benen. Zijn brede borst ging op en neer terwijl hij haar met smeulende ogen aankeek. ‘Wil je hier blijven? Bij jou neem ik niets als vanzelfsprekend aan: is het ja of is het nee?’ 

Het beviel Jess dat hij eraan dacht om die vraag te stellen. 

Hij trok haar naar binnen. Ze knipperde met haar lange wimpers, en in haar lichtgrijze ogen was geen enkele aarzeling te bespeuren. 

Haar begeerte was inmiddels zo sterk, dat die het won van haar angst en onzekerheid. ‘Ja,’ zei ze beverig. 

‘ Si… Je allereerste woord in het Italiaans,  moglie mia.’ 

‘ Si… Maar hoe noem je me eigenlijk?’ 

‘Mijn vrouw,’ vertaalde Cesario, terwijl hij haar meetrok naar het bed. 

‘Want dat ben je immers?’ 

Dit was het eerste moment waarop Jess zich werkelijk getrouwd voelde. Deze woorden brachten teweeg wat alle feestelijke plechtigheden van de vorige dag niet voor elkaar hadden gekregen. Ze glimlachte, genietend van de opwinding in haar onderbuik. Ze wilde niet denken aan haar littekens. De meeste mensen hadden wel iets wat hun wat minder beviel aan hun eigen lichaam, en bij haar was dat niet anders. Dus liet ze hem begaan toen hij haar linnen topje uittrok en haar wit met blauwe beha onthulde. 

Zij op haar beurt knoopte zonder aarzelen zijn overhemd los, maar ze werd iets minder handig toen het overhemd openviel en zijn behaarde borst zichtbaar werd. 

Haar plotselinge verlegenheid opmerkend, tilde Cesario haar kin op en verpletterde haar frambooskleurige mond opnieuw onder de zijne, genietend van haar sterke reactie en de kracht waarmee ze haar vingers in zijn schouders zette. 

Keer op keer kuste hij haar, de weelde van haar lippen proevend en de geheime hoekjes van haar mond. Hij wilde steeds meer; alles wat ze te bieden had. 
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Bevend hield ze zich aan hem vast, verslaafd aan de vaardigheid van zijn tong in haar mond en aan de erectie die ze voelde toen hij haar met zijn handen op haar heupen tegen zich aan drukte. Ze genoot van het effect dat ze op hem had. 

Nadat hij de rits van haar rok had losgemaakt en die om haar voeten was gegleden, tilde hij haar op en legde haar op het grote divanbed, dat met linnen bedekt was. Daarbij voelde hij de ruwheid van de huid op haar rug, en verbaasd bekeek hij het grote bleke litteken dat daar was. 

‘Ben je daar geopereerd?’ wilde hij weten. 

Jess verstijfde en draaide zich van hem af, maar daardoor kreeg hij het rimpelige littekenweefsel pas goed te zien, en voorzichtig raakte hij het aan. 

 ‘Per l’amor di Dio,’ riep Cesario uit. ‘Wat is er in vredesnaam met jou gebeurd?’ 

Nu draaide Jess zich op haar rug. Ze legde twee vingers op het litteken op haar middenrif. ‘Deze had je nog niet gezien.’ 

Met gefronste wenkbrauwen en bezorgdheid in zijn donkere ogen bestudeerde Cesario de bleke lijn die haar romige huid zo wreed doorsneed. ‘Dat moeten levensgevaarlijke verwondingen zijn geweest!’ 

‘Het was een steekpartij, in mijn studententijd. Ik was bijna doodgebloed,’ antwoordde Jess bibberig, en vervolgens perste ze haar lippen op elkaar, uit angst dat hij zou doorvragen. 

Cesario voelde dat aan, en om de kracht van zijn reactie te verbergen sloeg hij zijn ogen neer en haalde hij zijn schouders op, alsof hij dagelijks littekens van messteken op zijn minnaressen aantrof. Hij draaide zich half om om zijn overhemd uit te trekken en zijn schoenen uit te schoppen. 

Intussen was hij wel degelijk geschokt door het idee dat ze belaagd was geweest door iemand met een mes. 

‘Sorry, ik praat er nu eenmaal niet graag over.’ Ze balde een vuist, alsof het haar al de grootste moeite kostte om dát te zeggen. ‘Misschien had ik je moeten waarschuwen. Ik weet natuurlijk best dat die littekens lelijk zijn…’ 

Zodra hij zijn broek uit had, ging hij naast haar op het bed liggen, en hij boog zijn hoofd over het litteken op haar buik. 

69 





Haar hart bonsde en vlinders fladderden in haar buik toen hij zijn lippen voorzichtig op de geschonden huid zette. 

‘Nee, lelijk zijn ze niet. Ze zijn een deel van je. Ik vind het afschuwelijk dat je zoiets traumatisch hebt moeten meemaken, maar ik hoefde echt niet gewaarschuwd te worden,  piccola mia.’ 

Hij wist toch altijd precies het juiste te zeggen, bedacht ze jaloers, hoewel zijn woorden haar maar half overtuigden. Toch verdween haar ergste spanning. Ze liet haar hoofd op het kussen rusten en haalde weer adem. ‘Je ziet: een perfecte pop ben ik niet.’ 

‘Waarom denk je toch steeds dat ik dat eis, Jessica? Ik begeerde je al toen ik je alleen nog maar in een vuile waxcoat en met modderlaarzen had gezien, met je roedel mismaakte honden om je heen,’ bracht Cesario haar in herinnering. 

‘Het verbaast me dat je de honden niet in de lokale schoonheidssalon hebt laten opknappen,’ plaagde Jess, steunend op haar ellebogen. Ze deed haar lippen uitnodigend vaneen, zo verlangde ze ernaar om opnieuw die warme mond te voelen. 

De volgende kus verrukte en verleidde haar en maakte haar duizelig en ademloos. Ze vroeg zich af hoe ze het ooit zonder hem had kunnen stellen, want nog nooit had een man haar dit gevoel gegeven. 

Ze begon te ontdekken dat Cesario helemaal niet de man was voor wie ze hem altijd had aangezien. Hij had veel meer diepgang dan ze ooit had vermoed tijdens hun stekelige conversaties bij de stallen. Nooit had ze de moeite genomen om verder te kijken dan de rijke verfijnde buitenkant, die schone schijn van werelds succes. 

Haar beha verdween tijdens het kussen en hij legde zijn handen om haar borsten, streelde ze, nam ze tussen zijn lippen en zoog eraan tot ze hard en opgezwollen waren. Nooit had ze geweten dat ze daar zo gevoelig was. Hij liefkoosde haar tot ze naar adem hapte, en haar onderbuik vervuld was van vloeibare hitte. 

‘Ik wil dat dit heel bijzonder voor je wordt,’ zei Cesario hees. ‘Maar het kan pijn doen.’ 

‘Ja, schiet dus maar op, dan is het des te sneller achter de rug.’ 

Cesario grijnsde. ‘Foei, dat is niet de juiste houding. Een goede minnaar geeft een vrouw altijd de tijd.’ Hij trok haar benen omhoog, schoof het blauw met witte slipje eroverheen weg, en liet zijn hand 70 





tussen haar slanke benen gaan, op zoek naar haar knopje onder de zwarte krulletjes. Zodra hij haar met zijn duim begon te prikkelen, gingen haar heupen omhoog door de plotselinge opwinding. 

De sensaties waren voor haar bijna te sterk, en ze was zich sterk bewust van de vochtigheid die opeens ontstond tussen haar benen. 

Cesario trok zich terug en ze bestudeerde met sensueel half geloken ogen de harde contouren van zijn brede borst en zijn buikspieren terwijl hij zijn boxershort uittrok. Hij was enorm en nogal onthutsend voor haar onervaren ogen. 

Hij trok haar naar zich toe en keek haar licht geamuseerd aan. ‘Ik zal voorzichtig zijn,’ beloofde hij, terwijl hij haar hand naar zijn forse mannelijkheid leidde om die te verkennen. 

Ze sloot haar hand eromheen, en voelde hoe sterk en glad hij was, fluweel over staal. Als reactie vloeide er nieuwe hitte tussen haar benen. Toen hij haar mond opnieuw gretig in bezit nam, beantwoordde ze zijn kus hartstochtelijk. 

Hij verkende haar geheimste en gevoeligste vlees, de plooien teder volgend, haar vrouwelijke middelpunt prikkelend en haar vochtige ingang. Het duurde niet lang of ze slaakte jammerkreetjes van verlangen. De ondraaglijke kracht van haar begeerte deden haar benen beven, en haar hart sloeg op hol. Nooit had ze geweten dat iets zo’n sterk gevoel teweeg kon brengen. En nooit had ze verwacht dat uitgerekend hij degene zou zijn die haar zou laten kennismaken met de verslavende kracht van dat verlangen. 

Hij leerde haar te begeren wat ze nog nooit had begeerd. Ze had de hoop allang opgegeven dat ze dit ooit zou meemaken, en ze had serieus gedacht dat dat niet uitmaakte, aangezien het vast niet zo belangrijk kon zijn. 

Nu leerde hij haar hoe het werkelijk zat, haar strelend met zijn vaardige vingers, haar hypergevoelige tepels likkend om haar voor te bereiden op het ultieme genot. Het verlangen dat in haar bleef groeien, werd ondraaglijk. Ongeduldig beet ze in zijn onderlip en zette haar vingers in zijn glanzende zwarte haar. 

Hij gleed met zijn krachtige lichaam over haar heen, tussen haar dijen. 

Ze beefde van een wanhopig en opgekropt verlangen. Tijdens die eerste voorzichtige stoot voelde ze zich inwendig oprekken en voelde zijn 71 





heupen tegen zich aan toen hij dieper ging. Het deed meer pijn dan ze had verwacht, en ze kon een kreet dan ook niet onderdrukken. 

Meteen hield hij op en keek haar aan met zijn donkere ogen waarin ze bijna verdronk. 

‘Sorry,  moglie mia,’ fluisterde hij, haar donkere krullen van haar voorhoofd strijkend om haar daar een kus te geven. ‘Het zal wel wegtrekken… Hoop ik.’ 

Haar inwendige spieren trokken rond hem samen en hij kreunde met een ongeremde sensualiteit die haar verrukte. 

Het volgende moment verschoof hij een beetje, zodat hij telkens iets dieper in haar kon gaan, en zij niet meer wist waar zij eindigde en hij begon. Het was een overweldigend heerlijk gevoel en ze bewoog met hem mee, haar heupen optrekkend om hem aan te moedigen. Alle pijn was vergeten. 

Terwijl hij zich terugtrok en terugkwam in haar, werd haar opwinding steeds groter. Zijn langzame regelmatige ritme zorgde ervoor dat het strakke gevoel onder in haar bekken zich steeds verder verspreidde en haar in een draaikolk van sensaties trok. 

Zonder te weten wat er gebeurde, terwijl ze zich liet meevoeren door haar eigen reacties, bereikte ze haar hoogtepunt. Onvoorstelbare golven van genot voerden haar mee… en smeten haar terug op aarde. Vanuit een soort verdoving kwam ze bij. 

Cesario keek naar haar. Zijn hand was gesloten over de hare en zijn lichaam lag heet, vochtig en intiem mannelijk tegen haar aan. Haar ogen weerspiegelden de verwondering over wat ze zojuist had ervaren. 

Hij klemde zijn kaken even op elkaar. ‘Kijk niet zo naar me. Denk aan onze afspraak,’ fluisterde hij opeens met zijn ogen tot spleetjes geknepen. ‘Ik heb je niet om liefde gevraagd, en die hoef ik ook niet. 

We zullen het bed delen, en meer niet. Tot er een kind is geboren, piccola mia.’ 

Voor Jess was het een klap in haar gezicht. Vanzelfsprekend had hij het sneller en scherper in de gaten dan welke man ook, als een vrouw zich iets te veel ging voorstellen van een relatie. Ze voelde een golf van boosheid en pijn door zich heen slaan, maar door jarenlange training lukte het haar om die te verbergen achter een neutrale blik. Ze gunde 72 





hem niet het genoegen te weten hoe diep hij haar met zijn waarschuwing had getroffen. 

‘Rustig maar, ik heb helemaal geen liefde om aan je te geven,’ zei Jess vlak. Ze draaide zich op haar rug om de pijn van die verraderlijke intimiteit niet meer te hoeven voelen. ‘Ik houd van mijn familie en van mijn honden, en hopelijk ooit van mijn kind, maar ik ben bang dat het daarbij blijft. Ik ben erg verstandig wat emoties betreft.’ 

Doordat zijn wangen iets donkerder werden, kreeg ze het idee dat ze hem misschien had geraakt. Hij keek haar aan en zei toen vlak: ‘Ik wil gewoon niet dat je gekwetst wordt.’ 

‘Ik ben echt veel sterker dan jij schijnt te denken,’ antwoordde Jess, en om haar bewering kracht bij te zetten, vroeg ze zakelijk: ‘Blijf je vannacht hier? Of slapen we apart?’ 

Cesario schoot overeind alsof ze hem in zijn ribben had gepord. ‘Mijn kamer is hiernaast.’ 

‘Welterusten dan,’ zei Jess. 

‘ Buone notte, ben dorme… Slaap lekker,’ fluisterde hij. Hij sprong het bed uit, raapte zijn kleren op en verdween door de deur. 

Slaap lekker? Jess moest bijna lachen om dat advies. Ze nam een douche in de aangrenzende badkamer, ging naar beneden om voor de honden te zorgen, en ten slotte stapte ze weer in bed, met een aanhoudende pijn in haar hart, die haar herinnerde aan wat er in haar leven was veranderd. 

In het kussen naast haar rook ze zijn lichaamsgeur en aftershave nog. 

Met een diepe zucht probeerde ze hem uit haar hoofd te zetten. Er bleef erg weinig over om over na te denken, omdat ze met hem ook haar gevoelens en de pijn van haar eenzaamheid wegstopte. 

Haar echtgenoot had haar laten kennismaken met seks. Daar was hij goed in, en daar bofte ze mee, hield ze zichzelf voor. Hij had geprobeerd te doen alsof ze een normaal huwelijk hadden, met de nadruk op doen alsof. Blijkbaar was het niet zijn bedoeling dat ze werkelijk om hem ging geven. Zij was een trotse en slimme vrouw, dus zou ze zijn waarschuwing ter harte nemen. Ze zou heus niet zo stom zijn om verliefd te worden op een man die al meteen duidelijk had gemaakt dat hij haar liefde nooit zou beantwoorden… 
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Ze vroeg zich af of het waar was dat hij nog verliefd was op Alice. Dat zou hem een goede reden geven om een verstandshuwelijk te sluiten, aangezien hij toch een erfgenaam nodig had om aanspraak te kunnen maken op zijn familiehuis. Als hij verliefd was op een andere, inmiddels onbereikbare vrouw, dan was een zakelijk huwelijk inderdaad zijn enige hoop. 

Ze hield zichzelf voor dat het voor haar niets uitmaakte of Cesario nu wel of niet verliefd was op een ander. Zulke subtiliteiten, zulke geheimen, vielen buiten haar opdracht en mochten niet van invloed zijn op een huwelijk dat op praktische gronden was gesloten. Wat kon het haar schelen als hij diep in zijn hart van een andere vrouw hield? 

Met die sombere gedachte viel ze, zowel mentaal als fysiek uitgeput, in een diepe droomloze slaap… 
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 Hoofdstuk 7 





Cesario had afschuwelijke hoofdpijn. De medicijnen die hij had ingenomen, werkten nog niet. Eigenlijk wilde hij iets drinken, maar hij wist dat alcohol niet goed samenging met de sterke pijnstillers die hij gebruikte. Hij masseerde zijn voorhoofd en probeerde zijn nekspieren los te maken, alle negatieve gedachten onderdrukkend die hem uit zijn evenwicht dreigden te halen. Hij was voor hoofdpijn gewaarschuwd, en dit was niet erger dan hem was voorgespiegeld, dus er was niets aan de hand… 

Nu hield zijn bruid hem dus voor een kille hardvochtige lomperik, maar hij had niet meer dan zijn plicht gedaan door zijn grenzen aan te geven. 

Hij wilde niet op zijn geweten hebben dat hij haar pijn deed. Eigenlijk was het vreemd dat hij dat risico niet had gezien voordat hij trouwde. 

Was hij nu echt zo egocentrisch dat hij helemaal niet had stilgestaan bij de schade die hij zou kunnen aanrichten? Blijkbaar. 

Vastbesloten om met zijn benen op de grond te blijven staan, herinnerde hij zichzelf eraan dat dit huwelijk een project was, weinig meer dan een zakelijke overeenkomst. 

Zijn bruid mocht dan kwetsbaar en naïef lijken, hij moest niet uit het oog verliezen dat hij een hoge prijs voor haar diensten had betaald door het verlies van dat schilderij te accepteren en af te zien van rechtsvervolging van haar vader. 

Hij wilde het Jess naar de zin maken in bed, want het kon nog maanden duren voor ze zwanger zou raken. De grote verleidingsscène die hij onbedoeld in werking had gezet, was in wezen gewoon ingegeven door gezond verstand, bedacht hij grimmig. 

Op dat moment schonk hij zichzelf toch maar de stevige borrel in waarvan hij wist dat hij die eigenlijk moest laten staan. Daarna bleef hij wakker liggen tot het licht begon te worden. 



De volgende ochtend werd Jessica gewekt door het gerinkel van serviesgoed, en zodra haar ontbijt op bed werd geserveerd, compleet met een linnen servet en een bloem in een vaasje, ging ze rechtop zitten. Zo was het dus om verwend te worden. Ze streek haar donkere 75 





krullen uit haar ogen terwijl het glimlachende kamermeisje keuvelend in gebroken Engels de gordijnen en de balkondeuren opendeed om frisse lucht en zonneschijn binnen te laten. 

Jess merkte dat ze rammelde van de honger. Genietend spoelde ze de pannenkoekjes en de vruchten weg met sap en cappuccino. 

In een gebloemde korte broek en een smaragdgroen T-shirt, met haar donkere krullen dansend op haar schouders daalde ze de trap af. Er stond een deur wijd open naar een binnenplaats aan de achterkant. 

Opgewonden blaffend kwam haar troep honden op haar af gestormd. 

Afgezien van Weed waren al haar honden er. Toen ze na de begroeting weer overeind kwam, verscheen Cesario in de deuropening, met een schuwe Weed naast zich. 

Vergeefs probeerde Jess hem niet aan te staren. Cesario droeg een vrijetijdsoverhemd dat spande om zijn brede schouders en krachtige borst en een linnen broek die zijn lange krachtige benen accentueerde en de smalte van zijn heupen. Met zijn warrige zwarte haar en zijn baardstoppeltjes zag hij er mannelijker uit dan ooit. 

Ze kreeg een droge mond en bloosde bij de herinnering aan het genot dat ze die nacht met hem had gedeeld. Ze voelde vlinders in haar buik en haar benen trilden. 

‘Waar ben jij geweest, Weed?’ zei ze tegen de hond, om niet naar dat gevaarlijke roofdier naast hem te hoeven kijken. 

Cesario haalde zijn schouders op. ‘Hij kwam gewoon binnenwandelen en heeft onder mijn bureau geslapen.’ 

‘Hemel, jij bent ook vroeg aan het werk. Nou, eerst maar eens de honden eten geven…’ 

‘Ze hebben al gehad. In mijn veiligheidsteam zit een hondentrainer. Die heeft zich over hen ontfermd.’ 

Een beetje overdonderd grijnsde Jess. ‘Ik kan er maar niet aan wennen dat mensen dingen voor me doen, ik bedoel, ontbijt op bed, wat een traktatie!’ 

‘Iedere dag kan nu een traktatie voor je zijn,’ mompelde Cesario, ondanks zichzelf betoverd door die plotselinge lach op haar ovale gezicht. 

Die nacht had hij liggen piekeren over die steekpartij waarover ze het had gehad. Terugdenkend aan het litteken op haar hand, dat ze 76 





waarschijnlijk ook toen had opgelopen, had hij best het hele verhaal willen weten, maar hij wilde geen oude wonden openrijten om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen. Ze had gezegd dat ze dood had kunnen gaan, en dan zou hij haar nooit hebben gekend. Bij die gedachte trok een schaduw over zijn gezicht. 

‘Nou, eigenlijk houd ik er helemaal niet zo van om verwend te worden. 

Gelukkig ben ik niet hulpbehoevend, en ik doe graag dingen zelf,’ zei Jess kordaat. Ze voelde een plotselinge behoefte om vast te houden aan dat element uit haar eigen leven, voordat ze helemaal door hem overspoeld zou worden. 

‘Je bent op huwelijksreis.’ 

Ze trok haar neus op. ‘Nou, op vakantie misschien, maar huwelijksreis… Dan moet je wel heel veel fantasie hebben.’ 

‘Wat ik vannacht zei, was niet om je te beledigen. Ik wilde alleen –’ 

‘– jezelf het gedoe besparen van een verliefde bruid waar je niet meer vanaf komt?’ onderbrak ze hem. ‘Rustig maar, dat zal niet gebeuren. Ik kijk er echt naar uit om mijn vrijheid en mijn eigen leven terug te krijgen.’ 

Heel even leek Cesario hierover met haar in discussie te willen gaan, maar hij bedacht zich en keek haar alleen maar aan. 

Jess maakte zich echter weinig illusies over de waarschuwing die ze de vorige avond had gekregen. Het simpele feit dat ze een maagd was geweest, had hem waarschijnlijk die bindingsfobie bezorgd. 

Uiteindelijk had ze te maken met een man die eraan gewend was dat vrouwen halsoverkop verliefd op hem werden. Vrouwen die niet graag afstand deden van hem en het bijbehorende luxeleventje. Zij was niet van plan om zo te worden. 

Ze was in haar leven al heel wat hindernissen tegengekomen, en ze had ze allemaal overwonnen. Een geboren verliezer was ze zeker niet. 

Hopelijk zou ze Cesario di Silvestri verlaten met een kind, maar alleen omdat zij dat zelf net zo graag wilde als hij. 

‘Dus, hoe gaan we onze eerste vakantiedag doorbrengen?’ informeerde Jess opgewekt. 

Cesario liet een ondeugende grijns zien en zijn ogen twinkelden veelbetekenend. 
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Het bloed steeg haar naar de wangen. ‘Oké… Maar daartussendoor zou ik graag Toscane willen zien.’ 

‘Jouw wens is mijn bevel,  delizia mia.’ 



‘Alweer?’ zei Cesario hees toen Jess haar slanke hand doelgericht over zijn behaarde bovenbeen bewoog. Hij ontdekte dat hij allang klaar was voor een nieuw potje vrijen. Het samenzijn met een vrouw die net zo naar hem verlangde als hij naar haar was heel verkwikkend, had hij tijdens hun wittebroodstijd ontdekt. 

Toch was deze dag strikt cultureel begonnen met een uitstapje naar het pittoreske stadje San Gimignano, dat boven op een heuveltop lag en werd gedomineerd door dertien middeleeuwse torens. Als een voorjaarsbloem in een lichtblauw rokje en een witkanten topje, had Jess de Ghirlandaio fresco’s in de renaissancekapel van Santa Fina bewonderd, en ze had erg moeten lachen toen Cesario haar profiel vergeleek met zo’n fresco. Ze hadden heerlijk geluncht in een restaurantje dat was gevestigd in een dertiende-eeuws pand, en ze hadden de lokale wijn geproefd, die op een plein werd geserveerd. 

Geleidelijk aan was de conversatie minder intelligent geworden, en toen hun blikken elkaar vonden, hadden meer basale gevoelens de overhand genomen. 

Uiteindelijk was het Jess geweest die Cesario had verrast door zich over de tafel naar hem toe te buigen en koortsachtig te fluisteren: 

‘Regel een kamer voor ons…’ 

Ze waren nog maar net aangekomen in de torenkamer van een nabijgelegen hotel, nog bijna volledig gekleed, en ze genoten al van elkaar tegen de muur, met een ongebreidelde passie die Cesario nooit eerder op een vrouw had durven loslaten. De blikken die ze op de piazza over de wijn heen met elkaar hadden gewisseld, hadden het opwindendste voorspel gevormd dat ze ooit hadden gehad. 

Nu hij naakt op zijn rug lag, verstrikt in de lakens, herbeleefde hij het gevoel van haar lichaam verstrengeld met het zijne en de kreetjes van schaamteloos genot die ze had geslaakt, ook al probeerde ze die te onderdrukken uit angst om door iemand te worden gehoord. Hij had haar al drie keer gehad en wist dat dit niet de laatste keer zou zijn die dag. Toen ze met haar delicate vingers zijn erectie omvatte en hem met 78 





haar weelderige mond begon te liefkozen, sloot Cesario zijn ogen, dronken van genot. Het huwelijk bleek veel boeiender te zijn dan hij ooit had durven denken. 

Jess hield ervan om hem in die rijke bron van sensualiteit te storten. 

Het was een machtsspel, een regelrechte triomf voor een vrouw die een week of zes eerder nog maagd was geweest en geen idee had gehad wat erbij kwam kijken om een gelijkwaardige bedgenote te zijn. Het aanraken van Cesario en met hem vrijen was de grootste bron van genot die ze ooit had gekend. Sterker nog: alleen al zijn gezelschap maakte haar gelukkig. En hoe goed ze ook besefte dat ze zulke gevoelens niet voor hem zou moeten koesteren, ze kon er niets aan doen. Alleen in het seksuele kon ze zich vrij uiten. Dan kon ze hem met de fysieke begeerte overstelpen die hij in haar ontstak. Maar over de gevoelens die met dat verlangen gepaard gingen, hield ze wijselijk haar mond. 

Haar moeder had gelijk gehad met haar waarschuwing dat het niet gemakkelijk zou zijn om samen te leven met een man, zonder emotioneel bij hem betrokken te raken. Toch nam ze zichzelf niet kwalijk dat het haar niet lukte om zichzelf te beschermen. Eerder gaf ze de schuld aan Cesario, omdat hij zich had ontpopt als een fantastische minnaar en prima gezelschap. Praktisch iedere vrouw zou hem onweerstaanbaar vinden. 

Na weer een heerlijke vrijpartij lag Jess met een bonzend hart in Cesario’s armen. Hij streelde haar ruggengraat en ging licht met zijn mond langs haar slapen. 

Voor de zoveelste keer wendde hij tederheid voor, en daarvoor wilde ze hem wel een klap verkopen. Ze was inmiddels tot over haar oren verliefd op hem, maar ze hield haar hoofd erbij en had al die zogenaamde liefdesuitingen niet nodig. Seks was het enige wat ze deelden, en die realiteit kon ze best aan. In het leven had ze zich nooit laf opgesteld! 

‘Seks met jou knettert iedere keer weer,’ zei Cesario. ‘Ik zou er bijna monogaam van worden.’ 

Haar grijze ogen schoten zilver, en ze tilde haar hoofd op. ‘Als ik het idee zou hebben dat je zou vreemdgaan zolang je nog met mij bent, dan vermoord ik je!’ zei ze met verraderlijke hartstocht. 

79 





Cesario strekte zich uit op de kussens met de zelfverzekerde gratie van een roofdier, haar opmerking opvattend als een compliment. ‘Zo mag ik het horen. Ik verwacht niet anders van een echtgenote.’ 

‘Ik ben geen normale echtgenote,’ zei ze. ‘Jij zou een normale echtgenote niet midden op de dag naar een slaapkamer sleuren om met haar te vrijen tot ze halfdood was.’ 

Cesario grijnsde ondeugend als een kat die de room heeft ontdekt, terwijl hij een arm om haar heen sloeg en haar tegen zich aan hield. ‘O, de vrouw van mijn dromen wel, hoor.’ 

‘Ik ben ook de vrouw van je dromen niet.’ Defensief probeerde ze hem met haar handen tegen zijn behaarde borst van zich af te duwen, in de hoop dat de weemoedige toon van haar opmerking hem was ontgaan. 

Ze was ervan overtuigd dat in werkelijkheid Alice, het mooie Amerikaanse ex-model dat met Stefano was getrouwd, de vrouw van Cesario’s dromen was geweest. 

Alice en Stefano woonden met hun twee geweldige jongetjes een paar kilometer bij Collina Verde vandaan, en kwamen regelmatig op bezoek. Terwijl de mannen kletsten over politiek, zaken en hoe je de beste wijn maakte, hadden Jess en Alice elkaar beter leren kennen. 

Jess vond Alice heel aardig en bewonderde haar talent als amateurkunstenares. Toch gaf Alice’ lange lijst van aantrekkelijke eigenschappen haar ook wel eens een wat onbehaaglijk gevoel. Alice was heel zachtaardig en vriendelijk, een lichtend voorbeeld van een vrouw die zowel vanbinnen als vanbuiten mooi was. Jess was ervan overtuigd dat een man die een dergelijke vrouw was kwijtgeraakt, daar niet snel overheen zou zijn. 

Ze kon zich heel goed voorstellen dat Cesario eens van Alice had gehouden en dat ze nog steeds erg hecht waren. Jess had hen overigens nooit iets afkeurenswaardigs zien doen, maar in hun gezelschap was ze zich er altijd van bewust hoe goed ze elkaar kenden, en hoe nieuw haar eigen relatie met Cesario in feite was. Het was moeilijk om niet jaloers te zijn op de band die Alice met Cesario had. 

Toen ze haar hand over zijn platte harde buik verschoof, sloot Cesario zijn vingers over de hare en liet zijn duim teder en peinzend over het litteken op haar hand glijden. ‘Vertel eens, wie heeft dat nu precies gedaan? Ik wil nu wel eens weten wat er met je is gebeurd.’ 
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Na een moment van zwijgen liet Jess haar adem los in een weemoedige zucht. ‘Vooruit dan maar. Tijdens het eerste jaar van mijn studie trok ik de aandacht van een stalker. Hij was een eenling, met wie ik, voor zover ik weet, nooit enig contact had gehad. Toen de politie me zijn foto liet zien na de steekpartij, viel het zelfs niet mee om hem te herkennen –’ 

‘Een stalker?’ Cesario fronste. ‘Ik dacht dat je het toevallige slachtoffer was geweest van een roofoverval of zoiets.’ 

‘Er was niks toevalligs aan, en het was ook geen roof. Het begon met kaarten en kleine cadeautjes in mijn brievenbus. Ik had geen idee van wie ze kwamen. Eerst vond ik het best romantisch, al dat gedoe met een onbekende aanbidder.’ 

Hij verstevigde zijn greep. ‘Je kon ook niet weten dat dat abnormaal was.’ 

‘Nou, daar kwam ik gauw genoeg achter toen die stalker mij samen zag met een student, van wie hij aannam dat het mijn vriendje was. Op dat moment werd zijn interesse nogal griezelig. De kaarten werden beledigend. Hij maakte me uit voor hoer, slet en meer van dat soort viezigheid…’ Jess beefde en ook haar stem trilde. 

‘Afschuwelijk. Wat moet je bang zijn geweest.’ Troostend trok Cesario zijn armen om haar heen en hield haar stevig tegen zich aan. ‘Het is duidelijk dat hij problemen had. Ben je naar de politie gegaan?’ 

‘Op de kaarten werd niet met geweld gedreigd, dus was hij niet echt in overtreding. Inmiddels zijn de wetten aangescherpt, maar destijds was een vrouw eigenlijk niet beschermd tegen dat soort dingen. Ik werd pas echt bang toen bleek dat hij me bespioneerde. Toch zag vrijwel niemand hem als een serieuze bedreiging. Mijn vriendinnen maakten zelfs wel eens grapjes over zijn fixatie op mij. Op een avond kwam ik na college terug naar mijn studentenflat, beladen met boeken en boodschappen…’ 

‘En stond hij je op te wachten?’ Cesario haalde diep adem. 

‘Hij verscheen om de hoek van de galerij, en er was iets raars in de manier waarop hij naar me keek. Ik wíst gewoon dat hij het moest zijn en ik rende terug naar de trap. Hoewel ik mijn tassen had laten vallen, was ik niet snel genoeg. Zodra ik dat mes zag, stak ik mijn handen uit om mijn gezicht te beschermen, en verder weet ik niks meer, alleen dat 81 





ik erg heb gegild. Een buurman schijnt naar buiten te zijn gekomen, waarop mijn belager zich uit de voeten maakte. Hij is de straat op gerend en werd daar aangereden door een auto. Hij is doodgegaan… Ik moet zeggen dat ik daar niet rouwig om was. Als hij was blijven leven, had ik daarna geen rustig moment meer gehad.’ 

Cesario hield haar vast tot het beven wat minder werd en haar ademhaling normaal was geworden. ‘Wat een afschuwelijke ervaring moet dat zijn geweest. Sorry, ik moest het weten. Nu begrijp ik waarom je je schoonheid altijd zo verborgen hield…’ 

‘Na die aanval voelde ik me gewoon niet meer lekker in kleren die de aandacht van mannen zouden kunnen trekken. Daarvoor was ik een heel normaal meisje en droeg minirokken en zo. Niet dat ik denk dat elke man gewelddadig zou kunnen worden, maar ik geloof wel dat sommige mannen achter het uiterlijk van een vrouw geen levend persoon zien met gevoelens.’ 

‘Zelf heb ik me ook vaak genoeg schuldig gemaakt aan die misrekening,  bella mia,’ bekende Cesario met een grimas. 

Jess tilde haar hoofd op om hem veelbetekenend aan te kijken, ‘Dat verbaast me niks, met jouw reputatie.’ 

Hij fronste.‘Als je je mening baseert op wat er over mij wordt geschreven, onthoud dan dat de Britse pers mij pas als een wilde vrouwenverslindende rokkenjager begon af te schilderen nadat ik het had gewaagd om hun lievelingetje, Gilly Carlton, te dumpen.’ 

Bij deze verwijzing naar een van de populairste soapsterretjes van de Britse televisie trok Jess haar wenkbrauwen op. ‘Ik wist niet eens dat jij en zij –’ 

‘Dat was ook niet zo. Ze was altijd dronken. Na een paar afspraakjes had ik er genoeg van dat ze altijd van haar stoel viel, of uit de auto.’ 

‘Maar mijn mening over jou is helemaal niet gevormd door roddelbladen, want die lees ik nooit,’ zei Jess met een mysterieuze en provocerende blik. ‘Om eerlijk te zijn had ik een informatiebron veel dichter bij huis.’ 

‘Wie dan?’ 

‘Dat zeg ik niet.’ Jess gooide het laken van zich af, trok zich speels van hem los en liet zich van het bed af glijden. ‘Ik ga me douchen.’ 

82 





‘Ik voel me lui. We zouden hier vannacht kunnen blijven, ergens een hapje kunnen eten en pas morgen teruggaan naar Collina Verde. Dit is onze laatste week.’ 

‘Dat lijkt me leuk.’ Terwijl ze naar de badkamer ging, was ze belachelijk blij dat hij zich er net zo bewust van leek te zijn als zij dat het einde van hun idyllische wittebroodsweken in zicht kwam. Het raakte haar dat hij van de resterende tijd graag iets bijzonders wilde maken. 

Als ze niet had geweten dat hun huwelijk als enige doel had om een kind te maken, zou ze deze weken hebben omschreven als een magische tijd vol ontdekkingen en vreugde. Toch wist ze best dat ze met beide benen op de grond moest blijven staan, en koud water moest gieten op haar roze gedachten en fantasieën. Want over enkele dagen zou ze teruggaan naar Engeland, naar haar werk en de normale routines. En aangezien ze begon te vermoeden dat ze misschien al zwanger was, was het nog maar de vraag hoe vaak ze Cesario in de toekomst nog te zien zou krijgen. 

Zou hij ook vermoeden dat ze al in verwachting was? Was het hem opgevallen dat ze nog niet ongesteld was geweest sinds ze minnaars waren? Dat moest haast wel, al had hij er nog niets over gezegd. 

Misschien moest ze even langs de dokter gaan wanneer ze terug waren in Collina Verde. Kon het al zo snel gelukt zijn? 

Haar gezicht gloeide terwijl ze zich afdroogde, en ze deed een stap achteruit om hem erlangs te laten. Ze hadden veel seks gehad. Op sommige dagen waren ze nauwelijks uit bed geweest. En ook nu kon ze nauwelijks van hem afblijven. Het was schokkend hoe sterk ze telkens weer naar hem verlangde, hoe vaak ze konden vrijen en hoe snel de bevrediging dan weer voorbij was. Dus zo onwaarschijnlijk was het niet dat ze al zwanger was. 

Ze was opgetogen en bang tegelijk: blij vanwege het vooruitzicht om een kind te hebben, en bang dat dat het einde zou betekenen van alle intimiteit tussen haar en Cesario. Zodra immers de baby onderweg zou zijn, zou hun ‘project’ zijn afgerond. Dan zou er voor hen geen reden zijn om nog langer onder hetzelfde dak te wonen. 
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Vanuit het slaapkamerraam keek ze uit over de rode daken die zoveel warmte en kleur verleenden aan het weidse uitzicht over de stad met de middeleeuwse huizen. 

Ze haalde allerlei dierbare herinneringen op. Hij had voor haar een verguld plaatje van een vrouwelijke heilige gekocht op de markt van Castelnuovo di Garfagnana, en had volgehouden dat ze op de afbeelding leek. 

Volgens haar verbeeldde hij het zich alleen maar. Waarschijnlijk was dat het eerste geweest wat hij beter niet had kunnen doen of zeggen tijdens hun verblijf in Italië. Voor dat soort romantiek was immers geen plaats in een praktisch huwelijk als dit. 

Toch was er ook daarna weinig praktisch geweest aan wat ze samen hadden beleefd. Tijdens wandelingen door Toscane waarop Cesario haar had getrakteerd, hadden ze hand in hand gelopen door de kromme straatjes, als gelukkige minnaars, en hadden ze geneusd in kleine ambachtelijke winkeltjes en heerlijk gegeten in pittoreske restaurantjes. 

Dezelfde man die haar had gewaarschuwd om niet op hem verliefd te worden, had de spelregels gewijzigd, zonder het haar te vertellen. Ze had er niets over gezegd uit angst daarmee de heerlijke sfeer tussen hen te verpesten. 

Ze hadden gepicknickt tussen de wilde bloemen op verlaten heuvelhellingen en hadden eindeloze gesprekken gevoerd tijdens uitgebreide diners op de elegante loggia van het huis, met haar favoriete klassieke muziek op de achtergrond. Ze had genoten van Florence en Siena, maar omdat ze beide steden wel erg warm en druk had gevonden in deze tijd van het jaar, had hij beloofd om haar er nog eens mee naartoe te nemen in een rustiger seizoen. Zou hij die belofte ooit waarmaken? 

Ze was erachter gekomen dat hij ook maar een mens was, dat hij af en toe leed aan verschrikkelijke migraine, waarover hij weigerde iets te zeggen. Alsof hij het iets voor watjes vond om te klagen als hij zich niet lekker voelde. De herinnering aan zijn belachelijk stoïcijnse houding bracht een tedere glimlach op haar lippen. Op een bepaald moment, bedacht ze weemoedig, was hun vakantie toch uitgedraaid op een echte huwelijksreis. 
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In Florence had hij een prachtige designtas voor haar gekocht en een schilderij dat ze zo lelijk vond dat ze dreigde om het weg te gooien. Hij verwachtte dat ze het vanzelf mooi zou gaan vinden als haar artistieke smaak zich meer zou ontwikkelen. En dan die juwelen… Hij kocht graag juwelen voor haar en wilde ook dat ze ze droeg. Ze betastte het prachtige collier met de gouden blaadjes, dat hij voor haar eenendertigste verjaardag had gekocht. Daar had hij uit zichzelf aan gedacht. Ook had hij haar per se een diamanten hanger en oorringen willen geven, waarschijnlijk om haar naast Alice niet al te erg uit de toon te laten vallen als ze met het andere stel uit eten gingen. 

Hij had haar de Etruskische graven laten zien en de schitterende palazzo’s en had haar geleerd om goede wijn te onderscheiden van slechte. Hij had moeten lachen om haar ontboezeming dat ze tijdens dat rampzalige eerste etentje met hem niet had geweten welk bestek ze waarvoor moest gebruiken. Ze had hem moeten uitleggen hoe intimiderend ze dat had gevonden, aangezien hij, opgegroeid in rijkdom, het probleem eerst niet begreep. 

Kortom, ze had niet kunnen vermijden dat ze verliefd was geworden op haar echtgenoot. Cesario di Silvestri had zichzelf volkomen onmisbaar gemaakt voor haar welzijn en geluk. 

Tijdens het eten op deze avond wilde Cesario nog steeds weten op grond van wiens informatie zij zich een oordeel had gevormd over zijn reputatie. Uiteindelijk vertelde ze hem dat haar ouders naast zijn vroegere huishoudster woonden. 

Cesario fronste. ‘Ze heeft een overeenkomst van vertrouwelijkheid getekend. Ongelooflijk dat ze zit te roddelen over mijn privéleven…’ 

‘Ik had het niet moeten vertellen, en ik had ook eigenlijk niet naar haar moeten luisteren. Ik denk dat Dot een zekere wrok koestert over het feit dat ze met pensioen is gestuurd voordat ze dat zelf wilde.’ 

‘Dat was omdat een verificatie aan het licht bracht dat ze uit de huishoudpot stal en stiekem wijn doorverkocht,’ merkte Cesario droogjes op. ‘Daarom is ze op non-actief gezet en vervangen door Tommaso.’ 

Jess schrok. ‘Heb je haar dan niet vervolgd?’ 

‘Ach, ze is al op leeftijd en ze had haar hele leven voor de familie Dunn-Montgomery gewerkt. Het leek me beter om er lering uit te 85 





trekken voor de toekomst en haar naar huis te sturen, dan om haar aan de schandpaal te nagelen. Het leek me ook niet zo’n handige actie als nieuwe eigenaar.’ 

Hand in hand liepen ze terug naar het hotelletje. Midden op het maanverlichte plein bleef hij staan en kuste haar met een diepe begeerte waardoor haar hart op hol dreigde te slaan. 

‘Ik heb je verkeerd beoordeeld,’ bekende ze. ‘Ik geloofde al die roddels. Ik heb altijd het slechtste van je gedacht.’ 

Cesario keek naar haar in het maanlicht, en zijn donkere ogen glinsterden. ‘Maar nu niet meer.’ 

‘Heb je wel eens meerdere affaires tegelijk, zoals wordt beweerd?’ 

vroeg Jess opeens botweg, omdat ze dat vanuit haar onzekerheid opeens wilde weten. 

Cesario trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kan mijn antwoord tegen me worden gebruikt?’ 

‘Waarschijnlijk wel.’ 

‘Toen ik jonger was en seks nog een spel was, ging ik wel eens vreemd, ja. Maar zelfs toen loog ik er niet over, en ik deed geen beloftes die ik niet kon waarmaken. Doordat ik ben opgegroeid met mijn vader, die het altijd hield met meer dan één vrouw, heb ik geleerd wat een schade dat soort bedrog teweegbrengt. Zo heb ik nooit willen leven. 

Schreeuwende ruzies, jaloerse toestanden en bittere scheidingen kun je beter vermijden.’ 

‘Bedrog is het enige wat ik niet zou kunnen vergeven,’ bekende Jess. 

‘Eerlijkheid is ongelooflijk belangrijk voor me.’ 

Cesario sloeg zijn ogen neer, en zijn gezicht verstrakte. Ze besefte dat ze te serieus was geweest en dat hij zich nu ongemakkelijk voelde. 

Waren haar normen te hoog voor hem? Die gedachte bracht haar van haar stuk. Misschien dacht hij dat ze probeerde beloftes aan hem te ontlokken, en bij dat idee bloosde ze, want ze wilde niets van hem wat hij niet uit vrije wil zou willen geven. 



Lang nadat Cesario in slaap was gevallen die nacht, lag Jess nog naast hem te piekeren. Wat had de toekomst voor hen in petto? En hoelang zou die toekomst eigenlijk duren? 
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 Hoofdstuk 8 





Anderhalve dag later, op de dag voor haar terugkeer naar Engeland, staarde Jess naar een zwangerschapstest. Het resultaat was onmiskenbaar, en ironisch genoeg was het de uitkomst waar ze stiekem het bangst voor was geweest. 

Binnen de kortste keren had Cesario haar zwanger gemaakt, en die ontdekking bracht haar hevig in conflict met zichzelf. Ze had nooit verwacht dat het zo snel zou gaan; ze had gerekend op minstens een jaar. Een deel van haar wilde ronddansen en iedereen die het horen wilde vertellen dat ze haar eerste kind verwachtte. Ze had er zo lang naar verlangd om moeder te worden, en nu ging haar wens dan eindelijk in vervulling! 

Een ander deel van haar was in complete verwarring door het resultaat. 

Betekende dit dat haar huwelijk met Cesario nu feitelijk voorbij was? 

Die angst maakte het haar onmogelijk om extatisch te zijn. Sterker nog: ze kon het niet accepteren. Ze hield van Cesario en wilde hem nog lang niet kwijt. Misschien zelfs nooit. 

Zou ze nu haar zwangerschap in haar eentje op Harlston Hall moeten uitdragen, met niet meer dan af en toe een telefoontje van de verwekker van haar kind? Hoeveel meer kon ze van Cesario verwachten, gezien de omstandigheden? Het enige doel van hun huwelijk was immers het verwekken van een kind geweest? Alleen daarom was hij met haar getrouwd. Nu de baby realiteit was geworden, was Cesario vrij om terug te keren naar zijn vroegere levensstijl met veel vrouwen. Dat idee maakte Jess ziek van angst. 

Ach, misschien klopte de uitslag niet, redeneerde ze koortsachtig. Ze keek naar de geopende verpakking en besloot dat de test er eigenlijk heel goedkoop en onbetrouwbaar uitzag. Haar gebogen schouders kwamen weer wat omhoog. Cesario zou vast niet erg onder de indruk zijn van een zelf gekocht en uitgevoerd testje. Voor een betrouwbare diagnose zou ze echt naar een arts moeten, en daarmee kon ze best wachten tot ze terug zou zijn in Engeland, waar ze naar haar eigen huisarts kon gaan. 
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Haar bezorgde frons ebde weg. Waarom zou ze meteen alle schepen achter zich verbranden? Beter kon ze de onbevestigde uitkomst van de test voor zich houden tot er ontegenzeggelijk bewijs zou zijn van haar toestand. Die gedachte monterde haar wat op. Ze had alle reden om het zo voorzichtig aan te pakken. Stel je voor dat ze Cesario vertelde dat ze zwanger was, om er vervolgens achter te komen dat ze zich had vergist? Dat zou verschrikkelijk zijn! 

Uiteraard zou ze op korte termijn extra letten op haar gezondheid, voor de zekerheid. Ze zou geen alcohol drinken en opletten wat ze at. In elk geval voelde ze zich nu nog prima in orde, al was ze misschien iets sneller moe en waren haar borsten iets gevoeliger dan anders. Ze legde een hand op haar nog platte buik. Zou daar nu werkelijk een kind groeien? 

Gekleed in een eenvoudig frambozenrood jurkje, dat haar slanke figuurtje goed deed uitkomen, daalde ze de trap af om te lunchen. 

Agostina vertelde dat Alice bij Cesario was. Jess wilde de ontvangstruimte al binnen gaan om zich bij hen te voegen, toen ze Cesario hoorde tieren: ‘Nee! Geen denken aan!’ 

‘Maar zoals het nu is, kan ik haar nauwelijks onder ogen komen,’ wierp Alice tegen, en ze leek behoorlijk van streek. ‘Jess verdient het de waarheid te weten, Cesario. Hoe zal ze zich voelen als je het haar niet vertelt?’ 

Om een hoek, verborgen voor haar echtgenoot en zijn gezelschap, bleef Jess als aan de grond genageld staan. 

‘Wat niet weet, wat niet deert. Het is echt niet zo dat de waarheid altijd te prefereren is.’ 

‘Maar ik voel me altijd zo schuldig als ik bij haar ben –’ 

‘Daar zul je voorlopig geen last meer van hebben. Morgenochtend vertrekken we naar Engeland –’ 

‘Dat maakt niet uit! Wat we doen, is fout,’ wierp Alice tegen. ‘Ze wordt bedrogen!’ 

Cesario kapte het gesprek af. ‘Ik wil het hier niet meer met jou over hebben, Alice.’ 

Wat we doen is fout, ze wordt bedrogen. O hemel. Nee toch! dacht Jess, ziek van ellende. Blindelings liep ze terug de gang in en de trap op, om zich terug te trekken. Hadden ze achter haar rug een affaire en 88 





voelde Alice zich daar schuldig over? Blijkbaar wilde Alice open kaart spelen, en wilde Cesario het achter haar rug om blijven doen. Tja, hij had immers alle reden om het stil te houden? 

Was hij haar een eerlijke verklaring verschuldigd over waar zijn hart werkelijk lag toen ze hun verstandshuwelijk sloten? Nee, want eerlijkheid en diepere gevoelens waren niet inbegrepen in dit huwelijk. 

Wat er in zijn hart omging, ging haar niets aan, aangezien hij uitsluitend met haar was getrouwd om zijn kind binnen een wettig huwelijk geboren te laten worden. En hij had nog steeds een kind nodig om Collina Verde te kunnen erven, dus dit was niet het moment om met allerlei bekentenissen over ontrouw te komen. 

Ze begreep het allemaal volkomen, al voelde ze zich beroerd van teleurstelling doordat ze het absoluut niet had verwacht van de man met wie ze was getrouwd. Om te beginnen waren Cesario en Stefano zo hecht als broers. Allebei waren ze enig kind, en ze waren samen opgegroeid. Na de vroege dood van zijn moeder was Cesario kind aan huis geweest bij Stefano en zijn familie. 

Ze zou hebben gezworen dat Cesario erg gesteld was op zijn neef. En ze was ervan overtuigd dat Stefano een toegewijd echtgenoot was die helemaal kapot zou zijn als hij erachter zou komen dat zijn aanbeden vrouw sliep met zijn beste vriend. Hoe kon Cesario Stefano zo bedriegen? 

En wat was ze zelf naïef geweest door niet wantrouwiger te zijn ten aanzien van zijn ex-minnares, met wie hij nog steeds zulke warme banden onderhield. Hoe vaak bleven dergelijke vriendschappen platonisch? Bovendien was Alice een ongelooflijk mooie vrouw… 

Ze kneep haar ogen dicht en balde haar vuisten. Misschien had ze de roddelverhalen over Cesario’s seksuele activiteiten en harteloosheid toch niet zo snel terzijde moeten schuiven. Verliefd als ze was, had ze alleen maar goed over hem willen denken. Ze had maar al te graag geloofd dat die roddels allemaal leugens waren. Kennelijk had Cesario haar misleid, dus het was niet verrassend dat hij ook zijn neef had wijsgemaakt dat zijn relatie met Alice onschuldig was. 

Hoe moest het nu verder? Wat was nu eigenlijk precies haar status als vrouw van Cesario? Sliep hij nu ook met Alice? Of was die intimiteit uitgesteld tot zijn relatie met Jess voorbij was? Of was het naïef om te 89 





veronderstellen dat Cesario en Alice dat respect voor haar konden opbrengen? 

Overigens was het wel zo dat Jess sinds hun huwelijk vrijwel alle tijd met Cesario doorgebracht. Ze kon zich eigenlijk niet voorstellen wanneer Cesario en Alice het overspel dan hadden kunnen plegen. 

Nooit had hij in zijn eentje een reisje gemaakt, en als ze belde, had hij altijd zijn mobiel opgenomen. Als hij een affaire met Alice had, dan deed hij dat ongelooflijk discreet. 

Was het mogelijk dat het mysterieuze gesprek dat ze had opgevangen anders moest worden opgevat? Of was dat ook weer een naïeve gedachte? 

Al piekerend daalde ze de trap weer af. Op vrijwel hetzelfde moment ging Cesario de eetkamer binnen. 

‘Eet Alice niet mee?’ informeerde Jess quasiluchtig. 

Cesario keek haar aan, zonder er ongemakkelijk uit te zien. ‘Nee. Ik heb haar wel uitgenodigd, maar ze krijgt vanmiddag gasten die het weekend blijven. O, voor ik het vergeet: ze liet een cadeau voor je achter. Nog voor je verjaardag, denk ik.’ Hij liep de kamer uit om even later terug te keren met een pakje, dat hij haar aangaf. 

Jess fronste. ‘Wat is het?’ 

‘Ik geloof dat ze iets voor je heeft geschilderd,’ zei Cesario. 

Jess haalde het papier en bubbeltjesplastic eraf, en zag een fraaie ingelijste tekening van haar troep honden, die op de beschaduwde loggia lagen. Nu herinnerde ze zich dat ze Alice buiten had zien tekenen. Ze was ervan uitgegaan dat ze het schitterende uitzicht wilde vastleggen. ‘Wauw,’ zei ze. Alice had de trekken van ieder dier heel goed getroffen. ‘Ze heeft veel talent.’ 

Cesario trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je bent hier veel meer van onder de indruk dan van het schilderij dat je van mij hebt gekregen,’ merkte hij op. 

Jess bestudeerde de tekening van haar honden, die ze zeker zou koesteren, en opeens voelde ze zich schuldig. 

Kon een vrouw die zoveel tijd en aandacht had besteed aan zo’n persoonlijk geschenk voor haar, op hetzelfde moment een verhouding hebben met haar echtgenoot? Misschien was het naïef, maar ze kon 90 





zich eigenlijk gewoon niet voorstellen dat Alice in staat zou zijn tot zo’n bedrog terwijl ze zich voordeed als zo’n attente vriendin. 

Hoewel ze geen idee had waarover Alice het dan wél met Cesario had gehad, raakte ze er steeds meer van overtuigd dat het geen betrekking kon hebben gehad op een geheime affaire. Was ze zelf niet een beetje paranoïde over Cesario? Was ze misschien jaloerser op zijn band met Alice dan terecht was? Blijkbaar had ze te snel haar conclusies getrokken. Haar gezicht gloeide bij de gedachte. 

‘Wat ben je stil vanavond,  piccola mia.’ 

‘Het is erg warm, ik heb slaap,’ zei Jess naar waarheid. 

‘Je ziet er moe uit, ja. Ik laat je ook nooit eens een hele nacht rustig doorslapen. Vannacht zal ik –’ 

‘Helemaal niet,’ protesteerde Jess zonder erbij na te denken. ‘Ik doe nu wel een dutje.’ 

Een sexy grijns krulde Cesario’s mond. ‘Ik ben erg blij dat ik zo in trek bij je ben,  moglie mia.’ 

Als hij zou weten dat ze misschien al zwanger was, zou hij dan nog zo graag bij haar in trek willen zijn? Of zou hij juist blij zijn om zijn handen weer vrij te hebben nu de intieme fase van hun relatie achter de rug was? Ondanks al deze bange voorgevoelens, viel Jess binnen een paar minuten in slaap zodra ze in bed lag, en ze sliep tot het begin van de avond. 



Toen ze was opgestaan, trof ze Cesario in de kamer die hij als kantoor gebruikte. 

Opkijkend zag hij haar in de deuropening, kleurig als een vlinder in haar lila topje en rok. ‘Kom eens kijken,’ vroeg hij haar met een frons. 

Jess liep naar hem toe en keek naar het papier waarop hij zat te turen. 

‘Wat is dat?’ 

‘Rigo heeft me vanmiddag deze scan gestuurd.’ 

Jess staarde naar het papier. Er waren letters uit een krant geknipt die een boodschap vormden. Maar de spelling en de grammatica waren beroerd, dus het viel niet mee om er wijs uit te worden. Het was in het Engels gesteld. ‘Waar komt dat vandaan? En wie is Rigo?’ 
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‘Rigo Castello gaat over mijn veiligheid, en het origineel werd vanmorgen bezorgd op Harlston Hall. Het is een voorstel dat ik mijn schilderij terug kan krijgen als ik een vindersloon betaal…’ 

‘Je schilderij… Dat is gestolen? Een víndersloon?’ herhaalde Jess ongelovig. 

‘Ik denk dat we er rustig van uit kunnen gaan dat de dieven deze boodschap hebben gestuurd,’ zei Cesario grimmig. ‘Waarschijnlijk is het hun niet gelukt om het schilderij te verkopen voor het bedrag waarop ze hadden gehoopt. Nu hopen ze het van mij als losprijs te krijgen.’ 

Jess probeerde nog steeds wijs te worden uit de tekst die op het papier stond. Behulpzaam las Cesario het voor, inclusief de verzekering dat verdere instructies zouden volgen zoals de plaats waar het geld moest worden achtergelaten. 

‘Wat ga je nu doen?’ mompelde ze verward. 

‘Nou, ik ga in elk geval niet betalen voor mijn gestolen eigendom,’ zei Cesario spottend. ‘Ik weiger losgeld aan criminelen!’ 

Jess schuifelde ongemakkelijk heen en weer, zich er maar al te goed van bewust dat hij zijn kunstwerk misschien best zou kunnen terugkrijgen als hij de politie zou inlichten. Maar dan zou haar vaders betrokkenheid bij de roof natuurlijk aan het licht komen. 

Ineens kwamen herinneringen boven uit haar tienerjaren, en ze wist honderd procent zeker wie verantwoordelijk was voor de diefstal van Cesario’s schilderij. 

‘Toen ik een tiener was, hebben mijn neefjes Jason en Mark eens net zo’n brief gestuurd om een buurman te intimideren die bij de politie over hen had geklaagd,’ vertelde ze hem. ‘De spelling in die brief was ook verschrikkelijk. Ik denk dat dit ook van hen komt, dus dat zij jouw schilderij hebben.’ 

Cesario bekeek haar met samengeknepen ogen. ‘Interessante schoonfamilie heb ik.’ 

Ze werd knalrood. ‘Luister eens, dat is niet iets om grapjes over te maken. Hoe zou jij je voelen als je dat soort lui in de familie had?’ 

‘Je hebt gelijk,  moglie mia. Dat was flauw, en bovendien verdien je dat niet, want je hebt me net heel belangrijke informatie gegeven. We zullen het er niet meer over hebben.’ Hij klemde zijn kaken op elkaar. 
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‘Het spijt me echt van dat schilderij. Ik weet hoeveel waarde je eraan hechtte,’ zei ze onhandig. 

Zijn gezicht verzachtte. ‘Het is niet jouw schuld, ik houd je er echt op geen enkele manier verantwoordelijk voor. Je moet jezelf niet kwalijk nemen dat je vader zoiets stoms heeft gedaan.’ 

Jess wist dat dat een erg edelmoedige reactie was gezien de omstandigheden, en dat moest ze zich de daaropvolgende uren ook regelmatig voorhouden. Tijdens het eten leek Cesario nogal afwezig, en daarna excuseerde hij zich om aan het werk te gaan. 

Die nacht sliep hij voor het eerst in weken niet bij haar. Ze lag maar te piekeren over hun terugkeer naar Engeland de volgende ochtend. Sliep Cesario nu niet bij haar uit afkeer van haar criminele familieleden? Hij kon nu wel zeggen dat zij er niets aan kon doen; de gedachte dat ze uitsluitend vanwege de roof met hem was getrouwd en zijn kind droeg, liet haar niet los. 

’s Ochtends kon ze haar ogen nauwelijks openhouden, en probeerde dat te maskeren met meer make-up dan anders. Pas ruim na het ontbijt kreeg ze Cesario te zien, en ook toen leek hij afwezig. Om er zo snel mogelijk achter te komen of ze zwanger was of niet, belde ze nog voor hun vertrek naar het vliegveld haar huisarts in Charlbury St. Helens voor een afspraak. 



‘Dit is nu je nieuwe huis,  piccola mia,’ zei Cesario, zodra ze in de limousine het landgoed op reden. ‘Verander eraan wat je wilt, want het is de bedoeling dat je je hier thuis voelt.’ 

Die genereuze uitnodiging verwarmde haar onrustige hart en bracht haar nervositeit over de toekomst enigszins tot bedaren. Tot ze bedacht dat Cesario dergelijke dingen niet had gezegd over de andere huizen die hij verspreid over de wereld bezat. Blijkbaar was Collina Verde in Italië uitsluitend tijdens de wittebroodsweken haar thuis geweest. 

Ze probeerde er niet te veel achter te zoeken. Als Cesario in haar bijzijn wat afstandelijk deed, kwam dat waarschijnlijk door dat gedoe met die roof. Ongetwijfeld was het feit dat de dieven hem zijn eigen schilderij te koop hadden aangeboden, voor hem de druppel geweest. 
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‘O, trouwens, ik heb een nieuwe auto voor je gekocht,’ deelde Cesario haar mee toen ze bij het huis kwamen. ‘Die van jou was rijp voor de schroothoop.’ 

‘Ik hoef helemaal geen nieuwe auto!’ protesteerde Jess. 

‘Kijk, daar staat hij, die blauwe daar,’ zei Cesario alsof hij haar niet had gehoord. 

Het was een spiksplinternieuwe landrover, zeker tien keer zo duur als haar oude terreinwagen, en bekleed met weelderig leer. ‘Dit moet zeker bijdragen aan mijn nieuwe poenige imago,’ zei ze stijfjes, nadat ze om de wagen heen had gelopen. 

‘O nee, daar gaat het niet om. Dat wrak waarin je reed, leek me gewoon niet zo betrouwbaar. Ik moet er niet aan denken dat je midden in de nacht ergens strandt.’ 

Jess had meteen spijt van haar ondankbare reactie. Eigenlijk was ze gevleid door zijn bezorgdheid over haar veiligheid. Het gaf haar meer dan ooit het gevoel echt getrouwd te zijn. ‘Dat fonkelnieuwe is er snel vanaf hoor, als ik hem ga gebruiken. Zeker met die honden,’ 

waarschuwde ze hem. 

Toen Tommaso breed glimlachend bij de voordeur verscheen, buitelden de honden naar buiten om hen te begroeten met een uitbundig geblaf en krabbelende poten. Cesario beende naar de garage nadat hij Jess had gezegd dat hij een belangrijke afspraak had. Weed, de magere stropershond, die in Italië een rotsvast vertrouwen in Cesario had gekregen en nu diens schaduw was geworden, rende achter hem aan de hoek om, evenals Magic. 

Jess trok iets gemakkelijks aan en ging naar haar afspraak bij de huisarts. Een halfuur later had ze de bevestiging die ze had gezocht. 

Nogal ondersteboven van het nieuws dat ze het komend voorjaar een kind zou krijgen, ging ze vervolgens naar haar moeder. 

‘Cesario heeft een uur geleden gebeld,’ zei Sharon Martin tegen haar dochter. ‘Hij heeft je vader op het werk gesproken en toen is hij hier geweest om wat vragen te stellen over je oom Sam.’ 

Jess trok wit weg. ‘Wat wilde hij dan?’ 

‘Zijn schilderij terug, kost wat kost,’ zei haar moeder neerslachtig. ‘Hij heeft tegen je vader gezegd dat hij zou proberen hem buiten de zaak te houden, maar dat hij dat niet kon garanderen –’ 
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Jess hapte naar adem. ‘Dat is niet eerlijk! Ik heb een overeenkomst met hem gesloten…’ 

‘En hij wil die afspraak én hij wil het schilderij terug. Heel typerend. 

Hij wil gewoon alles, en ziet niet in waarom dat niet zou kunnen.’ 

Jess haalde diep adem. ‘Volgend jaar word je weer oma.’ 

Nogal overrompeld door de verandering van gespreksonderwerp staarde haar moeder haar aan, maar toen vloog ze haar dochter om de hals met een kreet van verrukking. ‘Mijn hemel, dat heeft ook niet lang geduurd! Ben je blij?’ 

Haar twijfels en onzekerheden over Cesario onderdrukkend om te zorgen dat haar moeder zich niet daar ook nog eens druk over zou gaan maken, produceerde Jess een glimlach. ‘Wat dacht je, ik ben helemaal door het dolle! Maar ik heb het Cesario nog niet verteld, dus mondje dicht.’ 



Voor ze terugging naar het landhuis, ging Jess langs bij de dierenartsenpraktijk om te horen hoe de zaken ervoor stonden. Ze liep meteen naar de baas, omdat er door haar zwangerschap heel wat gereorganiseerd moest worden in de praktijk. Ze zou extra veiligheidsmaatregelen moeten nemen en niet meer alle klussen kunnen doen. Het zei heel wat over Charlie, vond ze, dat hij haar, ondanks al dat gedoe, toch van harte feliciteerde, en herinneringen ophaalde aan de tijd toen hijzelf pas vader was geworden. 

Toen ze terugkwam op Harlston Hall, stond Tommaso te kijken naar een enorm groot schilderij dat werd opgehangen. Er stond een verdroogde boom op afgebeeld, die het dreigde te begeven in een storm. Ook Rigo Castello, een zwaargebouwde oudere man, stond er goedkeurend bij te glimlachen. Jess staarde naar het schilderij en herkende het meteen van Cesario’s beschrijving. Ze vroeg waar Cesario was, en rende buiten adem zijn kantoor in met haar honden achter zich aan. ‘Heb je het terug? Hoe heb je dát voor elkaar gekregen?’ 

Cesario stond op van de rand van zijn bureau en maakte een handgebaar naar de dove Magic, die meteen ging zitten en ophield met blaffen. ‘Je oom Sam is een verstandig man.’ 

Het volgende moment, alsof iemand het vloerkleed onder hem uittrok, viel hij opzij en lag als een hoop op de vloer. 
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‘Tommaso!’ schreeuwde Jess geschokt, neerknielend naast Cesario. 

Zijn gezicht was asgrauw en er stonden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. 

Rigo, zijn veiligheidschef, was het eerst bij haar. ‘Laat mij maar, signora.’ 

‘Ik bel de dokter!’ riep Jess uit, omdat Cesario bewusteloos scheen. 

‘Dat hoeft niet,  signora. Mr. Di Silvestri komt alweer bij.’ 

Jess zag dat Cesario verdwaasd zijn bruine ogen opsloeg. Hij knipperde een paar keer, en toen Rigo in snel zacht Italiaans tegen hem begon te praten, haalde hij een bevende hand door zijn haar en gaf antwoord. 

‘Ik bel de dokter,’ zei Jess nog eens. 

‘Nee, geen dokter!’ zei Cesario met voor haar onbegrijpelijke felheid. 

Toen hij overeind probeerde te komen, zag ze dat hij zwaar leunde op Rigo’s arm. 

‘Het is toch duidelijk dat je niet in orde bent! Er moet echt een dokter bij…’ hield Jess vol, een en al bezorgdheid. 

‘Ik ben, denk ik, over de hoek van het kleed gestruikeld en heb mijn hoofd gestoten,’ zei Cesario, Rigo wegsturend, die hem een ongeruste blik toewierp voor hij het vertrek verliet. 

Fronsend keek ze naar het kleed, dat volmaakt plat op de vloer lag. Ze had hem alleen zien vallen, en het had er meer op geleken dat hij was flauwgevallen, dan dat hij onhandig was geweest. Wat hij had gezegd, sloeg nergens op. Ze begreep ook niet waarom hij erover loog. 

Ongerust nam ze hem in zich op, en zag tot haar opluchting dat hij weer wat kleur kreeg en zichzelf werd. 

‘Dus je hebt met mijn oom gepraat?’ vroeg ze, aangezien haar nieuwsgierigheid over het schilderij het won van haar bezorgdheid, nu hij leek op te knappen. 

‘Ja, en hij wilde geen trammelant. Het idee dat de politie zou worden ingeschakeld, stond hem al helemaal niet aan. Hij zei dat als zijn zoons het schilderij hadden, hij ervoor zou zorgen dat het binnen een uur hier zou zijn. En blijkbaar hadden ze het dus,’ zei Cesario droogjes. 

‘Je was dus van plan om de politie in te schakelen als je niet verder met hem kwam?’ 

‘Liever dan me ongestraft door jouw neefjes te laten beroven? 
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gewaarschuwd, maar gelukkig voor hem heb ik nu mijn eigendom terug, dus nu kunnen we de hele zaak achter ons laten.’ 

‘Nou, ik ben blij dat je het terug hebt, maar helemaal eerlijk was het niet hè?’ Jess keek hem verwijtend aan. ‘Ik ben met je getrouwd tot ik een kind zou krijgen om mijn vader te beschermen, en dat is heel wat. 

Desondanks was je vandaag bereid om mijn vader aan te geven.’ 

‘Waarom zou je je druk maken om iets wat niet is gebeurd,  piccola mia?’ Cesario kwam naar haar toe, legde zijn lange vingers om haar gezicht en streelde het. ‘Je vader was niet schuldig aan enige criminele opzet, dus echt gevaar liep hij niet. Dat was mijn conclusie nadat ik hem zelf had gesproken over de roof. En als de politie erbij betrokken had moeten worden, zou die dezelfde conclusie hebben getrokken, moglie mia.’ 

Jess beefde, meer aangedaan dan ze wilde toegeven. Hij had haar ‘mijn vrouw’ genoemd, en opeens leek alles veel zonniger. Ze sloeg haar armen om zijn hals, en binnen enkele seconden was hij haar aan het kussen met een razende begeerte waardoor het haar duizelde. Ook haar verlangen groeide snel, en ze drukte zich tegen zijn sterke lichaam. 

Haar ademhaling werd onregelmatig en haar tepels werden hard. 

‘Naar bed,’ mompelde Cesario met dikke stem, terwijl hij haar het kantoor uit trok met zich mee de trap op. 

‘Het is etenstijd,’ mompelde ze. 

‘ Non c’è problema.  Tommaso laat ons heus niet verhongeren,  bellezza mia.’ 

De begeerte die hij met zijn tweede kus in haar wekte, was woest en meedogenloos, met zijn tong wakkerde hij haar verlangen verder aan. 

Het was alsof in haar hart een vuur brandde dat almaar meer brandstof nodig had. Ze trok zijn jasje uit en knoopte zijn overhemd open. 

Hij lachte zacht en verpletterde haar mond onder de zijne. Door het ongeduld waarmee hij haar van haar kleren ontdeed, wist ze dat hij hetzelfde overweldigende verlangen voelde. 

Hard en snel begroef hij zich in haar, en hij kreunde van genot, wat op haar werkte als een liefdesdrank. Ze voelde zich wild en smachtte naar iedere stoot van zijn lenige smalle heupen. Ze snelde naar het hoogtepunt, ook toen hij stopte om van het moment te genieten. In zijn armen viel ze in stukjes uiteen, verslonden door het heerlijke genot dat 97 





door haar heen golfde. Ook daarna was ze zich nog uitsluitend bewust van zijn snelle hartslag tegen haar borst en zijn vochtige sterke lichaam tegen het hare. 

‘Ik heb nog nooit zo naar iemand verlangd als naar jou,  cara mia,’ 

bracht Cesario uit, en hij hield zijn armen stijf om haar heen geklemd alsof hij haar nooit meer wilde loslaten. 

In de schemering glimlachte ze en liet haar vingers over zijn baardschaduw gaan, zijn inktzwarte wimpers bewonderend die zijn ogen omlijstten. Ze genoot ervan om door hem begeerd te worden, daar leefde ze voor. Door zijn hartstocht voelde ze zich bijzonder. 

Dit was het ideale moment geweest om hem te vertellen van haar zwangerschap, maar nee. Liever wilde ze genieten van hun samenzijn dan hem op de hoogte te stellen van iets wat daar misschien een eind aan zou maken. De volgende ochtend zou ze het nieuws wel vertellen. 

Dus hield ze het voor zich, ook toen ze later die avond het bed nog uit gingen om te eten. 

De rest van de nacht bleven ze vrijen, tot de dageraad. Cesario was onvermoeibaar en onverzadigbaar. Doodop viel ze uiteindelijk in een diepe slaap. 

Toen ze wakker werd, was ze alleen. Ze had haar nieuws tijdens het ontbijt aan Cesario willen vertellen, maar een groot deel van de ochtend was al voorbij. 

Gekleed in een driekwart broek en een zijden topje snelde ze naar beneden. Ze rende over de ruime overloop van het huis dat nu het hare was. 

Ze vond Cesario in zijn kantoor, waar hij in het Italiaans zat te telefoneren. Weed en Magic lagen onder zijn bureau. Met een tedere, liefdevolle blik keek ze naar Cesario, die haar niet had gezien. Een volle minuut stond ze daar in de deuropening, terugdenkend aan de kostbare uren die ze hadden gedeeld. Ze koesterde de intieme pijn die de prijs was voor zo’n intense hartstocht… 
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 Hoofdstuk 9 





‘Jessica…’ Cesario verstrakte zodra hij haar in het oog kreeg. ‘Een ogenblikje.’ 

Een beetje gekwetst door zijn terughoudendheid, vroeg Jess aan Tommaso of hij koffie wilde brengen. Ze ging zitten. ‘Ik moet je iets vertellen,’ zei ze, zodra Cesario zijn telefoongesprek had beëindigd. 

Tommaso veroorzaakte een welkome adempauze door terug te komen met een blad met twee kopjes koffie. 

Met zijn hand om zijn kopje geklemd liep Cesario naar het raam. De zon scheen op zijn glanzende haar. ‘Wat dan?’ 

Jess hief haar hoofd op. ‘Ik ben zwanger,’ zei ze zacht. 

Cesario trok zijn wenkbrauwen op, alsof dat het allerlaatste was wat hij had verwacht. ‘Dat kan toch niet…’ 

‘Het is zo.’ Nu glimlachte ze tevreden. ‘Gisteren ben ik naar de dokter geweest, en die bevestigde het. Dus het kan niet missen.’ 

‘Maar zo vroeg, zo, eh… snél?’ fluisterde Cesario. ‘We zijn allebei in de dertig. Ik dacht dat het wel maanden kon duren.’ 

‘Nee. Eind januari zijn wij vader en moeder!’ probeerde Jess wat enthousiasme op hem over te brengen. 

‘Januari dus,’ herhaalde Cesario langzaam. 

Ze zag dat hij verbleekte. Hij leek eerder geschokt dan iemand die het blije nieuws had gekregen waarop hij zo lang had gewacht. Doordat hij zijn ogen neergeslagen hield, had ze geen idee wat er in hem omging. 

Dit stilzwijgen was echter wel het laatste waarop ze had gehoopt. 

‘Je bent helemaal niet blij,’ fluisterde ze. 

Cesario deed een stap in haar richting, en bleef toen staan. Van zijn normale zelfverzekerdheid was niets te bespeuren. ‘Natuurlijk ben ik blij.’ Zijn koele houding wiste alle warme intimiteit van die nacht uit. 

‘Nee, je bent niet blij,’ wierp Jess tegen. ‘En ik snap niet waarom niet. 

Dit wilde je toch? Daarom ben je toch met me getrouwd?’ 

‘ Che cosa hai… Wat is er met jou aan de hand?’ vroeg Cesario, haar onwillige lichaam naar zich toe trekkend. ‘Wordt een vrouw zo chagrijnig van haar zwangerschap,  bellezza mia?’ 
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‘Nee, natuurlijk niet! Het komt door jouw gedrag dat ik zo doe. Ben je van gedachten veranderd? Hoef je soms helemaal geen kind meer?’ 

Cesario sloot zijn handen stevig over de hare. ‘Zulke onzin heb ik nog nooit gehoord. Als jij zwanger bent van mijn kind…’ 

‘En dat ís dus zo!’ 

‘Dan ben ik natuurlijk door het dolle heen,  piccola mia,’ hield Cesario vol, haar doordringend aankijkend om zijn woorden kracht bij te zetten. 

‘Ik vind het alleen zo vervelend, dat ik je uitgerekend na het horen van dit fantastische nieuws moet vertellen dat ik vanmiddag naar Milaan moet, en dat ik je dus alleen moet laten.’ 

Hoewel het hart haar in de schoenen zonk bij het vooruitzicht dat hij weg zou gaan, en hoewel ze niet begreep waarom hij nu alweer naar Italië moest terwijl ze daar net de vorige dag vandaan waren gekomen, luchtte zijn verklaring haar toch op. Haar blijde nieuws was gewoon op een ongelukkig moment gekomen, aangezien hij blijkbaar werd opgeslokt door zakelijke beslommeringen en een aanstaand vertrek. 

‘O, ik red me best. Mijn familie is binnen handbereik als ik gezelschap nodig heb. Maar eerlijk gezegd heb ik ook nog heel wat werk in te halen, dus ik hoef me niet te vervelen.’ 

Zijn greep werd steviger. ‘Nu je in verwachting bent, moet je rustiger aan gaan doen.’ 

‘Ik let wel op. Ik werk nu nog maar parttime, weet je nog? Verder moet er nog van alles geregeld worden om het asiel hiernaartoe te kunnen overbrengen. Ik heb genoeg te doen tijdens je afwezigheid.’ 

Die positieve instelling hield ze vol tot zijn vertrek, enkele uren later. 

Ze wilde absoluut niet de indruk bij hem achterlaten van een lastige, prikkelbare echtgenote. 

Toen ze naar haar werk ging in haar prachtige nieuwe auto met de honden in de kofferbak achter een scherm, moest ze echter erkennen dat Cesario’s reactie op het nieuws van haar zwangerschap, hoe ze het ook bekeek, op geen stukken na was geweest wat ze ervan had gehoopt. 

Ze was ervan overtuigd dat hij helemaal niet blij was geweest. 

Hoe kwam dat toch? Was hij van gedachten veranderd over het krijgen van een kind met haar? Toegegeven, ze was veel eerder zwanger geraakt dan ze allebei hadden verwacht. Misschien had het bericht hem overvallen. Maar zou dat simpele feit hem echt op andere gedachten 100 





hebben kunnen brengen over het vaderschap? Telkens weer zag ze zijn gezicht voor zich bij het horen van het nieuws. Hij had somber gekeken, verstoord… Schuldig zelfs misschien. 

Ze fronste. Hoe kwam ze erbij dat hij zich schuldig had gevoeld? 

Waarom zou hij zich schuldig voelen als zij zwanger was geraakt, precies zoals gepland? 

De volgende vier dagen had ze het vreselijk druk met het asiel. Ze kreeg een stroom van ongewenste honden uit het gemeenteasiel. 

Mensen deden vaak afstand van hun huisdieren omdat die in veel huurwoningen niet gehouden mochten worden. En steeds vaker brachten ze hun dier naar het asiel omdat ze het voer en de medische zorg niet meer konden betalen. 

Cesario belde haar twee keer. Het waren korte zakelijke telefoontjes, alsof hij een kennis was en niet haar echtgenoot. Jess pijnigde zichzelf door zich voor te houden dat ze nooit een echt huwelijk hadden gehad, en dat ze dat nu misschien pas echt begon in te zien. Misschien had hun hartstocht de grenzen van dit huwelijk overschreden, waardoor ze allebei wat in verwarring waren gebracht. Daarom hield hij wellicht meer afstand. Ze had het gevoel dat ze hem kwijtraakte, en dat maakte haar van streek, al wist ze rationeel dat ze nooit enige aanspraak op hem had kunnen maken. Hij had nooit van haar gehouden, en lust was niet meer van belang nu ze zijn kind droeg. 

Op de zesde dag na zijn vertrek belde de rentmeester naar het landhuis om haar te vragen contact te zoeken met Cesario, want hij kreeg hem niet te pakken. Via zijn mobiel lukte het Jess ook niet, want ze kreeg meteen zijn voicemail. Ten slotte belde ze zijn hoofdkantoor in Londen. Daar zei zijn directiesecretaresse dat hij een paar dagen vrij had genomen en pas in het begin van de volgende week terug zou zijn. 

‘Is hij nog in Milaan?’ vroeg Jess. 

‘Milaan? Mr. Di Silvestri is in Londen,  ma’am,’ antwoordde de vrouw verbaasd. ‘Ik zal hem zeggen dat u hem wilt spreken.’ 

Jess was geschokt. Had Cesario haar wijsgemaakt dat hij in Milaan was, terwijl hij in werkelijkheid in Londen zat? Het hart zonk haar in de schoenen. Hier kon geen onschuldige verklaring voor zijn. 

‘U hoeft nu geen contact met Cesario te zoeken. Ik zie mijn man voordat hij uw boodschap zou kunnen ontvangen.’ Fronsend legde Jess 101 





de hoorn neer, en probeerde Alice op haar mobiel te bereiken. Ook die telefoon schakelde meteen over op de voicemail, en toen ze naar de vaste telefoon van Alice en Stefano belde, kreeg ze te horen dat Alice op bezoek was bij vrienden in Engeland. 

Voor de tweede keer in korte tijd werd ze verteerd door argwaan. In haar angst hield ze rekening met het allerergste. Had Cesario toch een affaire met Alice? Waren haar man en zijn ex-vriendin samen in Londen? Afschuwelijke pijn sneed door Jess’ ziel, en opeens móést ze weten hoe het zat. Hoe kon ze nog leven als ze niet eens wist of haar huwelijk nog bestond? 

Haar tranen wegknipperend besloot ze onmiddellijk naar Londen te gaan en hem in zijn appartement op te zoeken. Zou Alice daar ook zijn? 

Hoewel Jess wist dat Cesario een appartement in Londen bezat, had ze eerder nog geen reden gehad om erheen te gaan. Ze reed naar het plaatselijke station en nam de trein naar Londen. Ironisch genoeg voelde ze zich tijdens die reis voor het eerst misselijk. Blijkbaar zocht haar emotionele toestand een lichamelijke uitweg. 

In Londen bracht een taxi haar naar een ultramodern appartementencomplex. Ze ging met de lift omhoog, haar ogen gericht op de stalen wanden waarin ze zichzelf weerspiegeld zag. Zag ze er werkelijk zo bleek en ongelukkig uit? 

Rigo Castello, die haar in het appartement liet, leek allerminst op te kijken van haar komst, dus waarschijnlijk zou ze Cesario niet op heterdaad kunnen betrappen. Ze rechtte haar rug en trok haar schouders naar achteren. Had ze niet het volste recht om de vader van haar ongeboren kind pijnlijke vragen te stellen? Zo liep ze de ontvangstruimte binnen, die een schitterend uitzicht bood over de stad. 

Cesario was buiten op het dakterras, en kwam naar de geopende schuifdeuren aan het einde van het vertrek. Zijn zwarte haar woei op van zijn gezicht. Hij droeg een spijkerbroek en een zwart T-shirt, waarin zijn gespierde lichaam prachtig uitkwam. Ook hij leek niet verbaasd door haar plotselinge verschijning, waaruit ze opmaakte dat zijn directiesecretaresse hem had laten weten dat ze had gebeld. 

‘Jessica…’ mompelde hij vlak, maar zijn donkere ogen leken op hun hoede. 
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‘De woorden “Jij hier?” zijn meer op hun plaats,’ zei Jess, vast van plan om haar emoties verborgen te houden. ‘Tenslotte verkeerde ik in de veronderstelling dat je in Milaan aan het werk was!’ 

Cesario bestudeerde haar. ‘Het spijt me dat ik tegen je heb gelogen –’ 

‘Waaróm heb je gelogen? Dat is wat ik wil weten.’ 

‘Nee, dat wil je helemaal niet weten. Maar daar kom je wel achter zodra ik het heb uitgelegd.’ 

Jess haalde diep adem en vroeg op de man af: ‘Ben je überhaupt in Milaan geweest?’ 

‘Nee. Ik was de hele week in Londen.’ 

‘Met Alice?’ 

Fronsend keek Cesario haar aan. ‘Waarom zou Alice hier zijn?’ 

‘Ik dacht dat je misschien een affaire met haar had,’ bekende Jess schoorvoetend, want uit zijn reactie bleek zonneklaar dat de vrouw van zijn neef hier echt part noch deel aan had. 

‘Dat heb je dan verkeerd gedacht.’ 

‘Met iemand anders dan?’ hield Jess vol, niet in staat om al haar twijfels over zijn trouw zomaar te laten vallen. 

‘ Dio mio, seks met iemand anders dan met jou is echt het allerlaatste waar ik op dit moment mee bezig ben,’ zei Cesario ongeduldig. 

‘Oké, ik geloof je. Maar waar ben je dan wél mee bezig?’ Opgelucht dat haar verdenkingen onterecht bleken, liep Jess naar het raam. Haar donkere krullen dansten rond haar smalle schouders toen ze zich naar hem omdraaide. ‘Je zei dat je in Milaan was, en dat loog je!’ 

‘Ik moet toegeven dat ik, sinds we elkaar hebben leren kennen, veel voor je verborgen heb gehouden,  piccola mia,’ verklaarde Cesario. 

‘Nou, voor de draad ermee dan!’ Jess’ grijze ogen schoten vuur. 

‘Ik dacht echt dat we dit zouden kunnen afhandelen zonder dat iemand gekwetst zou raken,’ zei Cesario hees. ‘Maar achteraf zie ik in dat dat een misrekening was. Ik was depressief toen ik je ten huwelijk vroeg. 

Ik zocht een uitweg, een afleiding –’ 

‘Ter zake, Cesario,’ onderbrak Jess hem woedend. 

‘Acht maanden geleden heb ik allerlei medische onderzoeken ondergaan, en door de uitslag daarvan kwam er een plotseling einde aan het leven zoals ik dat gewend was te leiden. Ik had incidenteel last gehad van evenwichtsstoornissen en verminderd gezichtsvermogen, en 103 





ik had vaak erge hoofdpijnen. Door een scan kwam aan het licht dat ik een hersentumor heb.’ 

Volstrekt niet voorbereid op deze plotselinge wending in het gesprek, staarde Jess hem aan en echode slapjes: ‘Een hersentumor?’ 

‘Hoewel de tumor goedaardig is, werd me gezegd dat ik bij een operatie ernstig invalide zou kunnen raken, en dat risico wilde ik niet nemen. Ik besloot dat ik de kwaliteit van het leven dat ik nu nog had, belangrijker vond dan een langere levensduur. En daarom heb ik geweigerd om me te laten opereren.’ 

Jess trok wit weg en kreeg een knoop in haar maag. Ze deed haar best om tot zich te laten doordringen wat hij had gezegd. Het was zoiets volslagen anders dan wat ze had verwacht, dat ze verbijsterd was. ‘Die migraine, die val van vorige week…’ 

‘Dat kwam allemaal door die tumor,’ bevestigde hij. ‘Mijn conditie gaat harder achteruit dan ik had verwacht, en daarom was ik de afgelopen week in Londen, om nog meer onderzoeken te ondergaan –’ 

‘Je wist dus dat je doodging toen je me ten huwelijk vroeg,’ fluisterde Jess, terwijl ze alles op een rijtje probeerde te krijgen. ‘Toen je me vroeg om je een kind te schenken, wist je dus ook dat je er niet voor dat kind zou zijn als het opgroeide. Hoe heb je me zo voor de gek kunnen houden?’ 

Onder haar beschuldigingen was Cesario wit weggetrokken. ‘Ik begreep pas echt hoe egoïstisch ik was geweest toen je me vorige week vertelde dat je zwanger was…’ 

‘Egoïstisch en onverantwoordelijk!’ snauwde Jess, diep gekwetst omdat hij haar deze cruciale informatie had onthouden. ‘Ik wist dat je niet van plan was om altijd getrouwd te blijven, maar je zou wel altijd een vader zijn voor het kind!’ 

Intussen bedacht Jess dat Cesario dit alleen voor háár geheim had gehouden. Het was duidelijk dat Stefano en Alice wel van die hersentumor op de hoogte waren. Nu begreep ze de bezorgde blikken die Stefano zijn neef had toegeworpen. Nu begreep ze precies waar Alice het over had gehad tijdens dat door haar afgeluisterde gesprek met Cesario. Alice had Cesario willen overhalen om zijn vrouw in te lichten over zijn medische toestand. 
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Jess was er vrij zeker van dat Alice niet wist dat haar huwelijk met Cesario een verstandshuwelijk was, niet gebaseerd op liefde, maar op zakelijke belangen. Cesario’s onthullingen hadden alle misverstanden over hem en hun relatie in één klap rechtgezet. 

‘Vertel me alles,’ drong Jess aan. 

‘Het was geen complete leugen toen ik zei dat ik een kind nodig had om Collina Verde te kunnen erven,’ vervolgde Cesario. ‘Mijn grootvader heeft inderdaad een ingewikkeld testament nagelaten. En om te kunnen erven moest ik Stefano en zijn zoons tot mijn erfgenamen benoemen, aangezien ik zelf geen kind had. Ik gebruikte dat testament als excuus om een kind te verwekken, terwijl ik niets liever dan een kind wilde om mijn rijkdom aan na te laten. Want zonder een kind zou alles waar ik mijn hele leven voor had gewerkt opeens zo oppervlakkig en zinloos zijn.’ 

Schouderophalend wendde Cesario zich half van haar af, en maakte een gefrustreerd handgebaar. ‘Ik dacht dat ik het helder zag, maar het was juist heel krom en kortzichtig geredeneerd. Ik dacht dat ik iets goed deed, iets wat de moeite waard was…’ 

‘Hoe kon dat nou de moeite waard zijn?’ Jess kon niet meer helder denken. Ze was naar Londen gekomen om erachter te komen hoe het ervoor stond tussen haar en de man van wie ze hield, en nu had hij alles wat ze dacht te weten over hem en hun huwelijk overhoop gegooid. 

Met groeiend ongeloof nam ze hem in zich op terwijl hij de waarheid onthulde. 

‘Ik zag een kind als een goede investering in de toekomst die ik zelf niet zou hebben,’ zei Cesario moeizaam. ‘Maar ik hield mezelf voor de gek. Ik dacht uitsluitend aan wat ík wilde, niet aan wat er echt toe deed. 

En ik wilde jou, vanaf het eerste moment dat ik je zag.’ 

Jess had geen zin om naar een dergelijk argument te luisteren. Na zijn onthullingen had ze het gevoel dat haar eigen leven definitief in stukken uiteenviel. Niets was zoals ze had gedacht, niets was zoals het had geleken. De fantastische huwelijksreis in Italië was alleen maar een soort tijdverdrijf geweest, een afleiding, zonder enige betekenis. 

Al vanaf het begin had Cesario haar bedrogen. Hij zou er niet voor haar zijn als echtgenoot en niet als vader voor haar kind. En zelfs niet als 105 





ex-partner in een of ander buitenland. Hij zou er helemaal niet zijn, in geen enkel opzicht. 

‘Alles wat je zei, was een leugen,’ was haar harde conclusie. 

‘Terwijl eerlijkheid juist zo belangrijk voor je is… Ik weet het. Ik probeer het niet goed te praten. Ik zat helemaal fout.’ 

Jess keek hem bitter aan. ‘Voor spijt is het nu te laat. Ik ben met je getrouwd en zwanger.’ 

Cesario keek haar aan met een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen. 

‘Als je wilt, kunnen we nu meteen scheiden. Dat is geen probleem. Ik ben er klaar voor.’ 

Jess sidderde alsof hij een roodgloeiend ijzer op haar blote huid had gezet. Ze kon wel tegen hem gillen en schelden als een viswijf. De arrogantie! Alsof hun huwelijk helemaal niets voorstelde! Alsof het niet veel meer was geworden dan de praktische overeenkomst waarop het gebaseerd was. 

Alleen haar trots kon haar heftige emoties onder controle houden. Hij bood haar de vrijheid, alsof hun huwelijk niet meer dan een tijdelijk verzetje was geweest voor een man zonder toekomst. Hij wees haar de uitgang. Op een beleefde manier liet hij haar dus weten dat het er allemaal uiteindelijk niet toe deed, omdat hij ook niet zoveel om haar gaf dat hij haar wilde vasthouden. Hij zei het niet met zoveel woorden, maar daar kwam het wel op neer. 

‘En het kind dan?’ mompelde ze ellendig. 

‘Het spijt me echt ontzettend dat ik jou hierin heb betrokken,’ 

mompelde Cesario. ‘Ik weet dat dat niet voldoende excuus is, maar een scheiding is, afgezien van geld, alles wat ik je nu te bieden heb.’ 

Jess veegde alle restjes van haar zelfrespect bij elkaar, produceerde een minachtende glimlach en zei: ‘Ik hoef je geld niet.’ 

‘Deze week nog laat ik Harlston Hall op jouw naam zetten.’ 

Jess beefde, zo afschuwelijk vond ze het dat hij bezig was met de financiële afwikkeling van hun scheiding, terwijl ze dreigde te verdrinken in haar verdriet. ‘Ach hemel, dan zal ik dus het landgoed van de familie Dunn-Montgomery bezitten, wat een ironisch toeval!’ 

riep ze uit met een lachje, in een wanhopige poging om haar ware gevoelens voor zijn opmerkzame blik te verbergen. 

‘Waar heb je het over?’ 
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‘O, dat heb ik je nooit verteld, maar eigenlijk ben ik een buitenechtelijke Dunn-Montgomery,’ vertelde Jess met een kunstmatig helder stemmetje. ‘Robert Martin is met mijn moeder getrouwd toen ik tien maanden was, maar ik was niet zijn kind. Mijn biologische vader is het parlementslid William Dunn-Montgomery, hoewel die dat feit nooit zal erkennen. Hij studeerde nog toen hij mijn moeder zwanger maakte 

–’ 

‘Dus dáárom was die Luke zo met jou in de weer tijdens onze bruiloft. 

Hij weet dat hij jouw halfbroer is!’ raadde Cesario. Hij fronste. ‘ Madre de Dio!  Ben je dáárom met me getrouwd? Om Harlston Hall in bezit te krijgen?’ 

Verbijsterd staarde Jess hem aan. 

‘Ik zou me kunnen voorstellen dat het feit dat ik het huis in bezit had, voor iemand in jouw situatie een belangrijk pluspunt was,’ zei Cesario droogjes. 

Jess werd bleek. ‘Iemand in mijn situatie?’ 

‘Je zei zelf dat het een ironisch toeval zou zijn als jij het voormalige huis van de familie Dunn-Montgomery in bezit zou krijgen, aangezien je biologische vader jullie relatie zelfs nooit heeft erkend. Nou ja, mij best. In zekere zin is het zelfs een opluchting dat ik met Harlston Hall een beetje kan compenseren wat ik je heb aangedaan.’ 

Er zat iets definitiefs in die verzekering. Zijn blik was koel en zijn mond vormde een rechte streep. Voor het eerst sinds haar komst wist ze precies wat hij dacht: hij had alles tegen haar gezegd wat er te zeggen viel, en nu mocht ze wat hem betrof vertrekken. Gedurende enkele seconden weerstond ze zijn dodelijke blik en het verlammende gevoel van verworpen te zijn. Vervolgens liep ze weg op voeten die niet meer bij de rest van haar lichaam leken te horen. 

Cesario begon een telefoongesprek in zijn eigen taal, maar dat leek zich ver weg af te spelen, aan het eind van een lange donkere tunnel. Jess voelde zich losstaan van haar omgeving en het duizelde haar. 

‘Je wordt thuisgebracht… Nee, geen discussie daarover,’ hoorde ze Cesario nog zeggen. ‘Je bent zwanger. Ik wil niet hebben dat je moet vechten voor een zitplaats in een overvolle trein.’ 

Uit alle macht richtte Jess haar aandacht op hem. Vaag besefte ze dat ze in zo’n diepe shock verkeerde, dat ze nauwelijks kon denken. Toch was 107 





er één vraag die ze niet voor zich kon houden, al weigerde haar stem bijna dienst. ‘Je zei dat je conditie achteruitging… Hoelang al?’ 

‘Dat weten ze niet precies. Hooguit een halfjaar,’ zei hij onnatuurlijk rustig. ‘Ik wil je nog één ding vragen…’ 

‘Wat dan?’ vroeg Jess beverig, want haar hoofd zoemde als een op hol geslagen mixer. 

‘Mogen Weed en Magic bij mij blijven wonen, zolang het nog kan?’ 

Jess had het gevoel dat ze werd gewurgd: ze kreeg haast geen lucht meer en voelde pijn in haar borst. Ze dacht terug aan het geduld waarmee hij de gebarentaal had geleerd om met de dove terriër te kunnen communiceren. ‘Best,’ zei ze, uit alle macht haar stem onder controle houdend. ‘Helemaal geen punt.’ 

Rigo Castello begeleidde haar zwijgend naar het parkeerterrein en hielp haar in een limousine. Ze herinnerde zich het gedrag van Rigo toen Cesario was ingestort, en besefte dat ook hij steeds op de hoogte was geweest van het geheim. Blijkbaar was van alle mensen die dicht bij Cesario stonden, zij er als enige buiten gehouden. Ze was bedrogen en buitengesloten. Haar honden wilde hij wel als gezelschap, maar haar hoefde hij niet meer… 
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 Hoofdstuk 10 





Zodra Jess die avond haar moeder zag, barstte ze in snikken uit, en daarna was die vloed van opgekropt verdriet ook niet meer te stoppen. 

Toen Jess uiteindelijk haar tranen droogde, waren haar oogleden zo opgezwollen, dat ze nauwelijks nog iets zag. En ze hoefde maar aan Cesario te denken, of een nieuwe tranenvloed stroomde over haar wangen. 

Sharon Martin was geschokt door de toestand van haar dochter en het kostte haar even tijd voordat ze uit alles wat Jess tussen het snikken door vertelde, kon opmaken hoe de vork in de steel zat. Maar toen had ze haar conclusies snel getrokken. 

‘Jij bent de enige in mijn familie die heeft gestudeerd, maar bij de eerste de beste crisis gedraag je je als een kip zonder kop!’ wekte Sharon haar dochter uit haar misère. 

Jess hapte naar adem. ‘Hoe kun je dat nou zeggen?’ 

‘De man van wie je houdt, is stervende, en jij zit je op te winden over het feit dat hij tegen je heeft gelogen. Wat denk je wel?’ 

De man van wie je houdt, is stervende, hoorde ze het weergalmen in haar hoofd. Inderdaad, dat simpele feit, dat onthutsende nieuws, had haar alle redelijkheid ontnomen, aangezien ze niet wist hoe ze met zoiets enorms en bedreigends moest omgaan. Het zette haar hele wereld volkomen op de kop en vernietigde haar toekomst. 

‘Cesario heeft gelogen om jou te beschermen, en zo te zien met reden, want nu zit je hier maar en je bent niks waard! Waar heb je je hersens gelaten, Jess? Nu hij ziek is, wil hij gewoon niet dat jij je als zijn vrouw verplicht voelt om bij hem te blijven. Hij weet dat je daar niet voor getekend had, en blijkbaar is hij nooit van plan geweest om je het te vertellen. Waarschijnlijk dacht hij meer tijd met jou te krijgen. Op jouw medelijden zit hij niet te wachten. Daarom stelde hij voor meteen te scheiden, zodat jij kunt doen wat jij het liefst wilt.’ 

Knipperend keek Jess haar moeder aan. ‘Wat ík het liefst wil?’ 

‘Een week geleden was je met Cesario in Italië, en jullie waren allebei heel gelukkig, weet je nog?’ zei Sharon. 

‘Ja, maar –’ 
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‘Niks maar. In die paar dagen kan Cesario niet zo veranderd zijn. Hij wilde je alleen een uitweg bieden, je niet lastigvallen met zijn ziekte.’ 

‘Denk je echt dat hij me probeert te beschermen, en niet van me af probeert te komen?’ fluisterde Jess beverig. 

‘Dat moet de reden zijn waarom hij de hele tijd heeft gelogen. Hij wil geen watje zijn, en hij wil zelf zijn problemen oplossen.’ 

Jess slikte iets weg en staarde naar haar voeten. ‘Ik denk niet dat ik het aankan om hem te verliezen.’ 

‘Dan moet je het niet opgeven. Als ik het zo hoor, ís hij al opgegeven, dus zit hij er niet op te wachten dat jij hem ook nog eens opgeeft. 

Misschien is er nog hoop. Probeer hem over te halen zich toch te laten behandelen, in jouw belang en dat van het kind. Misschien kan hij nog tot andere gedachten komen.’ 

Aan dat idee greep Jess zich vast als aan een reddingsboei. ‘Wat ben ik stom geweest, ik was alleen maar blind met mezelf bezig…’ 

‘Je was in shock, maar nu heb je tijd gehad om er nog eens over na te denken. Voor de meeste dingen die in het leven de moeite waard zijn, moet je nu eenmaal vechten.’ 

‘Ik ga terug naar Londen…’ 

‘Morgen. Nu ben je bekaf. Eerst moet je een nacht heel goed slapen, voor je iets kunt doen. Je moet goed op jezelf passen, en op de baby.’ 



De volgende ochtend had Jess een spreekuur te doen, en pas ’s middags had ze tijd om na te denken. Ze voelde een diep verlangen om bij Cesario te zijn, wat haar tegelijkertijd vervulde met angst voor de toekomst. Dat voedde echter ook haar besluit om actie te ondernemen. 

Ze reed terug naar het landhuis, zich verbazend over het feit dat dat nu van haar was. Even later fronste ze haar wenkbrauwen toen ze er enkele auto’s voor geparkeerd zag staan. 

Tot haar schrik zag ze een stapel dozen in de gang. In Cesario’s kantoor was het een drukte van belang, allerlei mensen waren kasten en boekenplanken aan het leegruimen. Het hart zonk haar in de schoenen; hij was al aan het verhuizen! 

Plotseling verscheen Cesario in de deuropening met Weed en Magic bij zijn voeten. Het feit dat hij er kerngezond uitzag met die gebronsde huid trof haar. De ondoorgrondelijke duisternis in zijn blik deed haar 110 





pijn. Opnieuw voelde ze zich buitengesloten, want ze wilde juist zo graag betrokken zijn bij alles wat hij deed. 

Hij kwam naar haar toe, elegant als altijd in een parelgrijs pak, zonder das. Ondanks haar pijn wist Jess zichzelf in de hand te houden, hoewel haar hart als een razende tekeerging. 

‘Sorry, zo had ik het niet gepland. Eigenlijk wilde ik vertrokken zijn voordat je zou terugkomen van je werk,’ zei hij vlak. 

‘Dat zou niks hebben geholpen,’ zei Jess vinnig. ‘Dan zou ik je gevolgd zijn naar Londen om op je stoep te kamperen.’ 

Hij fronste en keek haar verwonderd aan. ‘Sorry?’ 

‘Ik wil bij jou zijn. Ik móét bij jou zijn. En dat is jouw schuld. Jij hebt me hierin getrokken.’ 

‘Laten we even naar de salon gaan,’ zei hij stijfjes, en hij verborg zijn blik voor haar achter zijn zwarte wimpers. 

‘Wat je ook gaat zeggen, ik verander niet van gedachten,’ waarschuwde Jess hem met haar kin in de lucht, terwijl hij de deur naar de hal sloot, vanwege het lawaai van de verhuizers in de hal. 

‘Je staat veel te emotioneel tegenover deze situatie, en dat is fout.’ 

‘Voor jou misschien. Niet voor mij.’ 

‘Je denkt over mij zoals je denkt over je dieren: een en al idealisme en compassie. Dat wil ik niet. Daar kan ik absoluut niet tegen.’ 

‘En ik kan niet tegen het idee dat je hier helemaal alleen voor staat, zonder mij. Dus ik denk dat we hier te maken hebben met een patstelling.’ Jess zag aan zijn blik dat hij in de war werd gebracht doordat zij zich anders gedroeg dan hij had verwacht. ‘Waarschijnlijk gaan we een forse ruzie krijgen.’ 

Hij trok zijn zwarte wenkbrauw op. ‘Waarover dan?’ Hij spande zijn kaken. 

‘Je zult toch die behandeling moeten ondergaan die je niet wilde –’ 

‘Nee.’ 

‘Houd nu eens op met alleen aan jezelf te denken. Denk eens aan het kind dat je zo graag op de wereld wilde zetten. Ons kind verdient het dat jij hiertegen strijdt met alle mogelijke middelen. Als er ook maar een minieme kans is dat je het overleeft, dan ben je het aan ons verplicht om die te benutten!’ 
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Cesario keek haar aan zonder een spier te vertrekken, maar hij was bleek geworden. ‘Nou, nou, wat een grote woorden.’ 

‘Zo voel ik het.’ Met haar strenge blik dwong ze hem naar haar te blijven luisteren. Het was alsof ze vocht voor hun beider levens. Toen de diagnose van een hersentumor was gesteld, had hij een standpunt ingenomen. In haar ogen het verkeerde standpunt. 

‘Maar als er nou iets misgaat tijdens de operatie?’ 

Jess trok haar schouders naar achteren. ‘Als dat gebeurt, dan redden we ons wel. Het zal ons lukken. En jij hebt het geluk dat jij je de allerbeste medische zorg kunt veroorloven.’ 

‘Maar als ik gewoon niet het risico wil lopen om gehandicapt te raken?’ 

‘Het leven is kostbaar, Cesario. Heel kostbaar,’ zei Jess fel. ‘Ik weet zeker dat ons kind liever een gehandicapte vader heeft dan helemaal geen vader.’ 

‘Ik heb jouw mening helemaal niet gevraagd!’ viel Cesario opeens naar haar uit. ‘Jij bent een vrouw die een halfblinde hond heeft met drie poten, een dove hond en nog veel meer honden waarvan je kunt zeggen dat ze een verminderde kwaliteit van leven hebben, dus ik ken jouw liberale denkbeelden. Maar ik ben geen dier, en ik stel iets hogere eisen aan het leven!’ 

‘Jij stelt je trots en onafhankelijkheid boven alles, en je gaat ook nog eens van het ergste uit. Vanwaar dat pessimisme? Wat is er mis mee om hoop te hebben? Er is een kind op komst. Denk er eens over na hoe belangrijk het voor ons kind zal zijn om een vader te hebben als het opgroeit.’ 

Cesario perste zijn lippen op elkaar. ‘Dat moet je echt niet aan mij vragen, want ik had een waardeloze vader.’ 

‘Des te meer reden om daar nu over na te denken, want jij zou het veel beter kunnen doen. Mijn biologische vader was ook waardeloos. Hij gaf mijn moeder geld om abortus te laten plegen, en daarmee vond hij dat hij aan zijn verplichtingen had voldaan. Maar Robert Martin is een fantastische vader voor me geweest. Hij is lang niet zo hoogopgeleid, slim en succesvol als mijn biologische vader, maar ik houd ontzettend van hem omdat hij er altijd voor me was en me in alles heeft gesteund en aangemoedigd. Het gaat erom hoe je vanbinnen bent; de buitenkant doet er niet toe.’ 
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‘Je hebt geluk gehad.’ 

Ze trok een zuur gezicht. ‘Helaas ging ik pas beseffen hoeveel geluk ik had met Robert toen ik een brief kreeg van de advocaat van William Dunn-Montgomery, waarin ik werd gewaarschuwd uit de buurt te blijven van hem en zijn familie.’ 

Cesario trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wanneer was dat dan?’ 

‘In mijn studietijd, toen ik negentien was, vlak nadat ik uit het ziekenhuis kwam na de steekpartij. Ik wilde mijn biologische vader ontmoeten. Emotioneel gezien had ik het toen zwaar, en ik was razend nieuwsgierig naar mijn afkomst. En heel naïef. Helaas schrok William Dunn-Montgomery nogal van mijn toenaderingspoging, en maakte meteen heel duidelijk dat hij niks met me te maken wilde hebben.’ Ze trok een grimas. ‘Door die afwijzing besefte ik pas echt hoe ik had geboft met een stiefvader als Robert, die me altijd heeft behandeld als zijn eigen dochter, en altijd trots op me is geweest.’ 

‘Ja, nu snap ik beter waarom je zo loyaal aan hem bent,’ bekende Cesario. ‘Daar had ik geen misbruik van mogen maken.’ 

‘Dat doet er nu niet meer toe. Het gaat erom dat het hebben van een vader mijn leven enorm heeft verrijkt. Het enige wat ik je vraag, is ons kind datzelfde te gunnen.’ 

In Cesario’s donkere ogen was geen spoortje goud meer te bekennen. 

‘Ik kan er wel wéér over gaan nadenken, maar ik heb hier al heel lang en diep over nagedacht, en ik heb mijn besluit genomen.’ 

Langzaam liet Jess haar adem los. De vreselijke spanning gleed van haar af, en nu voelde ze zich leeg en uitgewrongen. ‘Op een besluit kun je toch terugkomen?’ probeerde ze nog. 

‘Dat besluit heb ik een halfjaar geleden al genomen. Misschien is een operatie niet eens meer mogelijk.’ 

Aan die mogelijkheid had ze nog niet gedacht. Ze was er alleen maar op gericht geweest om hem op andere gedachten te brengen, zodat hij zich toch zou laten behandelen. Hoe wreed zou het zijn als Cesario moest sterven, alleen maar doordat hij haar te laat had ontmoet… 

Cesario keek naar haar onthutste gezicht. ‘Jij en die baby zetten me wel voor het blok.’ 

‘Zo moet je het niet zien.’ 

‘Morgen heb ik een afspraak met mijn artsen –’ 
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Ze zette grote ogen op. ‘Ik ga mee. Vanaf nu houd je me nergens meer buiten.’ 

‘Dit zou een praktisch huwelijk zijn. Ik heb je hier nooit bij willen betrekken!’ 

‘Ik maak zelf wel uit waar ik bij betrokken wil worden.’ 

‘Je zult er spijt van krijgen. Maar hoe dan ook: voel je vrij om ermee te stoppen zodra het je te veel wordt.’ 

‘Ik stop helemaal nergens mee,’ zei Jess koppig. ‘En trouwens, ik ben heus niet met je getrouwd om het recht te krijgen in dit huis te wonen omdat het ooit van de familie Dunn-Montgomery was. Ook ben ik niet uitsluitend met je getrouwd om de huid van mijn stiefvader te redden. 

Ik wilde graag een kind, net als jij. Jij en ik hadden dezelfde agenda.’ 

Zijn dikke wimpers verborgen zijn blik, maar hij ontspande zijn vuisten en slaakte een zucht. ‘Dat weet ik, maar dat verandert niets aan het feit dat ik jouw stiefvaders toestand heb gebruikt om jou onder druk te zetten. Dat was niet eerlijk.’ 

‘Zo voelde je het op dat moment niet,’ bracht Jess hem in herinnering. 

‘Trouwens, als we bij elkaar blijven, vraag je personeel dan alsjeblieft om de spullen terug te zetten in je kantoor.’ 

Even later instrueerde Cesario zijn personeel om de verhuizing terug te draaien, en Jess haalde opgelucht adem toen ze zag dat de eerste doos weer binnen werd gebracht. 

Cesario deed zijn jasje uit en liep naar haar terug. Het deed haar pijn vanbinnen. Hoe kon iemand er zo fantastisch uitzien en toch zo ziek zijn? Die negatieve gedachte onderdrukkend pakte ze zijn hand, in een instinctief gebaar van vereniging. 

‘Laten we naar boven gaan, daar is het rustiger,’ stelde Cesario voor, en hij leidde haar door de chaos naar de trap. ‘Er zijn een paar dingen die ik je moet zeggen,  mia bella,’ zei hij ernstig voordat ze de slaapkamer bereikten. ‘Dingen die ik je weken geleden in Italië al had willen zeggen, maar waarvan ik toen vond dat ze beter ongezegd konden blijven.’ 

‘Nou, voor de draad ermee dan. Het moet nu maar eens uit zijn met al die geheimen.’ 

Cesario bekeek haar indringend. ‘Ik heb je tot een huwelijk gechanteerd,  moglie mia. Ik verlangde naar je en het maakte me niet uit 114 





hoe, maar ik moest en zou je hebben. Hoe jij daar nu ook over mag denken, het was onvoorstelbaar egoïstisch van me om jou in deze situatie te brengen.’ 

‘Het zal je verbazen hoe veerkrachtig ik ben.’ Jess hief haar hoofd op en liet haar zachte blik op hem rusten. ‘Inderdaad, je hebt me gechanteerd, maar ik voelde me ook tot jou aangetrokken, en zonder die druk van jouw kant had ik daar nooit iets mee durven doen. Wat er ook verder mag gebeuren, ik zal er nooit spijt van hebben dat wij samen zijn geweest.’ 

‘Toch heb ik het idee dat ik je in de val heb gelokt. Je bent gewoon veel te aardig om voor jezelf te kiezen en een stervende partner in de steek te laten.’ 

‘Het is helemaal niet gezegd dat je doodgaat. Je móét er echt wat positiever tegenaan leren kijken,’ fluisterde Jess. ‘En zo aardig ben ik niet. Ik ben alleen maar hier bij jou omdat ik dat zelf wil. Ik zou nooit kunnen doen alsof…’ 

Hij raakte haar wang aan en keek in haar open blik. ‘Nee, ik denk inderdaad dat jij nooit gevoelens zou kunnen voorwenden, en dat is nou juist een van die dingen van jou waar ik het meest van houd. Bij jou is het: je krijgt wat je ziet. Desondanks maak ik misbruik van je goede karakter en loyaliteit –’ 

Jess had het gevoel dat ze op de rand van een afgrond balanceerde. ‘Zei je nou net dat je van me houdt?’ 

‘Ik ben waanzinnig verliefd op je, had je dat niet gemerkt?’ Cesario lachte weemoedig. ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was.’ 

Jess beefde. ‘Misschien ben ik soms een beetje traag,’ bekende ze. 

‘Wanneer drong dat precies tot je door?’ 

‘In Italië. Het was zo’n zware beproeving als ik eens een paar uur níét bij je kon zijn,’ bekende Cesario hees. ‘Zoiets heb ik nooit eerder gevoeld.’ 

‘Ook niet voor Alice?’ hoorde Jess zichzelf vragen, en had meteen spijt. 

‘Jess, je hebt echt nooit reden gehad om je zorgen te maken over de relatie die ik ooit met Alice had. Ik mag Alice graag en ik heb groot respect voor haar, maar we pasten gewoon niet bij elkaar. Toen ik een relatie met haar had, was ik veel te jong om me te settelen, en hoewel 115 





ik haar ontrouw was, is ze nooit tegen me in opstand gekomen.’ 

Cesario trok een grimas. ‘Ik ben niet trots op de manier waarop ik haar heb behandeld. Pas toen ze uit mijn leven was verdwenen, besefte ik hoeveel ik om haar gaf. Toch heb ik nooit van haar gehouden zoals Stefano, en ik zou nooit met haar getrouwd zijn. Daarvoor gingen mijn gevoelens niet diep genoeg.’ 

Jess legde haar armen om zijn brede schouders. ‘Sorry dat ik zo doorzeur over Alice, maar ik hoorde jou en Alice praten, de avond voor ons vertrek uit Italië, en daardoor kreeg ik argwaan over jouw vriendschap met haar.’ 

Cesario fronste. ‘Wat heb je dan opgevangen?’ 

Zodra Jess het had uitgelegd, slaakte hij een zucht. ‘Alice en Stefano hebben vanaf het begin geweten van mijn gezondheidstoestand, en Alice had gelijk toen ze zei dat het niet eerlijk was om jou erbuiten te houden. Maar onze weken in Italië waren eigenlijk de gelukkigste van mijn leven. Ik wilde daar geen dag van opofferen door stil te staan bij mijn toestand.’ 

Tranen prikten in Jess’ ogen, en snel knipperde ze ze weg. Hij zou eens kunnen denken dat hij het slechtste was wat haar ooit was overkomen, terwijl het juist het beste was. ‘Ik werd ook in Italië verliefd op je.’ 

Cesario tilde haar kin op om in haar zilvergrijze ogen te kijken. ‘Dan was ik je toch voor. Ik viel al voor je toen ik je zag in die trouwjurk in de kerk. Je was echt een droom die in vervulling ging. Terwijl ik altijd dacht dat romantiek niks voor mij was.’ 

Daar had Jess nooit iets van gemerkt, want juist zijn talloze kleine romantische attenties hadden hun wittebroodsweken zo speciaal gemaakt. Met een glimlach die boekdelen sprak, keek ze hem aan. ‘Ik houd ontzettend veel van je.’ 

‘Ik zal altijd naar je blijven verlangen,  amanta mia,’ zei Cesario vol oprechte hartstocht, haar vol aanbidding aankijkend met zijn fonkelende ogen. ‘Maar dit heb ik je nooit willen aandoen. Ik wilde je gelukkig maken, niet verdrietig.’ 

‘Wat er ook gebeurt, je máákt me gelukkig,’ zei Jess vol vertrouwen. 

‘Iedere dag die we nog samen hebben, zouden we niet hebben als het je gisteren was gelukt om me weg te jagen.’ 
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‘Toch is het niet eerlijk om je hierin mee te slepen,’ hield Cesario vol, met een schuldige blik in zijn ogen. 

Jess streek een tedere vinger over zijn jukbeen. ‘Hoe zou jij je voelen als ik zo’n tumor had? Zou jij daar dan voor weglopen?’ 

‘ Infierno!  Ben je gek!’ 

‘Nou dan! Dan moet je van mij niet iets anders verwachten. Ik houd ook van jou. Ik wil bij je zijn, wat er ook gebeurt.’ 

In een vloed van hartstocht bedekte Cesario haar mond met de zijne en kuste haar tot ze naar adem moest happen. Intussen schoof ze zijn jasje uit, maakte de knoopjes van zijn overhemd los en spreidde haar handen liefhebbend over zijn behaarde borst. Ze voelde zijn sterke lichaam tegen zich aan, en verdrong alle negatieve gedachten die haar geluk bedreigden. 

De man van wie ze hield, beantwoordde haar liefde met dezelfde hartstocht. Voor dit moment was dat genoeg. Elk ogenblik van geluk met hem zou ze koesteren. 
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 Epiloog 





Rio – zijn doopnaam was Cesario; hij was naar zijn vader vernoemd – 

schopte tegen de bal. Er klonk een bons tegen het raam en vervolgens het geluid van brekend glas. 

‘Mamma!’ riep hij verschrikt. 

Jess, die in de schaduw van de loggia had gezeten, stond op en snelde over het terras om haar zoon en de honden weg te houden bij het gebroken glas. Ze controleerde zijn kleren op stukjes glas, leidde hem weg en glimlachte naar Tommaso. 

Nadat Tommaso de bal had teruggegeven begon hij met kalme berusting op zijn gezicht, de rommel bij elkaar te vegen. Het was niet zo gek dat een uiterst levendig jongetje van vijf graag zijn voetbaltactieken wilde oefenen. 

Hij was gezegend met zijn vaders glanzende bruine ogen en zijn moeders donkere krullen. Waarschijnlijk zou ook hij een hartenbreker worden. Hij was een week na de uitgerekende datum op natuurlijke wijze geboren, en meteen was zijn moeder helemaal weg van hem geweest. Het moederschap had direct al haar verwachtingen ver overtroffen. 

Hoewel Rio een vrolijke baby was geweest, had hij haar erg veel nachtrust gekost, en daarom was Jess toch erg blij geweest toen er een uitstekend kindermeisje was gekomen. Aangezien Rio zijn vaders eigenzinnigheid en hun beider intelligentie had geërfd, had ze haar handen soms vol aan hem. 

Haar hele familie kwam ’s zomers graag op Collina Verde vakantie vieren. Haar ouders volgden Italiaanse les en deden erg hun best om de taal te leren. Haar halfbroers werkten nog op het landgoed Harlston, maar haar vader had tot ieders verrassing een nieuwe baan gevonden als souschef in een plaatselijk tuincentrum. 

Verder had Jess regelmatig contact met haar andere halfbroer, Luke Dunn-Montgomery. Het laatste jaar hadden hij en zijn vriendin haar in de winter opgezocht in Cesario’s schitterende villa in Marokko. Van haar biologische vader had ze nooit meer iets vernomen, maar daar had ze vrede mee. 
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Alice, Stefano en hun kinderen kwamen regelmatig langs, en Alice was Jess’ beste vriendin geworden. De twee stellen vierden alle familiefeesten gezamenlijk. 

Kort na de geboorte van Rio had Jess zich als partner in de dierenartsenpraktijk ingekocht, en daar werkte ze nog parttime. 

In hetzelfde jaar had het asiel een officiële status gekregen, waardoor dat nu werd geleid door betaalde krachten, bijgestaan door vele vrijwilligers. Sinds de heropening op het landgoed van Harlston hadden al veel dieren een nieuw thuis gevonden. 

Dozy, haar narcoleptische hazewindhond, lag naast de collie Johnson bij de muur te slapen. Harley, de labrador, en Hugs, de wolfshond, waren inmiddels van ouderdom gestorven, en hun plaatsen waren opgevuld door Owen, een levendige jack russell, die als geleidehond fungeerde voor zijn vriend Bix, een blinde Deense dog. Opeens renden Weed en Magic vrolijk achter twee kleine meisjes aan over het terras. 

Graziella, een schattig driejarig meisje met de lichtgrijze ogen van haar moeder, holde naar Jess om haar het schilderij te laten zien dat ze had gemaakt op het zomerkinderdagverblijf. Haar kleine zusje, Allegra, een hummel van anderhalf met appelwangetjes en een explosie van zwarte krullen, dribbelde als een schaduw achter Graziella aan. 

Grijnzend sloot Jess beide meisjes in haar armen, en haar hele gezicht lichtte op toen Cesario, haar lange donkere en zeer knappe echtgenoot het huis uit kwam. Hij stuiterde een nieuwe voetbal over het terras naar Rio, die met een kreet van enthousiasme zowel de bal als zijn vader vastgreep, in rap Italiaans rapporterend over de gebroken ruit. 

‘Pappa wilde in de auto geen leuke muziek,’ mopperde Graziella. 

‘Alleen maar voetbal.’ 

Vanonder de met wijnranken bedekte loggia keek Jess geamuseerd naar de man van wie ze zielsveel hield. Hij deed altijd moeite om tijd vrij te maken voor zijn gezin tijdens de lange zomers die ze op Collina Verde doorbrachten. 

Hoewel ze zelden terugdacht aan de periode waarin ze bang was geweest om Cesario te verliezen, had dat idee haar wel veel bewuster gemaakt van het geluk dat ze met hem en de kinderen had gevonden. 

Nadat Cesario uiteindelijk had besloten om zich toch te laten opereren, had hij geprofiteerd van de nieuwste technieken in de neurochirurgie. 
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Er was gebruikgemaakt van stereotactische chirurgie, waarbij CT-scans werden gebruikt om de tumor te lokaliseren, waarna die was bestreden met zeer nauwkeurig gedoseerde gammastralen. Door deze niet al te belastende behandeling waren alle gezonde weefsels gespaard gebleven. Hij had maar drie dagen in het ziekenhuis hoeven blijven, en naderhand had hij geen enkele last gehad van bijwerkingen of complicaties. De tumor was verdwenen en alle controleonderzoeken zagen er prima uit. 

‘Denk je dat we Graziella te veel verwennen?’ zei Cesario toen Izzy, het kindermeisje, verscheen om de kinderen naar binnen te brengen voor de lunch. ‘Ze doet wel een beetje bazig.’ 

‘Van wie zou ze dat nou hebben?’ zei Jess lachend, want ze had allang gemerkt dat haar oudste dochter Cesario om haar vinger kon winden door slechts een beetje teleurstelling te laten blijken. ‘Of zou het gewoon komen doordat ze niet zo houdt van voetbalverslagen voor de radio?’ 

Cesario grijnsde. ‘Ze lijkt op haar moeder, haar prachtige, zeer geliefde 

–’ 

‘En heel zwangere moeder,’ vulde Jess aan, zich op zo’n warme dag maar al te bewust van haar dikke buik. Over enkele weken zou hun vierde kind worden geboren. Ze wist al dat het weer een jongen was, die waarschijnlijk Roberto zou gaan heten, naar zijn liefhebbende opa. 

Zij en Cesario waren allebei zo dol op kinderen dat ze nog niet wisten wanneer ze hun gezin als voltooid konden beschouwen. 

Beschermend legde Cesario een hand over haar dikke buik. ‘Heel mooie, heel zwangere moeder,’ zei hij hees, en hij trok haar tegen zich aan, ‘die ik tot mijn grote geluk heb leren kennen en met wie ik ben getrouwd in mijn donkerste dagen.’ 

Jess leunde tegen zijn krachtige lichaam en zuchtte tevreden, genietend van dit rustige moment, zonder afleiding door de kinderen. ‘We hebben elkaar gevonden, en zodra ik de smaak te pakken had van jou en Italië, wist ik dat jij de man voor mij was. Ik houd ongelooflijk veel van je.’ 

Langzaam draaide Cesario haar rond in zijn armen en keek in haar zilvergrijze ogen, die hem altijd bleven boeien. ‘Je bent de liefde van mijn leven,’ fluisterde hij, en hij kuste haar teder. 
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 Ook verkrijgbaar in Bouquet 





3304 Zijn diepste verlangen van Janette Kenny (Wolfe Manor) 

Wanneer Rafael met zijn vrouw, topmodel Leila Santiago, zijn toekomstplannen bespreekt, reageert ze tot ontzetting kil en afstandelijk! 



3305 Hartstocht en strijd van Helen Bianchin Raul en Gianna lijken een perfect paar, maar spoken uit het verleden bedreigen hun huwelijk… 



3306 Onmogelijke begeerte van Trish Morey Hoewel Angie zijn kind draagt, houdt miljardair Dominic Pirelli haar op een afstand. Hoe kan ze hem ervan overtuigen dat ze niet op zijn geld uit is? 



3307 Verborgen liefde van Melanie Milburne (De Sabbatini Broers) 

Luca Sabbatini is de enige man van wie Bronte ooit heeft gehouden. 

Toch is haar eerste neiging om hard weg te lopen wanneer hij onverwacht weer voor haar neus staat… 



3308 Schittering in de woestijn van Maggie Cox (Thema: Eén nacht in…) 

Gina krijgt de schrik van haar leven als ze wordt ze voorgesteld aan sjeik Zahir Kazeem Kahn! 



3309 Verraderlijke passie van Robyn Donald In niets lijkt Taryn op de harteloze verleidster die Cade had verwacht aan te treffen. Maar hoe onschuldig ze ook overkomt, hij is ervan overtuigd dat ze iets voor hem verbergt. 
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 Colofon 
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